القصة الثانية والثلاتون: 
كان ياما كان هناك امرأة فلاحية 
كان لها ابنة وابنة غير زوجها. كان 
شيء, وکل ما و كا صحيحًا 


يكن هناك شي > ص كل شي ء 
خطا. ومع ذلك إذا عرفت الحقيقة, 
فان الفتاة و وزنها ذهتا. فقد 
كانت غير أنانية وطيبة القلب. لكن 
زوجة أبيها لم تحبهاء وقضت الفتاة 
المسكينة أيامها في البكاء؛ لأنه كان 
من المستحيل العيش بسلام مع 
المراف صنت اا ااك الشريرة على 
التخلص من الفتاة بوسائل عادلة أو 
بذيئة» وظلت تقول لأبيها: «أطلقها 
بعيدًا أيها الرجل العجوز؛ أرسلها 
بعيداء قي أي مكان: حتدى لا تصاب 
عيناي تعد الآن برؤيتهاء أو تتعدزب 


أذناي من صوتها. أرسلها إلى 
الحقول: ودع الصقيع بفعل لها». 
عا كن الأب الفحون المسكين 
وطلب الشفقة عليها؛ لقد كانت 
حازمة» ولم يجرؤ على معارضتها. 
لذلك وضع ابنته في الزلاجة؛ ولم 
قماش للتدفئة: وقادها إلى الحقول 
اله الجرداء, حيسث قبلها 
وتركهاء متجهًا إلى المنزل بأقصى 
سرعة. يمكنه أن لا يشهد موتها 
البائس. 
جلست الفتاة المسكينة» التي 
هجرها والدهاء تحت شحرة تنوب 
على حافة الغابة وبدأت في البكاء 
تخوت و اة سمحت صو ] افا 
کان ذلك صوت الملك فروست وهو 
بقفز من شجرة إلى أخرى» ويفرقع 
أصابعه أثناء ذهابه. أخيرًا وضل الى 
تحتهاء ونزل بجانبها بصوت طقطقة 
ونظر إلى وجهها الجميل. 


"حسناً أيتها الفتاة," قال بغضب, 
"هل تعرفين من أنا؟" أنا الملك 
فروست. ملك الأنوف الحمراء. 
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«كل ا لك أيها الملك العظيم!» 


دقر ا . «هل أتيت لتأخذني؟» 


"هل أنت دافئة» عذراء؟" رد. 

أجابت, على الرغم من ارتعاشها 
أثناء حديثها: «دافئ جدّاء أيها الملك 
فروست .»> 

تم انحنى الملك فروست. وانحنى 
فوق الفتاة, فازداد صو الطقطقة 
بالسكاكين والشهاء' وسال 598 
أخرى: 

'عذراء» هل أنت دافئة؟ هل أنت 
دافئة» أيتها الفتاة الجميلة؟ 


وعلى الرغم من أن أنفاسها كانت 
متجمدة تقريبًا على شفتيهاء إلا أنها 


همست بلطف: "دافئ جدّا: الملك 
فروست". 
تم صر الملك قروست EE‏ 
وفرقع اضابعه: ولمعت عيناه, وكان 
صوت الطقطقة | أعلى من أي 
وقت مصسى ٤‏ وللمرة الاخيرة سألها: 
"عذراء. هل مازلت دافئة؟ هل 
مازلت دافنًا أيها الحب الصغير؟ 


وكات الفناة الكت نة 
ومخدرة لدرجة أنها استطاعت أن 
تشهق قائلة: "لا تزال دافئة أيها 
الملك!" 

الآن» أثرت كلماتها اللطيفة 
والمهذبة وطرقها غير المتذمرة في 
الملك فروست. وأشفق عليهاء 
ولفها بالفراء. وغطاها بالبطانيات, 
واعحصضو صندوقًا كبيرًا به جواهر 
حميلة وأموال تمينة. رداء مطرز 
بالذهب والفضة. وارتدته: وندت 
أجمل من أي وقت مصى » و صعد 
معها الملك قروست إلى زلاجته» مع 


عي هده > الأثناء كانت زوجة الاب 

وفاة الفتاة: تخر الفطائر ‏ 
للوليمة الجنائزية. وقالت لزوجها: 
انها الرخل العجورء من الأفصل أن 
تخرح إلى الحقول وتجد جثة ابنتك 
وتدفنها. وبينما كان الرجل العجوز 
يغادر المنزل, بدأ الكلب الصغير 
تحت الطاولة ينبح قائلاً: 


سوف تعيش ابنتك لتكون سرورك؛ 
ابنتها سوف تموت في هذه الليلة 
بالذات. 

«أمسك لسانك أيها الوحش 

الأحمق!» وبخ المرأة. "هناك فطيرة 
لك ولكن سبحب أن تقول: 

" يكون لابنتها الكثير من الفضة 
والذهب, ۰ 

وأبنته متجمدة وباردة جدّا. 

لكن الكلب أكل الفطيرة ونبح قائلاً: 
«وتلبس ابنته تاجًًّا على رأسها. 
سوف تموت ابنتها وهي غير 
متروحه ». 
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ثم حاولت المرأة العجوز استمالة 
الكلب بالمزيد من الفطائر وإخافته 
بالضربات» لكنه استمر في النباح, 
مكررًا نفس الكلمات دائمًا. وفجاة 
صدر صرير الباب وانفتح» ودّفع 
أىنة الزوجة: متالقة وجميلة, قي 
ثوب يلمع بالفضة والذهب. للحظة 
انبيهرت عيون زوجه الأب. .تم ناديت 
زوجها: «أيها الرجل العجوزء قم 
بربط الخيول على الفور في 
الزلاجة» وخذ ابنتي إلى نفس الحقل 
واتركها في نفس المكان تمامًا؛ 
"وهكذا أخذ الرجل العجوز الفتاة 
وتركها تحت نفس الشجرة التي 
افترق فيها عن ابنته. وبعد دقائق 
قليلة مر الملك فروست ونظر إلى 
الفتاة وقال: 


"هل أنت دافئة» عذراء؟" 


لتطرح مثل هذا السؤال!»> هي 
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أجاب تغضت. "ألا تستطيع أن ترى 
ان يدي وقدمي متجمدتان تقريبًا؟" 
تم انطلق الملك قروست ذهانا 
وايابًا أمامهاء واستجوبهاء ولم يتلق 
سوی كلمات وقفحة وخشنة قي الرد, 
حتى عضب أخيرًاء وكسر اضابعة: 

و صر 2 وجحمدها حشتى الموت. 
لكن في الكوخ كانت والدتها تنتظر 
عودتهاء وعندما نفد صبرها قالت 
لزوجها: «أخرج الخيول أيها الرجل 
العجوزء لتذهب وتعيدها إلى المنزل؛ 
ولكن تأكد من أنك حريص على عدم 
رعزعة الرلاحة وفقدان الصندوق». 
لكن الكلب الموجود أسفل الطاولة 
«ابنتك متجمدة وقاسية جدّا وباردة: 


ولن يكون لها صندوق مليء 


بالذهب ابدّا». 


"لا تقل منل هذه الأكاذيب 
الشريرة!" وبخ المراة. «هناك كعكة 
لك؛ قل الان: 


0 سوف تتزوج ابنتها من ملك 
عظيم . 
في تلك اللحظة فت الباب, 


ذراعيهاء شعر ت هی أبضا بالبرد 
حتى الموت. 


الحواشى 
1 من الروس-۔ 


القصة الثالثة والثلاثون: 


وفاة بطل الشمس 1 


ملك عظيم؛ بار کته السماء بابر ذکی 


وجميل. عندما كان عمره عكشر 
سنوات فقطء كان الصبي أكثر ذكاءً 
أعظم بطل في المملكة اکا لم 
يستطع والده الاكتفاء من أبنه: 
وكان يلبسه دائمًا نيابًا دهبية تشرق 
وتتلألاً مثل الشمس؛ وأعطته أمه 
حصانًا أبيضاء لا ينام أبدّاء ويطير 
مثل الريح. أحبه كل الناس في 
الأرض كثيراء وأطلقوا عليه لقب 
بطل الشمس, لأنهم لم يعتقدوا أن 
مثله موحود تحت الشمس. و قي 
إحدى الليالي: رأى والديه نفس 
الحلم الاستثنائي. لقد حلموا بان 
فتاة ترتدي ملابس حمراء جاءت . 
إليهم وقالت: إذا كنت ترغب في أن 
يصبح ابنك بطل الشمس بالفعل 
وليس فقط بالاسم» دعه يخرج إلى 
العالم ويسحث عن الشجرة. الشمس, 
وعندما يحدهاء د كه يبقطف منها 
تفاحة ذهبية ويحضرها إلى المنزل». 
عندما روى كل من الملك والملكة 
أحلامهما للآخرء اندهشا كثيرًا من 


أنهما كان يجب أن يحلما بنفس 
الشيء تمامًا عن ابنهماء فقال 
الملك لزوجته: "من الواضح أن هذه 
علا من السماء على اغا يحب أن 
نفعل ذلك". أرسل ابننا إلى العالم 
حت ينتشكن من الغودة الى الفنزل 
كبطل الشمس العظيمء: كما قالت 
الفتاة الحمراء. ليس فقط بالاسم 
ولكن بالفعل». 


وافقت الملكة وهي تذرف الدموع, 
وطلب الملك على الفور من ابنه أن 
ينطلق بحتًا عن شحرة الشمس, 
التي كان عليه أن بقطف منها 
تفاحة ذهبية. كان الأمير سعيدًا بهذا 
الاحتمال» وانطلق في رحلاته في 
ذلك اليوم بالذات. 


لقد تجول في جميع أنحاء العالم 
لفترة طويلة: ولم تحد رجلا عجورًا 
إلا في اليوم التاسع والتسعين بعد 
أن بدأ في الرحلة» وكان قادرًا على 
اخنازة اين نمت دة الشيميين. 

ثم بعد اخر 
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تسعة وتسعين يومًا وصل إلى 
e‏ الذهبية التي كانت تقع وسط 
بد ن واد د ولم يجد 
الأمير أحدًا في الجوار» فواصل 
ركبه» ووصل إلى مرح كبيره حيث 
نمت شجرة الشمس. وعندما وصل 
اا و 
دهىبة . ؛ ولكن فجأة ارتفعت الشجرة 
بحيث لم يتمكن من الوصول إلى 
التفت كرات الفتاة ذات الرداء 
الأخمر نتجه تحوه: قخاطعته تهذه 
الكلمات: 


هل تتخيل حقًا يا ابن الأرض 
شجرة الشمس بهذه السهولة؟ قبل 
سوحد صعية امامت يجب عليك 


حراسة الشجرة لمدة تسعة أيام 
وىسع لبال من ويلات ذتبين اسوڌين 


إيذاءها. هل تعتقد أنك تستطيع 
القيام بهذا؟ 


أجاب بطل الشمس: «نعم» سأحرس 
ليال.» 


تم تابعت الفتاة: «تذكر مع ذلك إذا 
لم تنجح فإن الشمس ستقتلك.» 
الآن ابدأ ساعتك». 


بهذه الكلمات عادت الفتاة الحمراء 
إلى القلعة الذهبية. لم تكد ت تتركه 
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ضربهم بطل الشمس بسيفه: 
وتقاعدواء ولكنهم عادوا للظهور 
مرة أخرى في وقت قصير جدا. 
طاردهم بطل الشمس بعيدًا مرة 
أخرىء لكنه لم يكد يجلس ليرتاح 
عندما ظهر الذئبان الأسودان قي 
مكان الحادث مره أخرى. واستمر 
هذا لمدة تسبعة ايام وليال. عندما 
التفت الحصان الأبيضء الذي لم 
يفعل شينًا كهذا من قبل» إلى بطل 


الشمس وقال بصو 

"امح الى ةا ساكول" e‏ 
الحنية لأمك حتی أتمكن من خدمتك؛ 
لذلك دعني أخبرك أنك إذا ذهبت 
للنوم وترکت الذئاب تؤذدي الشجرة» 
فإن الشمس ستقتلك بالتأكيد. 
توقعت الحنية ذلك ووصعت كل 
شخص في العالم تحت تأثير السحر, 
مما بمنعهم من إطاعة اق الشمس 
بالقضاء على حياتك. لكنها نسيت 
شخصًا واحدًا سيقتلك بالتأكيد إذا 
تنمت .وتركت الات لحن الصري 
بالشجرة. لذا انتبهوا وأبعدوا 
الذئاب». 


تم جاهد بطل الشمس تکل قوته 
وابعد الذئاب السوداء, وتغلب على 
رغبته في النوم؛ ولكن في الليلة 
النامنة ضعفت قواه ونام نوما 
عميقا. وعندما استيقظ وقفت 
بجانبه امرأة ترتدي ملابس سوداء 
وقالت: لقد أنجزت مهمتك بشكل 
دسيء للغاية: لأنك ترکت الذئبين 
الأسودين 0 تسوه الشمس. 


عن هنا في الحال, وأنطق عليك , 
E ET‏ دون FE‏ أي شيء 
يستحق هذا الاأسم». 

الف رة اشد النانسن حولة عند 
عودته» متلهفين لسماع مغامراته: 
لكنه لم يخبرهم بشي»ء ولم يخبرهم 
بما حدث إلا لأمه. لكن الملكة العجوز 
ضحكت, ؛ وقالت لابنها: «لا تقلق با 
الشمس 5 غلك لا ey‏ وكوك 


سعيدًا. 


مغامرته» وتزروخ من أميرة حميلة: 
وعاش معها قي سعادة بالغة لىعض 
الوقت. ولكن في أحد الأيام» عندما 
كان خارجًا للصید» شعر بالعطش 
الشديد: وعندما وصل إلى نههر 
اتخنى لسرت ةة هما أدى الى 
وفاته» إذ جاء سلطعون يسبح» ومزق 


لسانه بمخالبه. تم نقله إلى المنزل 
وهو قي حالة احتضارء وبينما كان 
يرقد على فراش الموت ظهرت 
المرأة السوداء وقالت: "لقد وحدت 
الشمس» : معد کل شي ۶۰ ڪڪ لم 
تسیب قي EER‏ . وسيواجه 
ينتحل ظلماً لقبا لا حق له فيه. 


الحواشي 
1 من حكايات 
وأساطير بوكوينير . فون وليولوكي. 


القصة الرابعة والثلانون: 
الساحرة 1 
كان ياما كان» كان هناك فلاح ماتت 


زوجته» وتركت له طفلين د قوافان = 
صني وفتأة. لعدة سنوات عاش 


الرجل الفقير بمفرده مع الأطفال, 
يستطيع؛ ولكن دو أن کل CA‏ 
دون وحود امرأة. تعنني مت 4 وأخيراً 
قرر الزواج مرة أخرى» حيث شعر 
أن الزوجة ستجلب السلام والنظام 
إلى أسرته وتعتني بأطفاله الذين لا 
التالية ولد له عدة أطفال؛ لكن 
السلام والنظام لم يصلا إلى 
المنزل. لأن زوجة الأب كانت قاسية 
حدًا مع التوامء وكانت تضربهماء 
وتجوعهما نصقاء وتطردهما 
باستمرار من المنزل؛ لأن فكرتها 
الوخندة كانت إبعادهم عن الظطربق: 
لم تفكر طوال اليوم إلا في كيفية 
فكرة شريرة» ٠‏ وعقدت العزم 
على إرسالهم إلى الغابة العظيمة 
المظلمة حيث تعيش ساحرة شريرة. 
ولذلك تحدنت إليهم ذات صباح 
قائلة: 


لقد كنتم أطفالًا طيبين لدرجة أنني 
سارسلكم لزيارة جدتي. التي تعيش 


الأفضل من كل شيع». 


فغادر الأطفال المنزل معّا؛ فقالت 

"ا سنذهب أولاً ونرى حدتنا eT‏ 
ونخبرها إلى اين ترسلنا زوجة 
El‏ 


وعندما سمعت الجدة إلى أين هم 
ذاهبون بكت وقالت: 


"أيها لل الفقراء الذين لبس 
لمساعد تك ا 0 أبيك لا تر سلك 
إلى او بل إلى ساحرة شريرة 
العظيمة الآن استمعوا لی يا 


أطفال. يجب أن تكون متحضرًا 
ولطيقًا 
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الجميعء. ولا تتلفظ بكلمة جارحة 
لأحد. ولا تمس كسرة خبز مملوكة 


لأي شخص آخر. من يدري ما إذا 
كانت المساعدة قد لا يتم إرسالها 


إليك؟». 
واعطت احفادها زجاجة من الحليب 
وقطعة من الخنزير ورغعيف 


الكبيرة. عندما ا وصلوا آل رأوا 
أمامهم» في أكثر الأشجار كثافة, 
كوخا صغبة | غرياء وعندها تظروا 
إليه, كانت هناك الساحرة ترقده 
ورأسها على عتبة الباب» ورجل 
واحدة قي إحدى القدمين. الزاوية 
والأخرى في الزاوية الأخرى, 
وركبتاها مرفوعتان إلى الأعلى, 
لادان سيان السقف. 


eR رأت‎ 0 


وأجابوا بأدب» رغم أنهم كانوا 
مرعوبين لدرجة انهم اختباوا وراء 
بعضهم البعضص: وقالوا: 

«صباح الخير يا جدتي؛ لقد أرسلتنا 
زوجة أبينا لخدمتك وخدمتك». 


زمجرت الساحرة: «انظر أنك تفعل 
ذلك جيدًا إذن». «إذا رضيت عنك 
أكافتك؛ ولكن اذا لم آکن كذلك, 
قسوف أضعك في مقلاة وأقليك 
ملف لكنك ستجد عملى شافًا بما 
فيه الكفاية. انظر إذا كنت لا تفعل 
ذلك. 


وبعد أن قالت ذلك. أنزلت الفتاة 
لتغزل الخيوط: وأعطت الصبي 
منخلا ليحمل به الماء من البئر, 
وهي نفسها 
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خرج إلى الخشب. الآن, سانا كانت 


الفاة تجلس عند بساطهاء تبكي 
بمرارة لأنها لم تكن قادرة على 


الدوران: سمعت صوت مئات الأقدام 
الصغيرة: ومن كل فتحة وركن في 
الكوخ جاءت الفئران تطقطق على 


الأرض» وتصدر صريرًا وتقول: 

"يا فتاة صغيرة» لماذا عيونك حمراء 
حدا؟ 

إذا كنت تريد المساعدة» اعطنا 
بعض الخبز. 


واعطتهم الفتاة الخبز الذي أعطته 
إياها جدتها. تم أخبرتها الفتران أن 
الساحرة لديها قطة. وأن القطة 
كانت مغرمة جدا بلحم الخنزير؛ إذا 
أعطت القطة لحم الخنزير. فسوف 
يدلها على طريق الخروح من الغابة: 


وقي هذه الأثناء سوقف يغزلون لها 
الخيط. فشرعت الفتاة في البحث 


عن القطة, وبينما كانت تصطاد: 
التقت بأخيها الذي كان في ورطة 
كبيرة لأنه لم يتمكن من حمل الماء 
بها. 0 كانت اول ود ت 
سمعوا حفيقًا في الأجنحة» ورحلة 


ا وقال النمنمة: 
"أعطنا بعض الفتات» ثم لا داعي 
ون 


المنخل». 


تفتت التوأم خبزهما على الرس 
- نت طيور النمنمة, e‏ 
0 دم أكلوا 1 
قوت الغربال بالطين» ثم يسح 
الماء من البئر. ففعل Aw‏ 
وحمل المنخل Te)‏ 
ام ا الكوخ كانت 
الفط ا على ال رص. الوا تھا 
9 
"يا أيها الهرة الرمادية, أخبرينا ك 
EE ۴‏ عن الساحرة: 5 

القطة على 

E‏ جيب 

E OER 


عندما 
ومشطاء وا جين نهم أنه 


تلاحقهم الساخرة, كما ستفعل 
إلقاء المنديل على الأرض والهرب. 
ا ما يمكن. . بمجرد أن يلمس 
المنديل الأرض. سينىتق نهر عميق 
وواسع» مما سيعيق تقدم الساحرة. 
إذا تمكنت من عبورهاء هبحب عليهم 
رمي المشط خلفهم والهرب لإنقاذ 
ستبدأ غابة كثيفة:, الأمر الذي من 
شأنه أن يؤخر الساحرة لفترة 
طويلة حتى يتمكنوا من الهروب 
بامان. 
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بالكاد انتهت القطة من التحدث 
عندما عادت الساحرة لترى ما إذا 
كان الأطفال قد أنجزوا PONT‏ 


تذمرت قائلة: «حستاء لقد قمت 
بعمل جيد بما فيه الكفاية لهذا 
اليوم.» «ولكن عدا سيكون لديك 
سي > أكثر صعوبهة للقيام نت 4 وإذا لم 
تقم بذلك بشكل جيدء أيها الأطفال 


المدللون» ستذهبون مباشرة إلى 
الفرن». 
كان الأطفال الفقراء شبه ميتين 
من الخوف» ويرتجفون في كل 
أطرافهمء وينامون على كومة من 
القش في زاوية الكوخ؛ لكنهم لم 
يجرووا على اغلاق أعينهم, وبالكاد 
غامروا بالتنفس. في الصباح» 
أعطت الساحرة الفتاة قطعتين من 
الكتان لتنسجهما قبل الليلء 
إلى شرائح. ثم تركتهم الساحرة 
لمهامهم» وخرجت إلى الغابة. 
بمجرد أن غات عن الأنظار. أخذ 
الأطفال المشط والمنديل» وأخذوا 
أيدي معھ چ نح البعض: وركضواء 
وركضواء وركضواء وركضوا. وفي 
البداية التقوا بكلب الحراسة: الذي 
كان سيقفز عليهم ويمزقهم إربًا؛ 
فألقوا إليه بقايا خبزهم: فأكلهم 
وهز ذيله. . ثم أعاقتهم e‏ النبولا 
التي تكاد أغصانها أن تقتلع أعينهم 
لكن الأخت الصغيرة ربطت الأغصائ 
معًا بقطعة من الشريطهء وتجاوزتا 


بأمان» وبعد أن ركضتا عبر الغابة, 
خرجتا إلى الحقول المفتوحة. 
في هذه الأثناء کانت الل و 
الحا أثناء ها وعادت 
الساحرة لترى كيف كان حال 
الأطفال؛ وزحفت نحو النافذة 


وهمست . 

الصغيرة؟» 

أجابت القطة: "نعم يا جدتيء أنا 
انسح". 


وعندما رأت الساحرة أن الأطفال 
قد هربو! منهاء عضيت بتنتيدة» 

نت القطة بالعصيدة: وقالت: 
"لماذا تركت الأطفال يغادرون 


الكوخ؟" لماذا لم تخدش أعينهم ؟ 
لكن القطة لوت ذيلها ورفعت 
ظهرهاء وأجابت: «لقد خدمتك 


طوال هده السنوات ولم : دسرمي لي 
عظمة قطء لكن الأطفال الأعزاء 


أعطوني قطعة لحم الخنزير الخاصة 
نهم . 


تم عضت الساحرة من كلب 
الحراسة وأشجار البتولاء لأنهم 
سمحوا للأطفال بالمرور. لكن 
الكلب أجاب: 


«لقد خدمتك طوال هذه السنوات 
ولم تعطني قط قطعة خبز صلبة: 

لكن الأطفال الأعزاء أعطوني 

رغيف الخبز الخاص بهم 

وحفيف شجرة البتولا عد 

وقالت: «لقد خدمتك». 
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أطول مما أستطيع قوله» ولم تربط 


أبدا أي قطعة من الخيوط حتى حول 
أغصاني؛ والأطفال الأعزاء ربطوهم 
بشرائطهم اللامعة». 

لذلك رأت الساحرة أنه لا يوجد أي 
مساعدة يمكن الحصول عليها من 
خدمها القدامى, وأن أفضل شيء 
يفكنها فعلة .هن ركوب مکنستها 


والانطلاق في مطاردة الأطفال. 
وبينما كان الأطفال يركضون سمعوا 
صوت المكنسة وهي تكنس الأرض 
بالقرب منهم, وعلى الفور ألقوا 
المنديل على أكتافهم» وفي لحظة 
تدفق نهر عميق وواسع خلفهم. 
عندما وصلت الساحرة إلبهاء 
استغرق الأمر وقنًا طويلاً قبل أن 
تحد مكانا يمكنها عبوره باستخدام 
عصا المكنسة الخاصة بها؛ : 
تمكنت أخيرًا من العبور» وواصلت 
المطاردة بشكل أسرع من دي قبل. 
وبينما كان الأطفال يركضون سمعوا 


قكرت: ألقت القشط على الأرض: 
وفي لحظة, كما قالت القطة, 
ظهرت: غابة فة حيث كانت 
الجذور والفروع متشابكة بشكل 
وثيق» بحيث كان من المستحيل 
ل لكك سي جاءت الساجرة 
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ولم يكن أمامها سوى أن تستدير 
وتعود إلى كوخها. 
لكن التوأم ركضا مباشرة حتى وصلا 
لى منزلهما. ثم أخبروا والدهم بكل 
1 عانوه: وكان عاضا حدًا من زوحة 
أبيهم لدرجة أنه طردها من المنزل 
ولم تمع لها بالعودة أبدًا؛ لكنه 
عاش هو والأطفال معًا في سعادة؛ 
وكان تعنني نهم بنفقتنسه'؛ ولا سمح 
لأي غريب بالاقتراب منهم أبدًا. 


الحواشي 
21 من الروس. 


القصة الخامسة والثلاثون: 
طفل البندق 1 


أطفال, وکا يصليان السماء كل 
يوم لترسل لهما طفلاً, على الرغم 
من أنه لم يكن أكبر من حبة البندق. 
أخيرًا سمعت السماء صلواتهم 
وأرسلت لهم طفلًا بحجم حبية 
البندق: ولم ينمو بوصه واحدة. كان 
الوالدان مخلصين للغاية للمخلوق 
الصغيرء وقاما برعايته ورعايته 
تغنابة. كان انتهما الصغبر انا :خا 
قدر الإمكان, وكان حادًا وعقلانيًا 
لدرجة أن جميع الجيران تعجبوا من 
الأشياء الحكيمة التي قالها وفعلها ‏ 


عندما كان طفل البندق فى 
الخامسة ع من و وكان 
على الطاولة بجانب أمه, EE E‏ 


ا وقالت» "أنت الآن في الخامسة 
شي > معك " U,‏ تنوي أن تكون؟ 
أجاب طفل البندق: e‏ 

ا 0 من ا ات سول ا لمادا 


لتقطع | المسافة التى م أن 
يقطعها شخص عادي في دقيقة 
واحدة!' 


لكن طفل البندق أجاب: '«على 
الرغم من لك ارب ان اكون 
رسولا!» فقط أرسل لي رسالة 
وسترى ان سأعود قي وقت 
قريب حدًا. 


فقالت أمه: حسنًاء اذهب إلى عمتك 
في القرية المجاورة. واحضري لي 
مشطا. قفز الطفل ذو البندق 
بمسركة من فشر البيضة وركض إلى 
الشارع. وهنا وحد رجلا يمتطلي 
حصانًا وكان متجهًا للتو إلى القرية 
المجاورة. تسلل إلى أعلى ساق 
الحصان. وجلس تحتفت السرح, ١‏ قم بدأ 
يقرص الحصان ووخزه بدبوس. 
الرغم من جهود رأكيه لإيقافه. 
عندها و ضلوا الى الفرفة: توقف 
الطفل البتدفقى عن وخر الحضان: 


وواصل المخلوق المسكين طريقه 
ببطء شديد. استغل طفل البندق 
هذا الأمر» وتسلل إلى أسفل ساق 
الحصان؛ 
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ثم ركض إلى عمته وطلب منها 
مشطأ. وفي طريقه إلى المنزل 
التقى براكب آخرء وقام برحلة 
العودة بنفس الطريقة تمامًا. 
اعطته إياه عمته» اندهشت کنیرا 
وسألته: ولكن كيف تمكنت من 
العودة بهذه السرعة؟ 

'آه! فأجاب: يا أمي» لقد كنت على 
حق عندما قلت إنني اعرف ان 
الرسول هو مهنتي. 

كان والده أيضًا يمتلك حصانًا كان 
وق أحد الأيام أخذ معه طفل 
البندق. وفي منتصف النهارء الجفت 


الأب إلى ابنه الصغير وقأل: "ابق 


سالة: 
لمنزل وابلغ و 
ساعود قريبًا». 


أى 
ما ذهب والده: مر 0 د 
الحا بركى دون أن بر فيه 
: الط لم يتمكن ٠‏ ر 
7 00 الماع لكن طفل 
EN‏ 00 كثر المخلوقات 
1 الذي کان | ديل أ 0 
TN iT‏ تسلق ذيل الحصا 
عض ظهر 10 مما 0 
المحاوق 0 ا etr‏ 
لذي حاول اللص 0 
الب كثيرًا عند ر 5 
0 كب حصانه, لکن طفل 
0 نزل بسرعة و ا 
E‏ اذه بالقيض على 
على القون وو 
أيام 
AF‏ ر ما 2 بع "ودا ا 1 
ال نطلة 


العالم» وبمجرد أن أصبح ثريًا سأعود 
إليك. 


ضحك الوالدان على كلام الرجل 
الصغيرء لكنهما لم بصدقاه للحظة. 


هو 
ظهر اللقلق الأب وربط حبلا حريريًا 
حول فطل اخد جناحتةة نم قال 
بين ريشيه الناعم ونام. 
في صباح اليوم التالي» طارت طيور 
اللقلق نحو الجنوب. لأن الشتاء كان 
يقترب. طار الطفل البندقي في 
الهواء على ظهر اللقلقء وعندما 
أزاد أت زنج زنط حك العردرف 
بمفصل جناح الطائر الآخر» حتى لا 
متمكن من الظيران ابعد من ذلك: 
وتهده الطريعة 00 إلى بلد السود 
الا طفل البندق ا e,‏ 


وأخذوه مع اللقلق إلى ملك البلاد. 
كان الملك 
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كان سعيدًا بالمخلوق الصغير وأبقاه 
بجانبه دائمًاء وسرعان ما أ 
مغرمًا بالرجل الصغير لدرجة أنه 
أعطاه ماسة أكبر ر او 
الماسة بقوة تحت رقية اللقلق 
بشريط, وعندما رأى أن طيور 
اللقلق الأخرى تستعد لرحلتها 
الشمالية. قام بفك الحبل الحريري 
من جناحي اللقلق. ودذهبت ETF‏ 
واقتربت أكثر. المنزل كل دقيقة. 
أخيرًا, وصل الطفل ذو البندق إلى 
قريته الأصلية؛ ثم فك الشريط من 
رقبة اللقلق وسقطت الماسة على 
الأرض؛ غطاه أولاً بالرمال 
والحجارة؛ ثم ركض لإحضار والديهء 
المنزلء لأنه هو نفسه لم يكن قادرًا 
على رفع الماسة الكبيرة. 


سعادة ورخاء تعد ذلك حنی ماتوا. 


الحواشى 


1 + من بوكونياير . فان 
وليولوكي. 


القصة السادسة والثلاثون: 
قصة كلاوس الكبير وكلاوس الصغير 
في قرية معينة كان يعيش شخصان 
يحملان نعس الاسم. كلاهما كان 
بوک كلاوس, لكن احدهما كان 
2 فقط. ومن أجل تمييز الواحد 
عن الآخر, كان الذي كان لديه اربعة 
خيول يسمى بيج كلاوسء والذي 
كان لديه حصان واحد فقطء يدعى 


كلاوس الصغير. والآن ستسمع ما 


حدث لهماء فهذه قصة حقيقية. 


كان على كلاوس الصغير طوال 
كلاوس الكبير, وأن بعبره E‏ 
الوحيد؛ ثم أعاره كلاوس الكبير 
خيوله الأربعة. ولكن مرة واحدة 
فقط في الأسبوع, وكا ذلك يوم 
جميع م الخيول الخمسة! لأنهم كانوا 
بالفعل جيدين مثله في هذا اليوم. 
أشرقت الشمس ساطعة. ه» ودقت 
جميع أجراس أبراج الكنائس؛ كان 
وكانوا يذهبون إلى الكنيسة. ومعهم 
كتب الترانيم تحت ارغ هة 

للاستماع إلى وعظ القس. لقد رأوا 
كلاوس الصغير يحرث بالخيول 
الخمسة؛ لكنه كان سعيدًا للغاية 
لدرجة أنه ظل يطرق بسوطه 
وينادي: «جي اب, خيولي الخمسة!» 


قال كلاوس الكبير: «لا يجب أن 
تقول ذلك.» "حصان واحد فقط هو 
إلى " 


ولكن بمجرد أن مر شخص آخر 
بالقرب من كلاوس السصره نسي 
وصاح: «جي أب خيولي الخمسة !» 


قال كلاوس الكبير: «الآن من 
الأفضل ان تتوقف عن ذلك, لأنك إذا 


قلتها مرة أخرى فسوف أضرب 
حصانك بقوة على رأسه لدرجة أنه 
سسقط مىتا على الفور !« 


"أنا حقا لن أقول ذلك مرة أخري!" 


جدًا بالتفكير في مدى 0 وجوم 
صاح بسوطه: جي أب خيولي 
J|‏ 5 ن 0 '" 
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«سأعتني بخيولك!» قال بيج 
وضرب حصان ليتل كلاوس بضربة 
الفور. 

'واحسرتاه! الآن ليس لدي حصان! 
قال كلاوس الصغير وقد بدأ بالبكاء. 
تم سلح حلد حصانه» وجففه» 

و و صعه قي کیس» وألقاه على 
كتفه, ودخل المدينة لبببعه. كان 
أمامه طريق طويل ليقطعه: وكان 
عليه أن تمر كبر غابة مظلمة كبيرة. 
هبت عاصفة مروعة: ضل فيها 
طريقه: وقىل ان يتمكن من السير 
على الطريق الصحيح» حل الليل. 
وكان من المستحيل الوصول إلى 
المدينة في ذلك المساء. 

كان امامة تت مزرعة كببز: كانت 
مصاريع النوافذ مغلقةء لكن الضوء 
كان يأتي من خلال الشقوق. فكر 


لبتل كلاوس: «أود بتشدة ان تيسمح 
لي بقضاء الليلة هناك .» فذهب 


ولكن عندما سمعت ما يريد طلبت 
منه أن يذهب بعيدًا؛ ولم يكن زوجها 
في المنزل ولم تستقبل اي غرباء. 


قال كلاوس الصغير: «حستا, 

أن أستلقي في الخارح.» وأغلقت 
زوجة الفلاح ك و وحهه. 
کس ا وتيبسن المنزل منطقة 
خارجية صعبرة مغطاة سقف 
متعطح من القش: 

«يمكنني الاستلقاء هناك.» فكر 
كلا ودين الضف وفة. خظر الى 
السقف؛ ' سيكون سريرًا رائعَاء إذا 
لم يطير اللقلق إلى أسفل ويعض 
ساقي. " لأن اللقلق الحي كان 
لذاء تسلل كلاوس الصغير إلى 
وجهز نفسه لقضاء الليل. لم تكن 
المصارية الخشبية فوق النوافذ 
فقط رؤية ما راح الغرفة. 


كانت هناك طاولة كبيرة مليئة 
بالنبيذ واللحم المشوي 0 
والسكستون على الطاولة, لكن لم 
السمكة التى كانت طبقه المفضل. 


"إذا كان يمكن للمرء فقط الحصول. 
بعض من ذلك !" فكر كلاوس 
الصغير وهو يمد رأسه نحو النافذة. 
آه» يا له من الكعك اللذيذ الذي رآه 
ا هناك ! لقد كانت وليمة ! 


اسار يوي م إلى المنزل. وكان 
المزارع يعود إلى المنزل. لقد كان 
رجلا جديرا جدا. ولكن كانت لديه 
و واحدة ا ألا وهي 
تدب دون إذا رأى دا کان 
مجنونا جدا. ولا السبب ذهب 
السيكستون ليقول يومًا سعيدًا 
لزوجة المزارع عندما علم أن زوجها 


لم يكن في المنزلء وبالتالي كانت 
المرأة الطيبة 
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ووضعت أمامه أفضل طعام عندها. 
ولكن عندما سمعوا وصول المزارع؛ 
شعروا بالخوف» وتوسلت زوجة 
المزارع إلى السيكستون ان يتسلل 
إلى صندوق فارغ كبير. لقد فعل 
ذلك لأنه كان يعلم أن الرجل الفقير 
لا يستطيع تحمل رؤية و 
وأخفت الزوجة على عجل 

الطعام الجميل ا في 000 
لآنه لو رأى زوجها 0 لكان من 
المؤكد آنه سيسال عما يعنيه كل 
ذلك. 

يا عزيزي! يا عزيزي!' تأوه كلاوس 
الصغير في السقيفة عندما راى 
الطعام الجيد يختفي. 

"هل هناك أي شخص هناك؟" سأل 
المزارع وهو يرى كلاوس الصغير. 
'لماذا انت تكذب هناك ؟ تعال معي 
إلى المنزل. 


تم أاخبره كلاوسين الصغير كيف ضل 
0 وتوسل إليه أن يسمح له 
بقضاء الليل هناك. 


قال المزارع: «نعم بالتأكيد.» «ولكن 
يجب علينا ول أن نحصل على شيء 
تأكله!» 


استقبلتهما الزوجة بلطف شديد. 
وقفرشت لهما طاولة طويلة: 
وأعطتهما طبقًا كبيرًا من العصيدة. 
كان المزارع جائعّاء ويأكل بشهية 

جيدة؛ لكن كلاوس الصغير r‏ 
بسنطع إلا أن يفكر في أطباق ِ 
والكعك التي کان تلم انوا موحودة 
قي الفرن. لقد وضع تحت الطاولة 
جلد الحصانء لأنه» كما E‏ کان 
ذاهبًا إلى المدينة لبيعه. لم يكن 
مذاق العصيدة جيدًا بالنسبة له 
فداس على كيسه»ء وأصدر الجلد 
الجاف الموجود في الكيس صريرًا 
عاليًا. 


وقي الوقت نفسه داس عليه مرة 


ذي قبل. 
'مرحبا! ماذا لديك في كيسك؟» 
سال المزارع. "اوه» إنه ساحر!" 


قال ليتل كلاوس. «يقول إنه لا 

ينبغي لنا ان ناكل الخصيدة: 37 
استحضر الفرن باكملة علينا باللخوم 
المشوية والأسماك والكعك “< 


'بشرني!- قال الفلاح؛ وفتح الفرن 
ورأى جميع الأطباق اللذيذة 
والمغرية التي خباتها زوحجته هناك 
لكنه بيعتقد الآن أن الساحر 0 
تستطع الزوجة أن تقول شينًاء ناء لكنها 
وضعت الطعام على الفور على 
الطاولة, وأكلوا السمك واللحم 
المشوي والكعك داس كلاوس 
الصغير الآن على كيسشية مرة أخرف: 
كان جلده كان ستمصدر صريرًا. 


ماذا يقول الآن؟ سأل المزارع 


أجاب كلاوس الصغير: «يقول إنه 
استحضر لنا أيضًا ثلاث زجاجات من 
النبيذ؛ إنهم يقفون في الزاوية 
بجانب الفرن!». 
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كان علي الزوجة أن تحضر النبيذ 
الذي خبأته؛ فشرب المزارع وابتهج 
كثيرًا. كان يود بشدة ان يكون لديه 
مثل هذا الساحر 0 كان لديه 
«هل يستطيع استحضا ر الشيطان؟» 
سأل المزارع رع. أن آراه كنيراء ‏ 
جدًا!» 


قال كلاوس الصغير: «نعم.» 
'ساحري يستطيع أن يفعل كل ما 
أطلبه. أليس هذا صحيحا؟ سأل وهو 
يدوس على الكيس حتى يصدر 
ج هل تسمع؟ فيقول: : نعم» 
لدرجة أننا لا نحب روّبته. 


'أوه! أنا لست خاتئفا على الإطلاق. 


'انا اقول!' فقال المزارع: لا بد أنه 
کا خت أن تعلم انت لآ أستطيع 
تحمل النظر إلى سيكستون! ولكن 
لا بهم . . أعرف أنة الشيطان, ولن 
أمانع! أشعر بذلك الآن. ولكن لا 
تنش لة ان يقترب مني كثيرًا!». 


قال كلاوس الصغير وهو يدوس على 
الكيس وبصضع أذنه عليه: « بحب ان 
أشال اح 

'ماذا يقول؟' 


«يقول إنه يمكنك فتح الصندوق 
الموجود في الزاوية هناك» وسوف 
ترى الشيطان يجلس القرفصاء 
بداخله؛ ولكن يجب عليك أن تمسك 
الغطاء حتى لا يهرب». 


"هل ستسا عدني قي الإمساك به" 
توسل المزارع متجها نحو الصندوق 


الذي أخفت فيه زوجته السيكستون 
الحقيقيء الذي كان يجلس بداخله 
في حالة من الذعر الشديد. فتح 
المزارع الغطاء قليلاء ورآه بالداخل. 


'قرف!' صرح وعاد للخلف. :نعم 4 
لقد رأيته الآن؛ e‏ نذا هل 


سيكستون لدينا. او لقد كان الأمر 
فظيعًا!» 


لذلك كان عليه أن يشرب مرة ب 
قال المزارع : > يجب ان تتبعتىي 
الساحر». 'اسأل أي شي ء تريد! 
سوف أدفع لك مبلعًا كبيرًا من المال 
على الفور». 

قال كلاوس الصغير: «لاء لا أستطيع 
حقا». "فقط فكر في عدد الأشياء 
المعالح!" 

'آه! أود أن أحصل عليه كثيرا! قال 
المزارع وهو يتوسل بشدة. 


'حسنًا!' قال كلاوس الصغير أخيرًا: 
«بما أنك كنت جيدًا جدّا في توفير 
المأوى لي الليلة: قفسوقف a E‏ “< 
يجب أن تحصل على الساحر مقابل 
بوشل من المال» ولكن يجب أن 
احصل على التدبير الكامل». 


قال المزارع: «هذا ما يجب عليك 


3 


فعله». "ولكن يجب عليك أن تأخذ." 
ص. 229 


الصدر معك. لن أبقيه لساعة أخرى 


بعد؟». 


أعطى كلاوس الصغير للمزارع 
كيسه ذو الجلد الجاف, وحصل بد 
من ذلك على قدر كبير من المال. 
كما أعطاه المزارع عربة يدوية 
ليحمل بها ماله وصندوقه. قال 
كلاوس الصغير: «وداعًا؛ ودهب بعيدًا 
كان يجلس فيه السيكستون. 

وعلى الجانب الآخر من الغابة كان 


يتدفق بسرعة كبيرة لدرجة أنك 
بالكاد تستطيع السباحة عكس التيار. 
تم بناء جسر جديد عظيم فوقه» 
وقال بصوت عال حتى يسمع 
السيكستون: 

"والآن: ماذا أفعل بهذا الصندوق 
الغبي؟" إنها ثقيلة كما لو أنها 
مملوءة بالحجارة! لن أكون إلا متعبًاء 
وأجره على طول الطريق؛ سوف 
ارميها في النهر. إذا سبحت لي في 
المنزل» فهذا جيد وجيد؛ وإذا لم 
يحدث ذلك فلا بهم . 
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"لاء لا تفعل ذلك!" نادى السيكستون 
في الصدر. "دعني اخرح اولا!" 

اوه أوه!" 2 قال كلاوس الصغير 
متظاهرًا بالخوف. 'إنه لا يزال هناك ! 
لإغراقه! 


'أوه! لا لا!' بكى 

«سأعطيك مبلعا TEE‏ من المال إذا 
سمحت لي بالرحيل!» 

«آه, هذا شيء آخر تمامًا!» قال 
كلاوس الصغير وهو يفتح الصندوق. 
تسلل السيكستون إلى الخارج 
بسرعة كبيرة» ودفع الصندوق 

من المال. كان قد ل بالشعل 
على واحدة من المزارع» والآن أصبح 
لديه عربته المليئة بالمال. 

«حستاء لقد حصلت على سعر حيد 
للحصان!» قال ذلك لنفسه عندما 
نفض كل أمواله في كومة في 
غرفته. «هذا سيثير عضب كلاوسٍ 
من خلال حصاني الوحيد؛ لكنني لن 
اخبره بعد! 

لذلك أرسل صبيًا إلى بيج كلاوس 
ليستعير منه مکیالا. 


«والآن ماذا يمكن أن يريد بها؟» 
فكر كلاوس الكبير؛ ووضع في 
أسفله بعض القطران» ليبقى فيه 
قليل مما قس. وهذا ما حدث 
ال لأنه ده استعاد مقياسه: 
بقيمة خمسة ا EER‏ به. 


وهرب على الور إلى كلاوس 
الصغير. 

من أين حصلت على الكثير من 
المال؟" 

«أوه, هذا كان من جلد حصاني.» 
لقد بعتها مساء آامس». 

"هذا بالتأكيد سعر حبدا" قال بيبح 
کلاوس؛ وعاد إلى المنزل E‏ 
عجحل: وأخذ فأسًاء وضرب جميع 


وله الأريعة على رؤوسهاء 
وسلخهاء ودهب إلى المدينة. 


جلود!" جلود! من سيشتري 
الجلود؟ بكى في الشوارع 


والد باغ ليسألوه عما ريده لهم. 
قال كلاوس الكبير: «بوشل من 
المال لكل منهما.» 


'هل انت مجنون؟' صرخوا جميعا. 
"هل تعتقد أن لدينا المال 


بالبوشل؟" 


"جلود!" جلود! من سيشتري_ 
الجلود؟ قصرخ مره أخرى. Re.‏ 
لجميع الذين سألوه عن تمنها: ‹ 
من الفضة». 
قالوا: «إنه يلعب بنا». وصناع 


الأحذية 


ص. 231 


استولوا على ساحاتهم والدباغين 
مازرهم الجلدية وضربوا كلاوس 
الكبير ضربًا مبرحًا. "جلود!" جلود! 
بكوا باهرا دعم » سنقوم 

المدينة معه! صرخوا؛ کان على به 
كلاوس ان بسرع باسرع ما يمكن, 
إذا أراد إنقاذ حياته. 


"آها!" قال عندما عاد إلى المنزل: 
«سيدفع كلاوس الصغير غاليًا مقابل 
هذا.» سوف اقتله! 


لقد ماتت جدة كلاوس الصغير للتو. 
على الرغم من أنها كانت قاسية 
جدًا معه» إلا أنه كان حزينًا للغاية, 
فآخذ المرأة الميتة ووضعها قي 
سريرة اس في محاولة إذا لم 
استلقت هناك طوال الليل» بينما 
كان هو يجلس في الزاوية وينام 
على كر سي وهو ما كان بفعله 
غالبًا من قبل. وفي الليل؛ بينما 
ودخل كلاوس الكبير بفأسه. كان 
يعرف جيدًا مكان سرير كلاوس 
راس الجدة حيث كان يعتقد ان 
كلاوس الصغير سيكون. 'هناك!' 
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قال هو. "الآن لن تحصل على 
أفضل ما لدي مرة أخرى!" وذهب 


إلى المنزل. 


«يا له من رجل شرير للغاية!» فكر 
ليتل كلاوس . 'كان سيقتلني! لقد 
كان أمرًا جِيدًا لجدتي أنها ماتت 
بالفعل»ء وإلا لكان قد قتلها! 


ثم ألبس جدته ملابس الأحد. 
EE‏ حضانا من حارته: وزیا 
العربة نت 4 وأجلس ج حجدته قي المقعد 
عفنا زقه: وذهبا بعيدًا. عندما أشرقت 
الشمس كانوا أمام نزل كبير. نزلٍ 
كلاوس الصعتر ودهت E‏ 
كان رجلا خد ا هذا :ولكته سر 
الغضب. 


'صباح الخير!' قال للصغير كلاوس. 
"أنت في وقت مبكر على الطريق.' 


قال كلاوس الصغير: «نعم.» "أنا 
ذاهب إلى المدينة مع جدتي. إنها 
تجلس بالخارج في العربة. لا 
أستطيع اه ألن تعطيها كأسآ 


ايوم 

«أوه نعم بالتأكيد سأفعل!» قال 
المضيف؛ وسكب کوتا كبيرًا من 

في كا 

قال المضبف: «هذا كأس من شراب 
النبيذ من ابنك.» لكن المرأة الميتة 
لم تجب بكلمة» وجلست ساكنة. "ألا 
نتسمع ؟" صرح المضصبف بصوت عال 
قدر استطاعته. "هذا كأس من النبيذ 
من ابنك!" 


ثم صرخ بنفس الشيء مرارًا 
وتكرارّاء لكنها لم تتحرك في مكانها 
ابدًا؛ وأخيراً عضب هه وألقى الزجاج 
على وجههاء: فسقطت مرة أخرى 

في العربة: لأنها لم تكن مقيدة في 
مكانها. 


5 مرحبا!' صرح كلاوس الصغيرء 
ويمسك بحلق المضيف. "لقد قتلت 


«يا ا لها من مصيبة !» صاح المضيف 
مز جي الحار!" عزيزي ليتل كلا 

9 : وس ! 
ساعطيك بوشلا من المال»ء وسادفن 
جدتك كما لو كانت جدتي؛ ولكن لا 
تخبرني عن ذلك» وإلا فسوف يتم 
IT‏ راسي» وسيكون ذلك غير مريح 

غفأبة>. 


بوشل من المال» وقام المضيف 
بدفن جدته كما لو كانت جدته. 

ن عندما وصل كلاوس الصغير 
من المالء أرسل ابنه إلى كلاوس 
الكبير لاقتراض مكياله. 
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ما هذا؟' قال بيج كلاوس. ا 
ا 


حاملاً ا 
«حسنًاء, الآن» من أين حصلت على 
كل هده الأموال؟» سأل وهو يعتح 
قال كلاوس الصغير: «لقد قتلت 
جدتي»ء وليس انا. لقد بعتهاء 

"هذا هو في الواقع سعر جيد!" قال 
بيج كلاوس؛ وعاد مسرعا إلى 
المنزل: واخذ فأسًًا وقتل حدنهه 
ووضعها قي العربة, وانطلق بها إلى 
الضعد ليذه وشألها عهًا اذا كان بريد 
شراء حنة. 

"من هو وكيف حصلت عليه؟" سأل 
لصيدلي. 


قال كلاوس الكبير: «إنها جدتي». 
لقد قتلتها من أجل الحصول على 

بوشل من المال. 

'انت مجنون!' قال الصيدلي. «لا 

تذكر مثل هده الأشياء, والا هقفسوقف 


تفقد رأسك!» وبدأ يخبره عن 
الشيء الرهيب الذي فعله, وكم كان 
رجلا شريرًاء وأنه يجب أن يبيعاقب؛ 
حتى شعر بيج كلاوس بالخوف 
الشديد لدرجة أنه قفز إلى العربة 
يستطيع. وظن الصيدلي وكل الناس 
أنه محنون ؛ فتركوه يدهب . 


«عليك أن تدفع تمن هذا!» قال بيج 
كلاوس .يتما كان يقود شارت إلى 
المنزل. «يجب ان تدفع تمن هذا 
غاليًا يا كلاوس الصغير!» 


لذاء بمجرد عودته إلى المنزل: أخذ 
اكد كسنن يمكن أن بجده» ودهب 
إلى كلاوس الصغير وقال: «لقد 
خدعتني مرة أخرى!» أولاً قتلت 
خيويلي ٿم جدتي! كل هذا هو 
خطأك. ولكنك لن تفعل ذلك مرة 
أخرى!». وأمسك كلاوس الصغيرء 
ودقعه قي الكيس, والقاه على 
كتفه» وهو يصرخ: "الآن سأغرقك!" 


كان عليه أن يقطع مسافة طويلة 
قبل أن يصل إلى النهرء ولم يكن 


كلاوس الصغير 08 جدًا. الطريق 


وكان الناس يغنون بشكل حدر 


وضع كلاوس الكبير الكيس مع 
كلاوس الصغبر بداخله عند باب 
يدخل ويسمع مزمورًا قبل المضي 
قدمًا. لم يتمكن كلاوس الصغير من 
الخروج» وكان الجميع في الكنيسة؛ 
يا عزيزي! يا عزيزي!' تاوه كلاوس 
الصغير في الكيس» وهو يتلوى 
ويدور. لكنه لم يستطع التراجع عن 
السلسلة. 


ضر راعى غنم عجون+ ذو تشتغر انيض 
كالئلج ويحمل عصا طويلة في يده. 


والنيران. ودفعوا الكيس حتى 
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متدرا نا حدًا ومع ذلك 


قال راعي الماشية: «وأنا أيها 
الرجل الفقيرء أنا كبير في السن 


ومع ذلك لا اسستظية أن أموت!» 


صاح كلاوس الصغير: «افتح 
الكيس؛» "زحف هنا بدلا مني» 

قال مربي الماشية: «سأفعل ذلك 
بكل سرور.» وفتح الكيسء وكافح 
كلاوس الصغير للخروج على الفور. 


«سوف تعتني بالماشية: أليس 
كذلك؟» سأل الرجل العجوز وهو 
يتسلل إلى الكيس الذي ربطه 
كلاوس الصغير ثم واصل طريقه مع 
الأبقار السام بعد وقت قصير من 
الكيس على A‏ 4 له كما لو - 
أصبح أخف وزنًا؛ لأن سائق الماشية 
العجوز لم يكن ثقيلا بمقدار نصف 
وزن كلاوس الصغير. 
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«كم هو سهل حمله الآن!» يجب أن 
يكون ذلك لانتى سمعت جزءًا من 
الخدمة. 


لذلك ذهب ا النهر, الذي كان 

مع السائق العجوز, ونادى 55 لأنه 
اعتقد أن كلاوس الصغير كان 
بالداخل: 

'أسفل تذهب! لن تسخر مني بعد 
الآن! 

ثم عاد إلى بيته؛ ولكن عندما وصل 
إلى مفترق الطرقء التقى هناك 
بالصغير كلاوسء الذي كان يقود 
'ما هذا؟' قال بيج كلاوس. "ألم 
اغرقك؟»" 

أجاب كلاوس الصغير: «نعم.» "لقد 
«ولكن كيف حصلت على تلك 
الماشية الرائعة؟> سأل كه كلاوس. 


«إنهم ماشية بحرية !» قال ليتل 
كلاوس. "سأخبرك بالقصة بأكملها, 
وأشكرك على إغراقيء لأنني الآن 
على أرضٍ جافة و عني حقا!" ك 
کم صفرت الريح قي اذى e‏ 
رميتني من الجسر إلى الماء البارد! 
لقد غرقت على الفور في القاع؛ 
في الأسفل أجمل العشب الناعم. 
لقد وفعت علي هذاء وعلى الفور 
انفتح الكيس؛ أمسكت بدي أجمل 
عذراء ترتدي ملابس بيضاء كالثلج, 
مع إكليل أخضر حول شعرها المبلل, 
وقالت! '' هل أنت كلاوس الصغير؟ 
إليك بعض الماشية لتبدأ بهاء وعلى 
قطيع آخرر والذي سأقدمه لك 
كهدية! '- الآن رأيت أن النهر كان 
طريقًا سريعًا عظيمًا لأهل البحر. . 
النهر. كانت جميلة جدَاء مليئة 
بالزهور والعشب الطازج؛ انطلقت 


هنا في اليواء. 5 كان هناك أناس 
خاو نه و كم كانت الماشية الحميلة 
ترعى في الخنادق والسدود!». 


"ولكن لماذا أتبت إلينا مره أخرى؟" 
سال بيج كلاوس . «لم يكن بنبكي 
لي إن افعل ذلك إذا كان المكان 
جميلا جدًا بالأسفل!» 


'أوه!' قال ليتل كلاوس: «كان ذلك 
أمرًا سياسيًا للغاية مني.» لقد 
سمعت ما قلته لك وهو أن فتاة 
البحر قالت لي على مسافة ميل 
تقصد بالطريق النهر, انها لا 
تستطيع المرور بأي طريق آخر - 
اللفات ٠‏ التى النهر تارة هناء 
وتارة هناك بحيث يكون طريقًا 
طويلًا. لذلك: فإن الأمر , 

أقصر بكثير إذا وصل المرء إلى 
الأرض وسافر عبر الحقل إلى النهر. 


وهكذا أنقذت نفسي من مسافة 
نصف ميل ووصلت بسر عة أكبر إلى 
ماشيتي البحرية !». 
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"أوة: أنت رجل محظوظ!" قال بيج 


أحصل على بعض الماشية أيصًا إذا 
ذهبت إلى قاع النهر؟" 


'نعم بالتأكيد! قال كلاوس الصغير: 
اعتقد ذلك. «لكنني لا استطيع ان 
أحملك في كيس إلى النهر؛ أنت 
نقيل جدا بالنسبة لي! إذا كنت 
ترعب في الذهاب إلى هناك بنفسك 
ثم التسلل إلى الكيس» فسوف 
أرميك فيه بکل سرور». 


قال بيج كلاوس: «شكرًا لك». 
«ولكن إذا لم أحصل على أي ماشية 
بحرية عندما اتي إلى هناك, 
فسيكون لديك مخبأ جيدء يا ذهني!» 


"أوه: لا!" لا تكن قاسيا علي! ثم 
ذهبوا إلى النهر. وعندما رأت 


الماسية التي كانت عطسى: الماء. 


"انظروا كيف يركضون!" قال ليتل 
كلاوس. "إنهم يريدون الذهاب إلى 
القاع مرة أخرى!" 


'نعم؛ قال كلاوس الكبير: «لكن 
ساعدني اولاء وإلا ستتعرض 


للضصرب!» 


وهكذا تسلل إلى الكيس الكبير الذي 
كان مستلقيًا على ظهر أحد الثيران. 
قال بيع كلاوس: « ضع حجرّاء لأنني 
أخشى أنني قد لا أصل إلى القاع». 


"الأمر يسير على ما يرام!" قال 
ليتل كلاوس؛ لكنه مع ذلك وضع 
حجرًا كبيرًا في الكيس:» واحكم 
ربطه» ثم دفعه إلى الداخل. كان 
غاص كالرصاص إلى القاع. 
«أشك في أنه ت أي ماشية !» 
قال ليتل كلاوس بينما كان يقود 
سيارته إلى منزله. 


القصة السابعة والثلاثون: 

خاتم الأمير 1 
ذات مرة كان هناك ملك وملكته في 
كان لديهم ابنة واحدة تدعى 
إنجيبوري وابن واحد اسمه رينغ. 
كان أقل ولعًا بالمغامرات من 
الرجال ذوي الرتب العالية في تلك 
الأيام, ولم 0 مشهورًا بالقوة أو 
عشرة من E‏ قي أحد أيام 
الشتاء الجميلة» ذهب إلى الغابة 
بتر ققفة رجاله ليستمتعوا بو بوقتهم. 
وساروا مسافة طويلة حشستى راوا 
كان الأمير حريضًا على الإمساك به, 
إن امكنء فصاردوة وواضالو! التصير 


دون توقف حتى بدات جميع الخيول 
في الانهيار تحتهم. أخيرّاء تراجع 
حصان الأمير أيضّاء وبعد ذلك حل 
عليهم ظلام شديد السواد -0- 
أنهم م يعودو! قادرين على ر 
بعبدین 00 أي منزل» N FE‏ أن 
الوقت قد حان للعودة إلى المنزل 
ضلوا طريقهم الآن. في البداية 
ظلوا جمیغا معا ولكن شرعان ما 
بدأ كل منهم يعتقد أنه يعرف 
الطريق الصحيح بشكل أفضل؛ 
و 0 جميعًا في 


لقد ضل الأمير أيضًا مثل الآخرين, 
وتجول لبعض الوقت حتى وصل إلى 
مساحة صغيرة في الغابة ليست 
بعيدة عن البحرء حيث رأي امرأة 
يقف بجانبها. . فتقدم إليها الأمير 
وسلم عليها بأدب» فاستقبلته 
بحفاوة شديدة. ثم نظر إلى أسفل 
داخل البرميل» ورأى في الأسفل 


خاتمًا ذهيبًا جما تفتكا شير دي 
مما أسعده كثيرًا ا رات 
علس ادا تح ا e rh‏ 
لأمر يستحق المحاولة تر 
. لك انحنى نحو البرميل, 8 
5 نند عمبقا حدّاء واعتقد لکن 
e‏ الى الحلبة؛ و 
كلما تمدد بعد ذلك ك 0 
البرميل. كما كان هكذا ينحني 
أسفل 
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0 نههصت المرأة فجأة 00 على 
رأسه أولاً, ام يمكنه ”7 

مسكنه تم تبنت 

فى 

العلوي من البرميل وألقته ِ 
البحر. 


| محنة سيبية 
اعتقد الامير انه في 


من 
لار | جیت يتبغر ار حر 
ر 


لم يكن بإمكانه معرفقة عدد الأيام 
التي قضاها على هذا النحوء لكنه 
شعر أخيرًا أن البرميل كان يرتطم 
بالصخورء وقد ابتهج قليلا: معتقدًا 
انها ربجا كانت تا نسة وات مجرد 
شعاب مرجانية في البحر. نظرًا 
لكونه سباحًاء فقد قرر أخيرًا إخراج 
قاع البرميل» وبعد أن فعل ذلك 
تمكن من الوصول إلى الشاطئء لأن 
السخور يجارت لبر كاتنت a‏ 


و مسعتو نت . ؛ ولكن كانت هناك 
منحدرات عالية في الأعلى. بدا الأمر 
صعبًا 
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نهض بهذه» لكنه سار على طول 
سفحها قليلاً, حتى حاول أخيرًا 
التسلقء وهو ما فعله أخيرًا. 


وبعد أن وصل إلى القمة» نظر حوله 
فراى انه كان على حزيرة مغطاة 
بالغابات» وينمو فيها التفاح, ر 
وبعد أن امت هناك عدة أيام, سمع 
ذات يوم ضجيحًا كبيرًا في الغابةء 


مما جعله يشعر بالخوف الشديد. 
فركض ليختبئ بين الأشجار. ثم رأى 
عملاقًا يقترب» بحر زلاجة محملة 
بالخشب. وجه نجوه مباشرة, حتى 
كان. عندما صادفه العملاق: روقف 
ساكنًا ونظر إلى الأمير قليلاً؛ ثم 
حمله على ذراعيه وحمله إلى منزله 
وكان لطيقًا معه للغاية. أعطاه 
لزوجته قائلاً إنه وجد هذا الطفل 
في الغابة, ويمكنها الحصول عليه 
المرأة العجوز بسعادة 50 ات 
نداعت الأمير ياقضى قدر من 
البهجة. لقد مكث هناك معهمء وكان 
مستعدًا جدا ومطيعًا لهم في كل 
ني .نيما اجو اكز لطقا دد 
كل يوم. 


وفي أحد الأيام, اده العمللاق في 
جولة وأر أله جميع غرفه باستثناء 
الردهة؛ آثار هذا فضول. الأمير لإلقاء 
نظرة عليبه: معتقدًا أنه لا بد من 
وجود كنز نادر جدًا هناك. لذلك» في 
احد الأيام, عندما ذهب العملاق إلى 


الغابة, حاول الدخول إلى الردهة, 


الطريق. . ثم رأى أن بعض الكائنات 
الحية انتقلت إلى الداخل وركضت 


نحوه علي الأرض وقالت شينًاء مما 
من الباب وأغلقه مرة أخرى. : مجر د 
أن بدأ الخوف يزول, جرب ذلك مرة 
اخرعي اتةه طن آنه تسيكون من 
المثير للاهتمام سماع ما يقوله؛ لكن 
الأمور سارت معه كما كانت من 


ثالثة, وقتح باب الغرفة ووقف نامتا. 
ثم رأى أنه كلب کبیر» فكلمه وقال: 


"اخترني ب الأمير رمنعخ. 0 


ذهب الأمير خائقًا إلى حد ماء معتقدًا 
أنه ليس كنرًا عظيمًا على الإطلاق؛ 
ولكن مع ذلك ظل ما قاله له عالقا 
فى ذهنه. 

لا يقال كم من الوقت بقي الأمير 
مع العملاق» ولكن في احد الأيام - 
جاء إليه الأخير وقال إنه سيأخذه 


الآن إلى البر الرئيسي خارح 
ال 
حسن خدمته» وأخبر 
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أن يختار شيئاً من ممتلکاته» فينال 
ما يريد. شكره رينغ بحرارة» وقال 
إنه ليست هناك حاجة لان يدفع له 
مقابل خدماته» فهي لا تستحق 

الكثير؛ ولكن إذا اراد أن يعطيه أي 
وبي ت ارو قو عو جد كين 
الصالة. فتعجب العملاق وقال: 


اواك امير اليد اليمنى د امايق 
0 


عند ذلك ذهب لإحضار الكلب» الذي 
جاء راكصًا وعليه علامات البهجة 
الشديدة؛ لكن الأمير كان خائفا جدًا 
من ذلك لدرجة أنه كان كل ما يمكنه 
فعله لتجنب إظهار إنذاره. 


بعد ذلك رافقه العملاق إلى البحر, 
حيث رأى قاربًا حجريًا كان كبيرًا بما 


يكفي ليتسع لهما والكلب. عند 
وهنو له الى ار الرننسى: قاف 
العملاق بتوديع ربنع بشكل ودي » 
واخيره أنه قد تستولي على کل ما 
كان في الجزيرة بعد وفاته هو 
وزوجته» وهو ما سيحدث فقي عضون 
اسبوعين من ذلك الوقت. شكره 
الأمير على هذا وعلى كل لطفاته 
الأخرى, وعاد العملاق إلى منزله» 
بينما ذهب رينغ إلى مسافة ما من 
البحر؛ لكنه لم يكن يعرف الأرض 

التي أتى إليهاء وكان يخشى التحدث 
إلى الكلب. وعد أن شار فى ضحت 
عضن الوقت نخدت معة الكلت 
وقال: 


"يبدو أنك لا تملك الكثير من 
الفضول, لأنك لا تسأل عن اسمي 


أبدًا. 0 


ما اسمك؟ 

قال الكلب: «من الأفضل أن تناديني 
با .»Snati-Sna‏ «الآن نحن قادمون 
إلى كرسي الملك»ء ويجب عليك ان 


تطلب من الملك أن يبقينا طوال 
الشتاء: وان يمنحك مساحة صعيرة 
لكلينا.» 

بدأ الأمير الآن أقل خوفًا من الكلب. 
جاؤوا إلى الملك وطلبوا منه 
الاحتفاظ بهم طوال فصل الشتاء, 
فوافق على ذلك. عندما رأى E‏ 
الملك الكلب بدأوا يضحكون عليه 

ولک عندما راى الأمير ذلك نصحهم 
ا بذلك, وإلا قعد 

فاج اا وول و قدلا مما 


بعتقده. 


بعد أن قضى ربنخ مع الملك لعدة 
أيام, بدأ الأخير يعتقد أن هناك 
الكثير بداخله: وكان بقدره أكثر من 
الآخرين. ٠‏ ومع ذلك كان للملك 

ر تدعى ريده والذي أصبح 
غيورًا جدًّا عندما رأى مدى احترام 
الملك للخاتم؛ وفي احد الأيام تحدث 
معه» وقال إنه لا يستطيع أن يفهم 
لماذا كان لديه هذا الرأي الجيد تجاه 


متفوق على الرجال eger‏ 
شي ء. الملك 
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اجاب انه لم يمض سوى وقت قصير 
منذ قدومه إلى هناك. ثم طلب منه 
رمد ان يرسلهما لقطع الخشب قي 
صباح اليوم التالي» ومعرفة أي 
منهما يمكنه القيام بمعظم العمل. 
سمع Snati-Snati‏ هذا وأخبره 
رمنخه و نصيحهة بأن يطلب من الملك 
فأسين, حنتى يكون لديه واحد قي 
الاحتياط إذا انكسر الأول. في صباح 
اليوم التالي» طلب الملك من رينغ 
وريد أن يذهبا ويقطعا الأشجار له 
المحورين» وذهب كل منهما في 
طريقه؛ ولكن عندما خرج الأمير إلى 
الغابة: أخذ سناتي أحد الفؤوس وبدأ 
في القطع معه. في المساء. جاء 
الملك لإلقاء نظرة على عملهم 
اليومي: كما اقترح ريدء ووجد أن 


ل : «لقد شككت فى أ | 
9 نم لم يكن عديم الفائدة تماقا 
5 انام 


أصبح ربنغ الآن يحظى بتقدير أكبر 
0 د أكثر | الملك من دي E‏ وكان 
00 شال 0 أحد الأيام جاء 
جبارًاء فاعتف انك فد 3 
يفت الثيران البرية ب الام ها 
ون و والجلد " . عند المساء.' 
اه أن هده مههه بائسة؟ <« 

. لملك: «هل ترى أنهم خطر 
جدّاء ولم خرو اخد على هدا gE‏ 
بعد 2 »> 5 
أجا أ 

ب رید أنه ليس لدىه 
واحدة ليخسرها: a egir‏ 


للاهتما 
م رويبة مدی كنت 
على ذلك» سيكون لدی ا 


وجيه لجعله نبيلاً إذا تغلب عليهم. 
اخيرًا سمح الملك لنفسه»ء على 
الرغم من عدم رغبته» بان يجذبه 
إصرار ريده وطلب ذات يوم من رينغ 
أن يذهب ويقتل الثيران التي كانت 
في الغابة من أجله» وأن يحضر له 
قرونها وجلودها في المساء. لم 
يكن رينغ يعرف مدى خطورة 
الثيران» وكان جاهرًا تمامّاء وانطلق 
على الفورء مما أسعد ريد كنيرّاء 
الذي أصبح الآن متأكدًا من وفاته. 


لمقابلته؛ كان أحدهما Fe‏ جدّا, 
والاخر اضر حكماء اصح ره اة 
جدًا. 

على الإطلاق». 

قال سناتي: «لا يمكننا أن نفعل 


شيئًا آخر سوی مهاجمتهم, أردنا 
تدذهشب:: صد الصغير Li‏ احد ا 


مض و ت طويل في إسقاطه. 
وفي هذه الأثناء ذهب الأمير ضد 
الآخر 
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خوف ورعدة» وبحلول الوقت الذي 
جاء فيه سناتي لمساعدته:ء كاد الثور 
أن بو قعه تحت الأرض. لكن سناتي 
لم يكن بطينًا قي مساعدة تسيد © 


بدأ كل واحد منهم بعد ذلك في سلخ 
نوره» لکن كان رينغ قد انتهى في 
منتصف الوقت فقط عندما أنهي 
سناتي توره. a‏ بعد أن 
غير صالح لحمل كل القرون وكلا 
الجلودء فقال له سناتي أن بد 
كلها على ظهره حتى يصلوا إلى 


بوابة | 


وافق الأمير. وو صع كل شي ء على 
الكلب باستثناء جلد الثور الأصغر. 


الذي ترنت'حج معه. . عند بوابة القصر 


ترك كل شي»ء ملقاة, ودهب أمام 
الملكء وظلب مته أن يباتى معه إلى 
هذا الطول, as‏ يسيع لد 
كثيرًا من شجاعته» وقال إنه لا 
عرف أا اة ل 
قلبه على ما فعله. 


بعد ذلك وضع الملك الخاتم بجانبه 
وكل المحترمين 
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له تقديرا عاليا ویعتیره بطلا عظيما. 
ولم يعد بإمكان ريد أن يقول أي 
شيء ضده» على الرغم من أنه أصبح 
أكثر تصميمًا على تدميره. و قي أحد 
الأيام خطرت في ذهنه فكرة جيدة. 
لقد حاء إلى الملك وقال إن لديه ما 
يقوله له. 


'ما هذا؟' قال الملك. 


قال ريد إنه تذكر للتو العباءة 
الذهبية ورقعة الشطرنج الذهبية 
والقطعة الذهبية اللامعة التي 


"لا تذكرني بهم!" قال الملك. 

ومع ذلك استطرد ريد قائلاً إنه 
نظرًا لأن رينغ كان رجلاً عظيمًا 
لدرجة أنه يستطيع فعل كل شيء, 
يظلب:منه البحتك: عن هدة الكنوزء 
والعودة بها قبل عيد الميلاد؛ وفي 
المقابل يجب على الملك أن يعده 


م 


اللائق على الإعطلاق ام 
هذا الشيء على رينغ, لأنه لا 
يستطيع أن يخبره بمكان الأشياء؛ 
0 تظاهر بعدم سما أعذار 
أحد الأيام: قيل شر أو نحو ذلك من 

عيد الميلادء تحدت الملك إلى ربنع 
ae‏ 


'ما هذا؟' قال رينغ. 


قال الملك: «هذا هو ما وجدته لي 
من عباءتي الذهبية: ورقعة 

تقر نا إذا 0 بإمكا نك ا 
ابنتي للزواج. 

«أين سأبحث عنهم إذن؟» قال 
رينخ. 

قال الملك: «يجب أن تكتشف ذلك 
بنفسك: لا أعرف». 


غادر رينخ الملك الآن: وكان صامتا 
للغاية, لأنه رأى أنه يواجه صعوبة 
كبيرة: ولكن, من ناحية أخرى, 
اعتقد أنه من الجيد أن يكون لديه 
منل هذه الفرصة للفوز بابنة الملك. 
لاحظ سناتي ان نتسيند © كان قي 
حيرة من أمره» وقال له ألا يتجاهل 
ما طلب منه الملك أن يفعله؛ لكن 
عليه ان تعمل تة وإلا فإنه 
سيواجه صعوبات كبيرة. فو فوافق 
الأمير على ذلكء وبدأ الاستعداد 
للرحلة. 


وعد أن ودع الملك. وندا قي الىحتث. 
قال له سناتي: «الآن يجب عليك 
أولّا أن تنجول في الحيء وتجمع 
أكبر قدر ممكن من الملح». فعل 
الأمير ذلك, وجمع الكثير من الملح 
لدرجة أنه بالكاد يستطيع حمله 
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هو - هي ؛ ؛ لکن سناتي قال: "ألقها 
على ظهري" وهو ما فعله وفقا 
لذلك» نتم ركض الكلب أمام الأميري 
حتى وصلوا إلى سفح منحدر شديد 
الانحدار. 

قال سناتي: «يجب أن نصعد إلى 
هنا.» 

قال الأمير: «لا أعتقد أن هذا 
سيكون لعب أطفال». 

قال سناتي: «تمسك بذيلي.» وبهذه 
الطريقة قام بسحب الخاتم إلى 
أعلى الرف السفلي من الصخرة. 

بدأ الأمير بتشبعر بالدوارء ولكن ذهب 
سناتي إلى الرف الثاني. كان رينغ 
على وشك الإغماء بحلول هذا 


الوقتء لكن سناتي قام بمحاولة 
تالنة ووصل إلى قمة الجرف: حيسث 
سقط الأمير في حالة إغماء. ومع 
ذلك بعد قليل: تعافى مرة أخرى, 
وذهبوا مسافة قصيرة على طول 
سهل مستوء حتى وصلوا إلى 
الكهف. كان هذا عشية عيد الميلاد. 
صعدوا قوی الكهف, ووجدوا نافذة 
کو نرو ون خلذلياء وروا ار 
ey‏ نائمين تحانب النارء وكان 
وعاء عصيدة كبير معلقا فوقها. 


قال سناتي: «الآن يجب عليك تفريغ 
كل الملح في وعاء العصيدة». 
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فعل ربنع ذلك وسرعان ما استيقظ 
المتصيدون. دهت العجوزء التي 
كانت الأكثر رعبًا بينهم جميعًاء أولًا 
لتذوق العصيدة. 
"كيف يبحدث هذا؟" قالت؛ "العصيدة 
!" لقد حصلت على الحليب 
بالأمس من الممالك الأربع بالسحر, 
وهو الآن ملح! 


نم جاء الآخرون لتذوق العصيدة, 

واعتقدوا انها لذيذة: ولكن تعد ان 

انتهوا من تناولها. شعرت العجوز 

بالعطش الشديد لدرجة أنها لم تعد 

قادرة على تحملهاء وطلبت من 

ابنتها أن تخرح لتجلب لها بعض الماء 
من النهر. الذي ركض بالقرب. 

قالت: «لن أذهب إلا إذا أقرضتني 

قطعتك الذهبية اللامعة». 

عالت التتمطاء: على الرغم من 

على ذلك.» 

قالت الفتاة: «مت إذن.» 

قالت العجوز: «حستاء 5 أيها 

بالحصول على الماء 0 


أخذت الفتاة الذهب وحرجت ته 
وكان لامعًا جدًا لدرجة أنه أضاء في 
جميع أنحاء 0 aer‏ وصولها 
لكن في هذه الأثناء نزل الاثنان من 


السطح ودفعاهاء رأسها أولاً. إلى 
النهر. 

بدأت العجوز تشتاق إلى الماء,: 
وقالت إن الفتاة ستركض حاملة 
القطعة الذهبية قي جمبع أنحاء 
السهلء لذا طلبت من ابنها أن 
يذهب ويحضر لها قطرة ماء. 

قال: «لن أذهب إلا إذا حصلت على 
العباءة الذهبية». 

قالت الل «على الرغم من 
على ذلك.» 

قال الابن: «مت إذن.» 

قالت العجوز: «حستاء خذها إذن, 
واذهب معك: ولكن علبك ان تنسرع 
بالحصول على الماء.» 

ارتدى العباءة. وعندما خرج إلى 
الخارج, أضاءت ستشكل ساطع لدرجة 
أنه تمكن من رؤية العباءة التي 
نرتديها. 3 وصوله إلى النهر؛ ١‏ ذهب 


سناتي» 
للحظة هجم عليه رينغ و 
1 | به قي 
ْ أخذا العباءة منه: وألقو 
353 
١‏ قادرة - تحمل 
ر طت من روجها أن 
TE‏ كا | بالطيع 
الأطغال الصغار بو “تماقا 
€ أن بفعلواء كانوا صغارٌ 
كما تو 
5 أذهب, الا 
) لعجوز: «لن « ! 
قال القزم | 8 0 : 0 
إذا E‏ رقعة الشطر 
OT‏ ظ ظ 
فال ال طا من 
على ذلك.» 
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«أعتقد أنه من مسي أن 
م لأنك لن تمدتحنى 
المعروف الصغير.» 


«خذها إذن أيها العار المطلق!» 
قالت العجوز: "بما أنك مثل هذين 
الطفلين." 


خرج القزم العجوز الآن ومعه رقعة 
الشطرنج الذهبية» ونزل إلى النهرء 
منه رقعة الشطرنج» والقوا به في 
النهر. ولكن قبل ان يعودوا مرة 
اخری» وعلى قمة الكهف, راوا شبح 
الرجل العجوز المسكين قادمًا من 
النهر. انطلق سناتي عليه على 
الغورء وساعد ربنع في الهجوم: 
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مره نأنية. عندما عادوا مرة أخرى 
إلى و س رأوا أن الشمطاء 

قال سناتي: «الآن يجب أن ندخل 


على الفورء ونحاول السيطرة عليها 
هناك لأنها إذا حرجت مرة واحدة 


فلن يكون لدينا أي فرصة معها. إنها 


أسوأ رة عاشت على 2 
على أحدنا أن يسكب عليها عصيدة 
مغلية من القدر» وعلى الآخر أن 
يلكمها بحديد ملتهب». 


دخلا بعد ذلك» وما أن 2 الحاح 
حتى قالت: «لقد أتيت إذن أيها 
الأمير رينغ؛ لا بد أنك 5 رو جي 
وأولادي». 
رأت سناتي أنها كانت على وشك 
مهاجمتهم, وقفزت عليها بمكواة 
ملتهبة من النارء بينماً استمر ربنع 
قي صب العصيدة المغلية عليها دون 
توقف, وبهذه الطريقة قتلتها أخيرًا. 
ثم أحرقوا القزم القديم معها 
وا إلى رماد, وا کو 
الكهف. حت وجدوا الكثير من 
الذهب والكنوز. وا هده الأشياء 
حملوها معهم حتى الهاوية» وتركوهال 
هناك. ثم أسرعوا إلى منزل الملك 
وقت متاخر من ليلة عيد الميلاد, 
وسلمهم رينغ إليه. 


كان الملك قي غاية السعادة: 
واندهش من مدى ذكاء الرجل ربنع 
في كل أنواع الأعمال البطولية, 
حتى أنه لا يزال يقدره أكثر من ذي 
قبل» وخطب ابنته له؛ وكان من 
المقرر أن يستمر العيد طوال قترة 

عيد الميلاد. شكر رينغ الملك بلطف 
على هذا وعلى كل لطفاته الأخرى, 
وبمجرد أن انتهى من الأكل 
والشرب قي القاعة: ذهب للنوم 
في غرفته الخاصة. ومع ذلك. طلب 
سناتي الإذن بالنوم في سرير الأمير 
لتلك الليلة, بينما يجب أن ينام 
الأمير في المكان الذي يستلقي فيه 
الكلب عادةً. قال رينغ إنه مرحب به 
للقيام بذلك, وأنه يستحق منه أكثر 
مما حدث. لذلك صعد سناتي إلى 
سرير الأميرء لكنه عاد تعد قترة» 
وأخبر رينغ أنه يستطيع الذهاب إلى 
هناك نتفه الآن, ولكن عليه أن 
يحرص على عدم التدخل في أي 
شي ء كان موجودًا قي السرير. 


تعود القصة الآن إلى ريدء الذي جاء 
إلى القاعة وأظهر للملك ذراعه 


يستطيع أن يرى أي نوع مر الرجال 
هو صهره,ٍ المقصودء ا فعل ور 
غاضبًا جدّاء وقال انه سک 
قريبًا حقيقة الأمر, وإذا قطع رينغع 
بده دون سیب وجيیه. حب شنقه؛ 
ولكن ادا كان الم خلاف ذلك, 
الملك في طلب رينغ وسأله عن 
سبب قيامه بذلك. لكن سناتي أخبر 
رينغ للتو بما حدث أثناء ذلك 
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الليل» وردا على ذلك طلب من 
الملك ان يذهب معه فيظهر له 
شيئا. ذهب الملك معه إلى غرفة 
تومه فرأى رجلا ممددا على السرير 
یبدا تحمل سيفا. 

قال رينغ: «هذه اليد جاءت فوق 
الحاجز اثناء الليل» وكانت على 
وشك ان تدهسني في سريريء لو 
لم ادافع عن نفسي». 


أجاب الملك أنه في هذه الحالة لا 
يمكنه أن يلومه على حماية حياته, 


شنق ريد» وتزوج رينغ من أبنة 
الملك. 


في الليلة الأولى التي ذهبوا! فيها 
إلى الفراش .مما .طلب سناتي من 
رینع ان بستسمح له بالاستلقاء عند 
أقدامهم, وهذا الرينغ سمح له بذلك. 
أثناء الليل سمع عواءًا وصراحًا 
بجانبهم, وأشعل مصباحًا على عجل 
رينغ الجلد د الفور وأحرقه ثم 
هز الأمير الذي كان فاقدًا للوعي 


ابن الملك. في شات وقد والدته» 
و قي مكانها تزروخ والده من ساحرة: 
والتي ألقت عليه تعويذة بأن يتحول 
إلى كلبء وألا يتحرر أبدًا من 
التعويذة إلا إذا كان اميرًا يحمل 

عند قدميه في الليلة الأولى بعد 


زواجه. وأضاف أيضًا: "بمجرد أن 
حاولت تدميرك, حنتى لا تحررني من 
التعويذة". لقد كانت الهند التي 
طاردتها أنت ورفاقك؛ كانت هي 
المرأة التي عثرت عليها في 
المنطقة الخالية مع البرميل: 
والعجوز الشمطاء التي قتلناها للتو 
في الكهف». 


بعد انتهاء الوليمة» ذهب الشخصان 
اللذان_ بحملان الاسم نكسيه كه مع 
رجال آخرين:ء إلى الهاوية وأحضرو! 
كل الكنز إلى المنزل إلى القصر. ثم 
ذهبوا إلى الجزيرة وأخرجوا منها كل 
يبحمل الأسم نفقسه» والذي حرره و 
التعويذة: أخته إنجيبورج 9 

والده لبعتنيبا بهاء لكنه تفي هو 
نفسيه مع والد زوجي الملكء وكان 
وكلها. مغه تعد وفاته. 


الحواشي 


237:1 من الأيسلنديين. 


القصة الثامنة والثلاثون: 


صغرها, إلا أنها ا کا بها 
يكفي ليتزوج بها. وكان يتمنى ان 
يكون متزوحًا. 
لقد كان من الجرأة بعض الشيء 
بالتأكيد أن يغامر بالقول لابنة 
الإمبراطور: «هل تقبلين الزواج 

بى ؟» لكنه تجرأ على قول ذلك, لأن 
ا كان معروقا على نطاق 
واسع. كان هناك المئات من 
الأميرات اللاتي سيقولن بكل سرور 

'نعم", ولكن هل ستقول نفس 


حسناًء سوقف نرى ٠.‏ 


ورده شجرة ورد جميلة جدًا. إنها 
تنبت ور ده و فقط فقطء ولكن اوه: 
يا لها من وردة! كانت رائحتها حلوة 
كل همومك ومتاعبك. وكان لديه 
أيضًا عندليب يمكنه الغناء كما لو أن 
كل الألحان الجميلة في العالم 
محبوسة قي حلقه الصغير. كان من 
المقرر أن تحصل الأميرة على هذه 
الوردة وهذا العندليب: ولذلك نمم 
وضعهما قي صناديق قضية 
وإرسالهما إليها. 

لقد أحضرهم الإمبراطور إليه في 
تلعب "ها هو الدوق يركب الخيل" 
مع السيدات المنتظرات. وعندما 
رات الصناديق الكبيرة التي تحتوي 
على الان قف مدعا من 
الفرحة. 


"لو أنها كانت قطة صغيرة!" قالت. 
لكن شحرة الورد ذات الوردة 


«ولكن ما أجمل صنعها!» قال جميع 
السيدات في الانتظار. 


قال الإمبراطور: «إنها أكثر من 
جميلة» إنها ساحرة!» 


لكن الأميرة شعرت ذلك نم كادت 

أن تبدأ في البكاء. 

'قرف! قالت: يا باباء. هذا ليس 
لنعاء بل حقيقى/ ' 

'قرف!' قالت جميع السيدات 

المنتظرات: "هذا حقيقىي !" 

«دعونا نرى ى أولا ما الذي يوجد في 

النعش الآخر قبل أن نبدأ بالغضب»» 

فكر الإمبراطورء وخرج العندليب 

هناك. 


ص. 250 


[نستمر الفقرةالقد غنت بشكل 
جميل لدرجة أنه بالكاد يمكن للمرء 
أن ينطق بكلمات متقاطعة ضدها. 


رائع ! ساحر؛ - قالت السيدات 
المتتظطرات: جت أتهن جما 
يتحدتن الفرنسية: وكل واحدة مغعهن 
أسوأ من الأخرى. 


«كم يذكرني الطائر بصندوق 
السعوط الموسيقي للإمبراطورة 
الراحلة!» قال أحد رجال البلاط 
القديم. «آه, نعم إنها نفس النغمة: 
ونه التنف بذ!» 


قال الإمبراطور: «نعم.» ثم بكى 
كطفل صغير. 

"آمل أن يكون هذاء على الأقل, 
ليس حقيقيا؟" سألت الأميرة. 

قال الذين أحضروه: نعم» إنه طائر 
حقيقي. 

قالت الأميرة: «إذن دع الطائر يطير 


بعيدً|». ولن تنسمح للأمير ان ياتي 
بأي حال من الأحوال. 


"لكنه لم يكن خائفا من أي شيء.' 
صبغ وجهه باللونين البني والأسود, 
ووضع قبعته على وجهه» وطرق 
الباب. قال: "يومك أيها 
الإمبراطور" "هل يمكنني الحصول 
على مكان هنا كخادم في القلعة؟" 


قال E‏ «نعم» ولكن هناك 
ما إذا كان سيكون هناك مكان لك أم 
لا؛ ولكن: مع ذلك سأفكر فيك. ابقّ 
لقد خطر لي للتو أنني أريد أن 
بعتتنىي شخص ما بالخنازیر. لأن لدي 


عددًا كبيرًا جدًا منها». 


وحصل الأمير على وضع قطيع 
الخنازير الإمبراطوري. كان لديه 
غرفة صغيرة بائسة بالقرب من 
حظائر الخنازير؛ كان عليه أن يبقى 
هناء لكنه جلس يعمل طوال اليوم: 
وعندما حل المساء كان قد صنع 
وعاءً صغيرًا جميلاً. كانت هناك 
اجراس صغيرة في كل مكان حولهاء 
وا بلي القن جلحلت كل 


ين أغسطس عزيزي؟" 
ا أنه ليس هنا هنا هنا! 


لكن الشيء الأكثر روعة هو أنه 
عندما يصع المرء أإصبعه قي بخار 
القدرء فإنه يستطيع على الفور آن 
يشم رائحة العشاء الجاهز في أي 
مدفاة قي المدينة. لقد كان هذا 
بالفعل شيئًا مختلفًا تمامًا عن 
الوردة. 


الآن حاءت الأميرة وهي تمشي مع 


جمبع السيدات المنتظرات, وعندما 
سمعت النغمة توقفت في مكانها 


وأشرق وجهها بالفرح» لأنها يمكنها 
اليضًا ان تعزف "أين هو أغسطس 
العزيز ةنا 

لقد كانت النغمة الوحيدة التي 
تعرفهاء لكنها تستطيع العزف عليها 
بإصيع واحد. 

لماذاء هذا هو ما ألعبه! قالت. "يجب 
أن يكون أكثر." 
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إنجاز الخنازير! يستمع! انزل واسأله 
عن تكلفة الآلة». 

واضطرت إحدى السيدات إلى 
النزول؛ لكنها ارتدت قباقيب 
خشبية. «ماذا ستأخذ للوعاء؟» 
سألت السيدة في الانتظار. 


أجاب راعي الخنازير: «سوف أتلقى 

عشر قىلات من الآاميرة. «< 

'معاذ الله!' قالت السيدة في 

الان ظار. 

أجاب قطيع الخنازير: :نعم ' تاه 

مقابل لا شيء أقل من ذلك.» 
"حسناء ماذا يقول؟" سألت الأميرة. 
أجابت السيدة المنتظرة: «لا أحب 
حقًا أن أخبرك بذلك». 

اده إِذا يمكنك أن تهمس بها لي." 


'إنه e.‏ قالت الأميرة ودوت 
خطوات u.‏ دقفت الأجراس بشكل 
جميل للغاية... 


بن أغسطس عزيز زی ؟" 
و أنه ليس ھناء هناء هنا». 


م 
'يستمع !' قالت الأميرة. "اسأله عما 


إذا كان سيقبل عشر قبلات من 
خادماتی" : 


قال قطيع الخنازير: «لاء شكرًا لك». 
"عشر قىلات من الآاميرة: وإلا 
ساحتفظ بوعائي. 7 
"هذا متعب للغاية!" قالت الأميرة. 
"ولكن بحب أن تضعوا أنفسكم 
یری" . 
ووضعت المنتظرات أنفسهن في 
القدر. 


يا لها من سعادة تلك! طوال الليل 
وطوال النهارء كان القدر يغلي؛ لم 
تكن هناك مدفأة في المدينة بأكملها 
حيث لم يعرفوا ما الذي يتم طهيه: 


سواء كان ذلك عند المستشار 5 عند 
صانع الأحذية. 


رقصت السيدات المنتظرات 
“نحن الراك من و الحساء 


على العصيدة والنقانق: أليس هذا 
مثيرًا للاهتمام ؟». 


"نعم» متیر للاهتمام للغاية "١!‏ قالت 
السيدة الأولى في الانتظار. 


Ba e Ak E الاي‎ 


«أوه, ل لاء بالطيع لن نفعل ذلك !»> 
قال الجميع. 

راعي الخنازير - أي الأمير (على 
الرغم من انهم لم يعرفوا أنه ين 
سوى راعي خنازير حقيقي) - - 
وفي احد الأيام احدث جشرخة 
الموت, عندما 
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لقد كانت مستديرة» وعزفت كل 
رقصات الفالسء والجالوب»ء والبولكا 
التي كانت معروفة منذ بداية العالم. 


'ولكن هذا رائع ” " قالت الأميرة 
أثناء مرورها. "لم أسمع قط تركيبة 
أكثر حمالا. " يستمع! انزل واساله 
عن تكلفة هده الأداة؛ ولكنني لن 
أقبله مرة أخرى». 


قالت الخادمة التي نزلت لتسأله: 
«إنه يريد مائة قبلة من الأميرة». 
IL‏ قد أنه مجنون ! " قالت الأميرة, 
سوى بضع خطوات عندما توقفت. 
قالت ٠‏ "يجب على المرء أن مشجع 
الفن". Lİ"‏ أبنة الإمبراطور ا" أخبره 
أنه : بحطصا على عشير قبلات, كما 
في السابق؛ الباقي يمكنه أن يأخذه 
من وصيفاتي». 

قالت السيدات المنتظرات: "لكننا لا 
نحب على الإطلاق أن يقبلنا". 


قالت الأميرة: «هذا هراء». "وإذا 
كان بإمكاني تقبيله» يمكنك ذلك 
أيضًا. 0 علاوة على ذلك: تذكر نت 
أعطيك الطعام والسكن». لذلك كان 
على السيدات النزول إليه مرة 
اخرى. 

قال: «مائة قبلة من الأميرة» أو 
يحتفظ كل واحد بقبلته الخاصة.» 


قالت حينها: «ضعوا أنفسكم 
أمامنا». وهكذا وضعت جميع 
السيدات قي المقدمة: وبدا قي 
تقببل الأميرة. 

«ما هذا الضجة التي قفد تحدث من 
قبل الخنازير؟» سأل الإمبراطور 
الذي كان واقفاً على الشرفة. فرك 
كينبه ولىس نظار ته . لماذا تلعب تلك 
السيدات المنتظرات ألعابهن؟ يجب 


أن أنزل إليهم». 
فخلع نعليه» وكانا حذاءين مع أنه 


داسهما في الخفين. يا له من عجلة 
من أمره:ء بالتأكيد! 


بمجرد وصوله إلى الفناءء سار 


القبلات ورؤية اللعب النظيف لدرجة 


أنهن لم يلاحظن الإمبراطور أبدًا. 
وقف على رؤوس أصابعه. 

'ما هذا؟' قال فلما رأى القبلة؛ 
ألقى أحد نعليه على E‏ بينما 


السادسة والتمانون, 


'تكون خارج معك!' - قال الإمبراطور 
لأنه كان غاضبًا جدًا. وتم طرد 
الأميرة وقطيع الخنازير من 
الإمبراطوريةء 

ثم وقفت وبكت. كان قطيع الخنازير 
«يا للأاسف. كم أنا مخلوق غير 
سعید!» نكت الأميرة. 
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[نستمر الفقرة]"لو أنني أخذت 
الأمير الجميل!" يا للأسف. كم أنا 
مؤسف! 


وذهب قطيع الخنازير خلف شجرة, 
وغسل اللون الأسود والبني عن 
وجهه» ورمي ملايبسه القديمة: تم 
تقدم إلى الأمام مرتدبًا نوبه الرائع, 

وبدا جميلا جدًا لدرجة أن الأميرة 
اضطرت إلى المجاملة. 


"لقد جئت الآن إلى هذا." أنا 
أحتقرك!' هو قال. «لن يكون لك أي 
علاقة بالأمير النبيل؛ أنت لم تفهم 
الوردة ولا العندليب» لكن كان 
بإمكانك تقبيل قطيع الخنازير من 
أجل لعبة. هذا هو ما تحصل عليه 
مقابل ذلك ! ودخل مملكته وأغلق 
الباب في وجههاء وكان عليها أن 
تبقى في الخارج تغني-- 
"اين عزيزي اوغسطس؟" 
واحسرتاه! أنه ليس هناء هناء هنا! 


القصة التاسعة والثلانون: 
كيف تخبر 0 الحقيقية 


o 
حقيقية. لذلك سافر عبر العالم كله‎ 
للعثور على واحدة: ولكن کان هناك‎ 
دائمًا شيء ضد كل منها. كان هناك‎ 
الكثير من الأميرات/ لكنه لم يتمكن‎ 
حقيقبات. وفي كل حالة كان هناك‎ 
حص الخلل السيط: جما يدل على‎ 
أنه لم يتم العثور على المادة‎ 
الأصلية بعد. لذلك عاد إلى المنزل‎ 
مرة أخرى في حالة معنوية منخفضة‎ 
للغاية, لأنه كان يريد بشدة أن يكون‎ 
لديه أميرة حقيقية. ذات ليلة كانت‎ 
هناك عاصفة مروعة. رعد وبرق»‎ 
وتدفق المطر في سيول. كان‎ 
حانفا! تمع طرف على دوا‎ 
العصن قذهب الك العجور‎ 


كانت هناك أميرة تقف خارج البوابة؛ 
ولكن يا لها من محنة حزينة كانت 
بسبب المطر والعاصفة! كان الماء 
مره ا و ذلك قالت إنها ‏ 


أميرة حقيقية! 


«حستاء؛ سوف نكتشف ذلك قريبًا!» 
اعتقدت الملكة القديمة. لكنها لم 
وضعت عشرين مرتبة فوق حبة 
البازلاء وعشرين لحافًا من ريش 
العيدر فوق المراتب. وكان هذا هو 
تنام و فيه الاميرة. 


في صباح اليوم التالي سُئلت كيف 
کانت تنام. 

وة سي ء للغاية!" قالت الأميرة. 
"بالكاد أغمضت عيني طوال الليل!" 
أنا متأكد من أنني لا أعرف ما كان 
قي السرير. لقد و صعت على شي > 


صعب للغاية لدرجة أن جسمي كله 
مروع!». 

أدركوا الآن أنها أميرة حقيقية» لأنها 
شعرت بالبازلاء من خلال العشرين 
مره واللحاف العشرين المصنوع 
أن يكون حسابينا جدا. 
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لذلك تزوجها الأميرء لأنه عرف الآن 
أنه حصل أخيرًا على أميرة حقيقية. 
وتم وصع البازلاء قي المتحف 
الملكي: حيث لا يزال يتعين علينا 
معرفة ما إذا لم يسرقها أحد. الآن 


هذه قصة حتقبيفية. 


القصة الاربعون: 
الجبال الزرقاء 

كان هناك ذات يوم اسكتلندي 
وإنجليزي وايرلندي يخدمون في 
الجيش معاء وقد فكروا قي الهروب 
في أول فرصة لهم. وجاءت 
السفر لمدة يومين عبر غابة كبيرة: 
دون طعام او شراب, ودون ان 
يصادفو! منزلا واحدّاء وكان عليهم 
كل ليلة أن يتسلقوا الأشجار خوفًا 

من الوحوش البرية التي كانت في 
الغابة. وفى صباح النوم الناني راف 
الاسكتلندي من أعلى شجرته قلعة 
ا بعيدة. قال قي نفكسه إنه ‏ 
دون أى شيء يأكله وة جذور 
العشبء التي لن تبقيه على قيد 
الخاد لقترة. طويلة: وبفجرة. أن زل 

من الشجرة: انطلق نحو القلعة, 
دون أن يخبر رفاقه أنه رآها على 
الإطلاق؛ ربما كان الجوع والعوز 
كتير |الورحة أن احدهم لم تھے نما 


سيحدث للآخر إذا تمكن من إنقاذ 
نكسيمه. كان يسافر معظم الدوف: 
حتى أنه كان متأخرًا جدًا عندما وصل 
ا القلعة» ولخيبة أمله الكبيرة لم 
یجد سوى نوات مغلقة ولا دخان 
يتصاعد من المداخن. لقد ظن أنه لا 
يوجد شيء سوى الموت بعد كل 
شي ءه واستلقى تحانب الجدار عندما 
سمع نافذة تفتح عالبًا فوقه. عند 
ذلك نظر للأعلى, ورأى أجمل امرأة 
رآها على الإطلاق. 


قال: «أوه, إن الحظ هو الذي 
أرسلك إلي.» 

قالت: «إنه كذلك بالفعل». «ما الذي 
تحتاح إليه, أو ما الذي أرسلك إلى 
هنا؟» 

قال: «الضرورة». "أنا أموت بسبب 
عدم وجود الطعام والشراب". 
قالت: «تعال إلى الداخل إذن». 
"هناك الكثير من الاثنين هنا." 


الرجال نائمين. ثم وضعت الطعام 
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حيث كان الآخرون. استلقى على 
أحد الأسرة ونام a‏ . والآن علينا 
خلفه في الغابة. 


عندما حل الليل ووقت ظهور 
الوحوش البرية. صادف أن تسلق 
الرجل الإنجليزي نفس الشجرة التي 
كان عليها الاسكتلندي عندما رأى 
القلعة؛ : وتمحرد أن بدأ النهار 3 
الفجر ونظر الرجل الإنجليزي 

أرباع السماء الأربعة. فماذا على 
سوى القلعة أيضًا! ذهب دون أن 
يقول كلمة واحدة للأيرلندي, وحدت 
للأسكتلندي. 


لقد ترك الأيرلندي سكين | الآن. 
ذظت الآخرون, لذلك 6ط حبت هو 
حزينًا وبائسًا للغاية. وعندما جاء 


الليل. تسلق الشجرة نفسها التي 
كان الرجل الإنجليزي يتواجد فيها 
في الليلة السابقة. وبمجرد أن جاء 
النهار رأى أيضًا القلعة, وانطلق 
وق ولكن عندما وصل إليه لم 
من رويبة أي علامات نار أ 
كائن حي حوله. ومع ذلك: لم يمض 
وقت طويل حتى سمع النافذة تفتح 
فوق رأسهء فنظر إلى الأعلى ورأى 
أجمل امرأة رآها على الإطلاق. 
سألها إذا كانت ستعطيه الطعام 
والشراب, فأجابت بلطف وقلب أنها 
ستفعل ذلك إذا دخل فقط. لقد 
فعل ذلك عن طيب خاطر ووضعت 
أعامة طعاقًا و ا له ير لةه من 
قبل. كان في الغرفة سريرء تتدلى 
منه حلقات من الألماس قي كل 
حلقة من الستائرء وكل ما كان في 
الغرفة بجانبه أذهله كثيرًا لدرجة أنه 
نسي بالفعل أنه جائع. وعندما رأت 
أنه لا يأكل على الإطلاق, سألته عما 
تريدت بعد فأجاب أنه لن يأكل ولا 
يبشرب حتى يعرف من هي » أو من 
أين أتت: أو من وضعها هناك. 


قالت: «سأخبرك بذلك». "أنا أفيرة 
مسحورة» وقد وعد والدي بان 
الرجل الذي يحررني من السحر 
حياته, وكلها تعد وفاته. ويىزوجىي 
أيضًا. إذا رأيت رجلاً من المرجح أن 
هنا مند ستة عشير عامًاء ولم يسألني 
أحد ممن جاء إلى القلعة من أناء إلا 
أنت. كل رجل آخر جاء. طوال مدة 
وجودي هناء يرقد نائما في الغرفة 
الكبيرة هناك بالأاسفل». 

قال الأيرلندي: «أخبرني إذن» ما هو 
السحر الذي وقع عليكء وكيف 
يمكنك التحرر منه.» 

قالت الأميرة: «توجد غرفة صغيرة 
هناك: وإذا امكنني ذلك.» 
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اطلب من رجل أن ببعقى فيه من 


الساعة العاشرة حتى منتصف الليل 
لمدة ثلاث ليال في النهاية» يجب أن 


أتحرر من السحر». 


قال: «أنا الرجل المناسب لك إذن؛» 
"سوف أتولى مهمة القيام بذلك." 
فدخل ا ولكن لم بعصو وقت 


الباب من الخارج» فقيل له أن يفتحه 


قال: "لن أفعل". 
وفي اللحظة التالية. دخل الباب 

مهن م O‏ فطرحوه 

ارضًا وركلوه ورکعوا على جسده 

حتى منتصف اللبل؛ ولكن بمجرد 

طاقم الديك اختفوا جميعا. لم يكن 
الأيرلندي أكثر من مجرد حي 
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قي هذا الوقتء بمحرد ظهور ضوء 
النهارء حاءت الأميرة وو حدنه ملقى 
على الأرضء غير قادر على النطق 
ة واحدة. اخذت زجاجة: وفركته 
بشيء منها من راسه إلى قدمه» 
ومن ثم عاد سليمًا كما كان دائمًا؛ 
ولكن بعد ما حصل عليه في تلك 
الليلة» لم يكن راغبًا في تجربة ذلك 


مره أخرى. : ومع ذلك توسلت إليه 
الأميرة بالبقاء. قائلة إن الليلة 
التالية لن تكون سيئة للغاية» وفي 
النهاية ا وعد 
عمعهنم E EAT‏ يعتجح الباب: وكان 
هناك ثلاثة منهم مقابل كل شخص 
كان هناك في الليلة السابقة. لم 
يقم بأدنى حركة ليخرج إليهم أو 
ليفتح البناب, لكن لم ممصں وقت 
طويل حتى كسروهء ووقفوا فوقه. 
ام كوا نةه وظلوا مرمونه بقهم إلى 
السقفء أو يقفزون فوقه» حتى 
طق الديك: عندما اختفوا جميعًا. 
عندما حاء النهارء ذهیت الاضزة إلى 
الغرفة لترى ما إذا كان لا يزال على 
قيد الحياة, وأخذت الزجاجة 
ووضعتها قي انفه, وسرعان ما 
أعادته إلى نفسه. أول شيء قاله 
ان ك في فنل نفسه من أجل أي 
شخص يرآه, وكان مصممًا على 
الرحيل وعدم البقاء هناك بعد الآن, 
وعندما علمت الأميرة تغنعتنه4 توسلت 


إليه بالبقاء» مذكرة إياه. أن ليلة 
اخرى ستحررها من التعويذة. قالت: 
«علاوة على ذلك إذا كان هناك 
شرارة واحدة من الحياة بداخلك 
عندما ياتي اليوم, فإن الأشباء 
الموجودة في هذه الزجاجة ستجعلك 
سليمًا كما كنت دائمًا». 


مع كل هذا قرر الأيرلندي البقاء؛ 
ولكن في تلك الليلة كان هناك ثلاثة 
أشخاص مقابل كل شخص كان هناك 
في الليلتين السابقتين؛ وبدا من 
قيد الحياة في الصباح بعد كل ما 
حصل عليه. وعندما بزغ الصباح. 
وجاءت الأميرة لترى ما إذا كان لا 
يزال على قيد الحياة:, وجدته ملقى 
على الأرض كما لو كان مينًا. حاولت 
Le‏ ع 
اما ووی فده على هه 
فوجدت فيه حركة خفيفة. ا 
على ذلك, سكبت عليه ما في 
الزجاجة. وسرعان ما قام على 
قدميه: وكان في أفضل. حال كما 


كان دائمًا. وبذلك تم الانتهاء من هذا 


العمل كه ونم تحربير الأميرة من 


ثم أخبرت الأميرة الأيرلندي أنها 
الحاضر, لكنها ستعود إليه في 
عضون أيام قليلة فقي عربة تجرها 
أربعة خيول رمادية. قال لها أن 
الطريقة. قال: «لقد دفعت ثمنك 
باهظا في الليالي الثلاث الماضية, 
إذا كان علي أن أفارقك الآن؛» 
ولكن في 
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يعرف ماذا يفعل بنفسه عندما رأى 
أنها رحلت, ولكن قبل أن اوت 
عندما يشاءء إيقاط الرجال الذين 
ا 


بعد أن ترك بمفرده» دخل وتمدد 
الغرفة, عندما لم یری قادمًا من 
الباب سوى فتی صغير ذو شعر 
اشقر. 

«من أين أتيت يا فتى؟» قال 


"من 0 لك أن تفعل ذلك؟" قال 
أجاب ا سيد ني ه الأميرة التي 
كانت تحت الخ وأصبحت الآن 


حرن»؟. 


بهذا عرف الأيرلندي أنها أرسلتٍ 

أن ى تسيد نت فى ان يكون جاهرًا 
في صباح اليوم التالي عند الساعة 
التاسعة م عندما تأتي من أجله 
بالعربة» كما وعدت. لقد كان 
مسرورًا للغاية بهذاء وفي صباح 
خرج إلى الحديقة؛ لكن الصبي 


الصغير ذو الشعر الأشقر أخرج 
دبوسًا كبيرًا من جيبه» والصقه في 
الجزء الخلفي من معطف الأيرلندي 
دون أن يلاحظه: وعندها نام نومًا 
عميقا. 


ولم تنمض وقت طويل حتى حاءت 
الأميرة بالعربة والخيول الأربعة, 
وسألت الصبي عما إذا كان سيده 
قالت: "إنه أمر سيئ له أن لا يطول 
الليل حتى ينام". أخبره أنه إذا ا 
غير المرجح ان يراني مرة عر 
طوال حياته». 

من.معطف سیده» الذي يق 
على الفور. وكانت الكلمة الأولى 
التي قالها للفتى: هل رأيتها؟ 
قال: نعم ' وقد طلىت مىي أن 


أخبرك أنك إذا لم تقابلها في 
الساعة التاسعة صباحًا فلن تراها 


مرة أخرى أبدًا». 


لقد شعر بالأسف الشديد عندما 
سمع ذلكء ولم يتمكن من فهم 
حاءت. : ومع ذلك: قرر الذهاب إلى 
الفراش مبكرًا في تلك الليلة» حتى 
يستيقظ في الوقت المناسب لصباح 
الساعة التاسعة صباحًاء خرج إلى 
الحديقة لينتظر حتى 0 4 وطعه 
الفتى دو الشعر الأشقر؛ ولكن 
بمجرد أن أتيحت الفرصة للصبي: 
غرز الدبوس قي معطف سیده مره 
أخرى ونام كما كان من قبل. في 
تمام الساعة التاسعة بالضصبط, حاءت 
الأميرة قي العربة مع أربعة خيول: 
مات الي 
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لو كان سيده قد قام بعد؛ فقال: لاء 
کان نائماء تماما كما کان قي اليوم 
السابق. 'عزيزي! عزيزي!' قالت 
الأميرة: أنا أسفة عليه. هل كان 
نومه الليلة الماضية غير كاف 
بالسية له ؟ ارو انه لن ‏ راي هنا 


باسمي وبركتي مخعةت . 

وبهذا انطلقت: وتمحرد أن ذهبت 
سیده. استيقظ على الغور, وكانت 
الكلمة الأولى التي قالها: "هل 
رأيتها؟" قال الصبي إنه فعل ذلك. 
وكان هناك السيف الذي ترکته له. 
ألقى نظرة خاطفة د على کا " 
الأشقر. 

وبما أنه ترك بمفرده» فكر في 
الذهاب إلى الغرفة التي كان جميع 
الرجال فيها نائمين, وهناك وحد بین 
الباقي رفيقيه اللذين هربا معه. ثم 
تذكر ما قالته له الأميرة, وهو أنه ما 
عليه إلا أن يلمسهم بالعصا التي 
أعطتها له وسوف يستيقظون 
حميعًا؛ واۆل من لمسه هم رفاقه. 
فنهضو! على الفورء وأعطاهم ما 
استطاعوا حمله من الفضة والذهب 


عندما انصرفواء كان هناك الكثير 
للقيام به قبل أن يوقظ الجميع: لأن 
نانى القلغة كانا قز د فتن نهم 

طوال اليوم. 


ومع ذلك ظل فقدان الأميرة يتير 
غضبه ليلا ونهارّاء حتى ظن أخيرًا 
أنه سيذهب حول العالم ليرى ما إذا 
كان بإمكانه العثور على أي شخص 
ليخبره عنها. لذلك أخذ أفضل حصان 
في الإسطبل وانطلق. قضى ثلاث 
لكنه ل يجد أحدًا يستطيع أن E‏ 
بأي شي ء عن الأميرة. اخ وضع 
سيضع حدًا لحياته, لهذا الغرض 
أمسك بالسيف الذي أعطته له من 
بدي الصبي دو الشعر الأشقر؛ ولكن 
عند سحبه من عمده لاحظ وحود 
بعض الكتابة على أحد جانبي النصل. 
نظر إلى هذاء وقرأ هناك "ستجدني 
في الجبال الزرقاء". وهذا ما جعله 


على أملهقابلة بخص كه أن 


يخبره بمكان الحبال الزرقاء. : وبعد 
أن قطع شوطا طوبلا دون أن يفكر 
إلى اتن ننتحةهه رأى أخيرا ضوءا بعبداء 
واتجه نحوه مباشرة. وعندما وصل 
إليه وجده قادمًا من منزل صغيرء 
وبمجرد ان سمع الرجل الذي بداخله 
صوت أقدام الحصان خرج ليرى من 
كان هناك. رؤية 
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الذي أتى به إلى هناك وإلى ا 
يتجه. 

قال: «لقد عشت هنا ثلاتمائة عام 
ولم أر طوال تلك المدة إنسانًا 
واحدًا غيرك.» 

قال الأيرلندي: «لقد كنت أتجول 
لأرى ما إذا كان بإمكاني العثور على 
أي شخحص يستطيع أن يخبرني 
بمكان الجبال الزرقاء.» 

قال الرجل العجوز: «تعالء وابق 


بحتوي على تاريخ العالمء وسوف 
مكان فل الخبال الزرقاء هه 
ن A‏ 


بقي الأيرلندي هناك طوال الليل. 
وبمجرد حلول الصباح نهض ليذهب. 
قال الرجل العجوز إنه لم ينام طوال 
تكن هناك كلمة واحدة عن الجبال 
الزرقاء فيه. قال: «لكنني سا خبركَ 
بأمر ماء إذا كان هناك مكان كهذا. 
على على الأرض على الإطلاق» فلدي أخ 
E‏ ومن المؤكد أنه عر ف مكانه, 
إذا كان هناك اي شخص قي هذا 
العالم يفعل. أجاب الأيرلندي أنه لن 
التسعمائة ميل هده» لأن حصانه كان 
قد استسلم بالفعل. قال الرجل 
العجوز : «هذا لا يبهم؛» 'يمكنني أن 
أفعل أفضِل من ذلك. كل ما علي 
فعله هو أن أطلق صافرتي وستكون 
في منزل أخي قبل حلول الظلام». 


لذلك أطلق الصاكرة و يعرف 
عند باب الرجل العجود الاح الدى 
أخبره أيضًا أنه قد مرت تلاتمائة عام 
د أن راى أحذاء.وساله ادن کو 
ذاهب. 


وقال: "سأرى ما إذا كان بإمكاني 
العثور على أي شخص يمكنه أن 
يخبرني بمكان الجبال الزرقاء". 


قال الرجل العجوز: «إذا بقيت معي 
الليلة. فلدي كتاب عن تاريخ العالم, 
وسوف أعرف أين هم قبل ضوء 
النهارء إذا كان هناك مكان كهذا فيه 
على الإطلاق.» : 


مكث هناك طوال الليل» لكن لم تكن 
هناك كلمة في الكتاب عن الجبال 
الزرقاء. عندما رأى الرجل العجوز 
أنه كان فحبطا إلى عد هاه احير أن 
لديه أَخَا على بعد E‏ ميل» 
فستكون منت EE ٠‏ 9 من 
الوصول إلى المكان الذي يعيش فيه 


قبل الليل». لذلك أطلق صافرته» 
حلول الظلام. عندما رآه الرجل 

العجوز قال إنه لم ير رجلاً واحدًا منذ 
شخص يأتي إليه الآن. 
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'إلى أين أنت ذاهب ل؟' هو قال. 
قال الأيرلندي: «سأطلب الجبال 
الزرقاء.» 

«الجبال الزرقاء؟» قال الرجل 
العجوز. 

قال الأيرلندي: «نعم.» 


«لم أسمع بهذا الاسم من قبل؛ 
ولكن إذا كانت موجودة 

في العالمء ع علي إلا أن أطلق 
صافرتي وسيأتي الجميع إلئ. 
سأطلب بعد قل من كل 1 منهم 


هناك أي طريقة لمعرفة الجبال 
الزرقاء فهي هذه الطريقة». 


المكان الذي أتوا منه» ولكن لم يكن 
هناك واحد منهم جاء من الجبال 
ا ٠‏ ومع ذلك بعد ان E)‏ 
إليه, ونساءل أنه لض بأت. يد فترة 
وجيرة رأى شيئا كبيرا يقترب معت ه 
مما ادى إلى قتامة السماء. لقد ظل 
يقترب ويكبر» وماذا كان هذا قي 
النهاية سوى النسر؟ عندما وصلت, 
وبخها الرجل العجوزء وسألها ما 
الذي أبعدها وراءها لفترة طويلة. 
قالت: «لم أستطع مبح عسي من 
ذلك؛» لقد كان اماش ١‏ 
عشرين مرة للوصول إلى اي طائر 
جاء إلى هنا اليوم. 
«من أين أتيت إذن؟» قال الرجل 

ر 


قالت: «من الجبال الزرقاء». 


'بالفعل!' قال الرجل العجوز وماذا 
يفعلون هناك؟ 
قال النسر: «إنهم يستعدون في 
هذا اليوم بالذات لزواح ابنة ملك 
الجبال الزرقاء. لمدة ثلاث سنوات, 
رقضت الزواح من اي شخص على 
الإطلاق» حتى تفقد كل أمل في 
مجيء الرجل الذي أطلق سراحها 
من التعويذة. والآن لم يعد بإمكانها 
الانتظار لكر اسه ذلك فنلاث 
سنوات هي المدة التي اتفقت فيها 
مچ والدها على الىقاء دون زواح. 


عرف الأيرلندي أنها كانت تنتظره 


في الوصول إلى الجبال الزرقاء 
طوال حياته. لاحظ الرجل العجوز 
مات حخزتة: ونال السب عما 
ستتحمله مقابل حمل هذا الرجل 
على ظهرها إلى الجبال الزرقاء. 


قالت: «لا بد لي من ذبح ستين 
بقرة» وتقطيعها إلى ارباع؛ وفي 
كل مرة أنظر فيها من فوق كتفي 
يجب أن يلقي واحدة منها في 
قمی > . 


بمجرد أن سمح الأيرلندي والرجل 
العجوز طلبها 
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خرجوا للصيد وقبل المساء قتلوا 
ثلاثين رأسًا من الماشية. لقد صنعوا 
طلب منها الرجل العجوز أن 
تست لقي ج کو کل ی 
على ظهرهاء دأو ذلك» كان عليهم 
أولا أن يحصلو! على سلم من أريع 
عشرة درجة» لتمكينهم من الوصول 
إلى ظهر النسرء وهناك كدسوا 
الرجل العجوز من الأيرلندي أن 
يركب الخيل» وأن يتذكر أن يرمي 


ة تنظر حولها. 
الرجل الغجود النسر الكلمة لترجل: 


فأطاعتها على الغور؛ وفي كل مرة 
بلقي رع حط من اللحم ال ده 
مضو مملكة 
عندما اقتربوا من حدود 
الجبال الزرقاء نضح اللحم» وعندما 
نظر النسر من فوق كتفهاء ما الذي 
كان بريده الأيرلندي سوى رمي 
الحجر بين ذيلها 9 رقبتها! عندها 
انقلبت بالكامل, وألقت 
الأيرلندي في البحر.» حيث TE‏ 
الخليج الذي كان أمام قصر | 
مباشرة. ولحسن الحظ أن أطراف 
أصابع قدميه لمست القاع. وتمكن 
من الوضول إلى الشاظى. 


الشوارع. تتلألأً EET‏ وكان e‏ 
فاف الأميرة على وشك البدء. 

0 إلى المنزل الأول الذى جاء 

إليه, وصادف أن هذا هو منزل زوجة 

الملك. سأل المرأة العجوز عبن سیب 

كل الضجيج والضوء في المدينة. 


قالت: «الأميرة ستتزوخح الليلة صد 
إرادتهاء لأنها كانت تتوقع كل يوم 
أن يأتي الرجل الذي حررها من 
السحر». 

قال: «هناك جنيها لك؛» "اذهب 
وأحضرها إلى هنا." 

دذهيت المرأة العجوزء وسرعان ما 
عادت مع الأميرة: تعر قت هي 
والأيرلندي على بعضهما البعضء 
وتزوجاء وأقاما حفل زفاف رائع 
استمر لمدة عام وبوم. 


القصة الحادية والاربعون: 
صندوق تيندر 
INL sa‏ 
الرئيسي - يسارّاء یمتا ! بسار 
8 يمين! كان يبحمل حقييته على ظهره 


قابلته دان ا ا 
كانت قبيحة المظهر للغاية: شعتها 


"مساء الخير أيها الجندي!" قالت. 
«يا له من سيف جميل وحقيبة 
تمتلكها! انت شيء مثل جندي! 
ينبغي أن يكون دبك لخدو لوق 


قال الجندي: «شكرًا لك أبتها 
الساحرة العجوز.» 

«هل ترى تلك الشجرة العظيمة 
هباك © قالت الساحرة وهي تتشبر 
إلى ن سجره بجانيهم. "إنه محوف من 
الداخل." يجب عليك الحنفود إلى 
الأعلى, ؛ وعد ذلك سترى حفرة 
يمكنك من خلالها النزول إلى 
الشجرة. سوف أقوم بربط حبل 
حول خصرك, حتى اتمكن من سحبك 
مرة أخرى عندما تتصل». 

ماذا سأفعل هناك؟ سأل الجندي. 


"أحصل على المال!" أجاب 


صالة نتروا وهو هناك نور» إذ هناك 
اكز من لاعانة عضناح مستعل» بعد 
ذلك سترى ثلاتة أنواب: يمكنك 
فتحهاء المفاتيح موحودة قي 
الأقفال. إذا ذهبت إلى الغرفة 
الأولى» سترى صندوقًا كبيرًا في 
ولكن لا عد تلقلق ae‏ 
ساعطيك متزري دو المربعات 
الزرقاء: والذي سحب أن تفرده على 
الأرض. تم تعود بسر عة وتجلب 
الكلب ونضخة.علنة؛ افتح الضندوق 
وخذ المبلغ الذي تريده من المال. 
إنه النحاس هناك. إذا كنت تفضل 
الحصول على الفضة» فيجب عليك 
الذهاب إلى الغرفة المجاورة, حيسث 


O TE ET‏ واحصل 


فيمكنك الحصول عليه أيصّاء إذا 
ذهبت إلى الغرفة الثالثة» وبالقدر 
الذي ترغب في ج لکن ال 
r,‏ 
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مثل البرچ الدائري في كوبنهاجن! 

متوحش؛ ؛ لكن لا داعي للخوف منه 

أيضًا. فقط, ضعه على مئزرتي ولن 
الصندوق ما شئت من اله 


"تعالواء هذا ليس سيئا!" قال 
الجندي. «ولكن ماذا سأعطيك أيتها 
الساحرة العجوز؛ لأنك بالتأكيد لن 
تفعل هذا عبنا؟ 


'نعم أنا!' أجابت الساحرة. «لن آخذ 

0 واحدًا! بالنسبة لي؛ لن تحضر 

تنسبته حدتي قي المرة الأخيرة التي 
كانت فيها هناك». 


0 اربط الحىل حول خصري !»> 
: لجندي. 


قالت الساحرة: «ها هي» وهذه 
مئزرتي ذات المربعات الزرقاء.» 

تم تسلق الجندي الشجرة» ونزل من 
خلال الحفرة: وو حد نفقفكسه واققاء 
كما قالت التاحرة تحت رص قي 


حستاء لقد فتح الباب الأول. قرف! 
هناك جلس الكلب بعينين كبيرتين 
«أنت زميل جيد!» قال الجندي: 
ووصعه على ساحة الساحرة: وأخذ 
اكبر قدر يمكن أن تننتسعه حيويه من 
النحاس؛ : قم أغلق الصندوق. ووصع 
الكلب عليه مره اخری» ودخل 
الغرفة الثانية. من المؤكد أن الكلب 


"من الأفضل لك ألا تنظر إلي 
ة!" قال الجندي. "سوف تخرج 
اكه من مآخذها!" 


ثم وضع الكلب على المئزر. ولما 
رأى كل الفضة التي في الصندوق, 
ألقى النحاس الذي أخذه» وملاً 
حبوبه وحفقيية ظهره بشي > عير 
الفضة. 


ثم ذهب إلى الغرفة الثالثة. أهوال! 
كان للكلب هناك عينان» كل منهما 
بحجم البرج الدائري في كوبنهاجن: 
تدوران في رأسه مثل العجلات۔ 


مساء الخير!' - قال الجندي وسلم 
قبل. ولكن عندما فقفحصه عن كنب» 
قال في نفسه: <«الآن, لقد اكتفيت 
من هذا!>» ووضعه على الأرض. وفتح 
الصدره السماوات! يا لها من كومة 
من الذهب كانت هناك! بكل ما 
وکل E‏ السكرء وكل الجنود 
الصفيح, والسياطء والخيول الهزازة 
في العالم كله. لقد ألقى الآن كل 


طلم وملأها بالذهب بدلا من ذلك 
نكم 4 کل جبوبه» وحفقيبة ظهره» 
ea‏ د حنتى أنه لم يتمكن 
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كان غنيبا حقا. أعاد الكلب إلى 
صدره ' وأغلق الىاب» تم نادى عبر 


الشجرة: 

"الآن اسحبيني مرة أخرى أيتها 
الساحرة العجوز!" 

«هل لديك صندوق الاشتعال أيضًا؟» 
تسا لت الستاحرة. 


'إزعاج!- قال الجندي: لقد نسيت 
ذلك نمامًا! تم عاد واحضره. 

سحبته الساحرة إلى أعلى. ووقف 
هناك مرة اخرى على الطريق 
السريع» بجيوب وحقيبة ظهر وقبعة 
وحذاء مملوء بالذهب. 


«ماذا تريد أن تفعل بالصندوق 
الحارق؟» سأل الجندي. 


أجابت الساحرة: "هذا لا يهم 
بالنسبة لك". «لقد حصلت على 
أموالك. أعطني صندوق الاشتعال 
الخاص بي.» 


'سوف نرى!' قال الجندي. «قل لي 
على الفور ما الذي تريد أن تفعله 
به والا ساستل سيفي وأقطع 
رأسك!» 


'لا!' صرخت الساحرة. 

قطع الجندي رأسها على الفور. 
وكانت تلك نهاية لها! لكنه ربط كل 
ما لديه من الذهب في مئزرھاء 
وعلقه مثل 

ص. 268 

حزمه على كتفه: ووضع صندوق 
الاشتعال في جيبه» وانطلق نحو 
المدينة. 

لقد كانت مدبنة رائعة! لقد تحول 
إلى أرقى نزل» وأمر بأفضل غرفة 
وعشاءه المفضل؛ في الوقت 


الحالي, بعد أن كان لديه الكثير من 
المال» أصبح ثريًا حقًا. 


من المؤكد أنه خطر للخادم الذي 
کان عليه أن بنظف حذاته انه حذاء 
قديم بشكل مدهش بالنسبة لسيد 
نري كهذا. ولكن ذلك لأنه لم يشتير 
أشياء جديدة بعد؛ وفي اليوم التالي 
ظهر بحذاء محبيرم وملابس حميلة. 
الآن, بدلا من أن يكون جنديًا عاديًاء 
أصبح سيدا نفعلا واحيرة الناس عن 
كل الأعمال العظيمة للمدينة 
والفلكة وكة كانت :ابقنة اصعرة 
حميلة. 


"كيف يمكن للمرء أن يراها؟” سأل 
الجندي. 
«لا بنبعكي رؤيتها على الإطلاق!» 
قالوا له؛ 'إنها تعيش في قلعة 
نحاسية 6ه محاطة بالعديد من 
الجدران والأبراج! لا يجوز لأحد 
سوى الملك الدخول أو الخروح» لأنه 
من المتوقع أنها ستتزوج جنديبًا 
عاديا ولا يستطيع الملك الخضوع 
لذلك». 


فكر الجندي: «أود بشدة أن أراها.» 
لكنه لم يستطع الحصول على إذن. 
الآن يعيش بمرح شديد» ويذهب إلى 
المسرح» ويقود سيارته إلى حديقة 
الملك. ويعطي الفقراء قدرًا كبيرًا 
من المال» وهو أمر لطيف جدًا منه؛ 
لقد اختبر في اآاوقات سابقة مدى 
صعوبة عدم امتلاك فلس واحد قي 
۰ أصبح الآن ثربّاء ويرتدي 
الأصدقاء, ا قالوا جميعًا انه 
رجل ممتاز» ونبيل حقيقي. والجندي 
احب ذلك. ولكن نما أنه كان يبنفقق 
المال دائمًاء ولم بكسب المزيد.ء فقد : 
أتى آخيرًا اليوم الذي لم يبق 5-6 
سوى شلنين, وكان عليه أن يغادر 
الغرف الجميلة التي كان يعيش 
فيهاء وبدهب إلى علية صعبرة 
تحتها. السقف, وينظطف, ا 
انذخا لار هال لأن هناك 
الكثير من السلالم التي يصعب 


e‏ اه الضوء. ولكن فجأة 
ظهر له أن هناك طرفًا صغيرًا من 
مادة الاشتعال قي صندوق 
الاشتعال. الذي أخذه من | 
المجوفة التي ساعدته الساحرة على 
النزول إليها. وجد الصندوق الذي 
بداخله مادة الاشتعال. ولكن بينما 
كان يشعل الصو وأشعل شرارة 
ووقف امامه الكلب دو العيون_ 
الكبيرة مثل الصحون, والذي راه 
اسفل الشجرة»ء وقال: : 
'ما هو معنى هذا؟' صاح الجندي. 
'هذا هو 
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نوع جميل من صندوق الاشتعالء إذا 
5 بإمكاني الحصول على ما أريد 
بهذه الطريقة. أعطني المال! بكى 
للكلب. ومرحباء المعزوفة! لقد کان 
يغادر ويعود مرة أخرى» وهو يحمل 


بالمال. 


الآن عرف الجندي ما هو هذا 
الصندوق الكبير. فإذا فرك مرة 
واحدة ظهر الكلب الذي جلس على 
صدر النحاس؛ إذا فرك مرتين» يأتي 
الكلب الذي يحرس الصندوق 

الذي يحرس الذهب. الآن, 1 
الجندي مرة أخرى إلى غرفه 
ال وظهر مرة أخري بملابس 
EE‏ ره أخرى, وقدموا له 
طعا هلة: كبنرة. 


مما دام لوي "من 
ا E‏ ما 0 ذلك إذا كان 
عليها الجلوس إلى الأبد في القلعة 
النحاسية العظيمة مع جميع الأبراج؟ 
هل لا أستطيع أن أراها بطريقة أو 
بأخرى؟ أي صندوق الاشتعال 
الخاص بي؟». وهكذا أطلق شرارة: 


وسرعان ما! جاء الكلب بعينين 
قال از «إنه منتصف الليل» 


أعرف ذلك.» «لكنني أود بشدة أن 
أرى الأميرة للحظة». 


كان الكلب خارج الباب بالفعل, 
وقبل أن يتمكن الجندي من النظر 
حوله» دخل مع الاهيورة: كانت 
مستلقية نائمة على ظهر الكلب, 
شخص أن يرى أنها أميرة حقيقية. 
الجندي حقا لا يستطيع الامتناع 
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من تقبيلهاء لقد كان جنديًا شاملاً. 

ثم ركض الكلب عائدا مع الأميرة. 
ولكن عندما جاء الصباح» وكان الملك 
والملكة يشربان الشايء قالت 
الأميرة إنها في الليلة السابقة رأت 
ركبت على ظهر الكلب, وقبلها 
الجندي . 


قالت الملكة: «هذه بالتأكيد قصة 
رائعة». لكن في الليلة ا كانت 


سوير الافزة لترى ها إذا كان مجرد 
حلم» أو ما إذا كان قد حدث بالفعل. 


كان لدى الجندي شوق غامر لرؤية 
الأميرة مره أخرى. ولذلك حاء الكلب 
قي منتصف اللبل واحضرهاء وهو 
ترككن باسترع :ها يمكن: لكن|السيدة 
المنتظرة انزلقت على حذاء 
مطاطي وتبعتهما. وعندما راتهم 
يختفون في منزل کبير» فكرت في 
نفسها: «الآن أعرف مكانه؛ "'وصنع 
صليبًا كبيرًا على الباب بقطعة من 
الطباشير." ثم عادت إلى المنزل 
واستلقت» وعاد الكلبٍ أيضًا مع 
الأميرة. ولكن عندما رأى أن صلببًا 
قد صنع على باب المنزل الذي 

فيه الجندي, أخذ قطعة من 
الطباشين أيضًا ورتج ضلبانا على 
مهصبع أبواب المدينة؛ وكان ذلك ذكبًا 
جدّاء لأن السيدة المنتظرة لم تتمكن 
الآن من العثور على المنزل 


على تانوات 


في وقت مبكر من صباح اليوم 
التالي, خرج الملك والملكة 
الات والضباط لمعرفة مكان 
وحود الأميرة. 

'ذلك هو!' قال الملك عندما رأى 
الباب الاول وعليه صليب. 


«لاء ها هي يا عزيزتي!» قالت 
الملكة عندما رات ايصا بابًا به 
صليب. 


«ولكن هنا واحد, وهناك آخر!» 
صرخوا حا اا نظروا كان 
الإطلاق : 


لكن الملكة كانت أقوراة ذكية للغاية: 
يمكنها أن تفعل الكثير أكثر من 
مجرد قيادة الحافلة. أخذت معي 


الحنطة السوداء. وربطتها حول _ 


رقبة الأميرة؛ بعد ذلك ا 
الحبوب على الطريق بأكمله أينما 
ذهبت الأميرة. 

في الليل» عاد الكلب مرة أخرى, 
وأخذ الأميرة على ظهره وهرب بها 
إلى الجنديء الذي كان يحبها كثيرًاء 
وكان يود أن يكون افير اہ اجن 
خضل عليها من أخلها. زوخنة. 

لم يلاحظ الكلب كيف تناثرت 
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القلعة إلى نافذة الجندي. حت 
في الصباح, رأى الملك والملكه 
الجندى وا 0 السجن. 
هناك جلس. أوه, كم كان الظلام 
ومملا هناك! فقالوا له: «غدًا 
تشنق». سماع ذلك فعل 
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في النزل. 

في صباح اليوم التالي» استطاع أن 
يرى من خلال الشبكة الحديدية أمام 
نافذته الصغيرة ؛) كيف كان الناس 
يهرعون خارج المدينة لرؤيته 
مشنوقا. ٠‏ لتتمع الطبول ورأى الجنود 
يسيرون. وكان كل الشعب يركضون 
ذهابًا وإيابًا. أسفل نافذته مباشرة 
مئزرًا جلديًا وحذاءً؛ كان يقفز بمرح 
لدرجة أن أحد حذائه طار وسقط 
على الحائطء حيث كان الجندي 


يجلس ويختلس النظر من خلال 
الشبكة الحديدية. 


«يا فتى صانع الأحذيةء لا داعي لأن 
تكون في عجلة من أمرك!» قال له 
الجندي. "لا يوجد شيء يحدث حتى 
وصولي." ولكن إذا رجعت إلى 
المنزل الذي كنت اعيش فيه 
واحضرت لي صندوق الاشتعال 


شلنات. ولكن تحب عليك أن تضع 
أفضل ما لديك قي ال الأول». 


ا نام 1 لكسب أربعة شلنات, 
وأحضر صندوق الاشتعال e‏ 
ارج اة عم تضب يقالة كة 
وكان الود وات االاف جن 
الناس يقفون في كل مكان. كان 
الملك والملكة جالسين على عرش 
رائع مقابل القضاة والمجلس كله. 


كان الجندي يقف بالفعل على أعلى 
السلم؛ ولكن عندما ارادو! وضع 
الحبل حول رقبته» قال إن تلبية 
طلب واحد بريء يمنح دائمًا م 
فقير قبل آن يخضع لعقوبته. كان 
ا E‏ قي تدخين غليون 
)ا العالم : 


لم يستطع الملك أن يرفض ذلك, 
فأخرج صندوق الاشتعال وفركه 
مرة»: مرتبن . تلات مرات. وها هوذا 


الكلاب الثلاثة واقفة هناك؛ الأول له 
عيبون كبيرة مثل E‏ والثاني 
الطاحونة, E‏ له یون كتيرة 
مثل برج كوبنهاجن الدائري. 
«ساعدوني الآنء حتى لا أشنق !» 
على الفضاة pg‏ کله. 


عالياً في الهواء . حتى i‏ 
وتحطموا إلى أشلاء. 

"لن أتحمل هذا!" قال الملك؛ لكن 
الكلب الأكبر EO‏ ايضًاء: والملكة 
أيضّاء وألقاهما خلف الآخرين. أخاف 


هذا الجنود. وصرخ كل الناس: أيها 
الجندي الطيب» ستكون ملكناء 


وسثر وخ الأميرة الحميلة! 
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ورقصت الكلاب الثلاثة أمامها, د 


تصرخ: «مرحى !» وأطلق الأولاد 
صفيراً وقدم الو الوم 
وأصبحتث ملكة ؛ a‏ أسعدها ET‏ 
واستمرت احتفالات الزفاف ثمانية 
أيام, وجلست الكلاب على المائدة 
ونظرت إلى الجميع. 


القصة الثانية والاربعون: 
الساحرة في القارب الحجري 1 
کان هناك ذات بوم ملك وملكة: 
وكان لديهما ابن ید عي سیجورد» 
وكان قويًا حدًا ونشطا 99 وسيمًا. 
عندما جاء الملك لينحني تحت فطظاة 
السنين, تحدث إلى ابنه» وقال إن 


وبود ان يراه متزوجا قبل ان يموت . 


لم يكن سيحورد بنفر ع ذلك 
وسأل والده اين يعتقد أنه : 
الملك أنه في بلد معين كان هناك 

أ e‏ سيجورد من الحصول' 
عليها. فانفصل الاثنان» واستعد 
سيجورد للرحلة: ودهب إلى حيسث 
أرشده والده. 

جاء إلى الملك وطلب عد اله 
فی هناك لأطول قترة لأن 
الملك نفسه لم يكن يكن قوبًا عام 53 
قادرًا على حكم مملكته 

EAT OE‏ لك ا أنه 
سيتعين عليه الحصول على إجازة 
للعودة إلى وطنه مرة أخرى عندما 
سمع نبأ وفاة والده. بعد ذلك تزوج 
سبحورد من الأميرة, وساعد والد 
زوجته في حكم المملكة. كان هو 


والأميرة بحبان e‏ کیا و مقط 
عام جاء لهما ابن كان يبلغ من 

العمر عامين عندما وصلت أخبار إلى 
سیجور د بوفاة والده. استعد 
سيجورد الآن للعودة إلى المنزل مع 
زوجته وطفله. ودهب على متن 
السفينة للذهاب عن طريق البحر. 
لقد أبحروا لعدة أيام, عندما هيت 
النسيم فجأة: وساد هدوء تام قي 
وقت كانوا يحتاجون فيه إلى رحلة 
إلى المنزل. كان سيجورد وملكته 
ذات نوم على سطح السفينة: عندما 
كان معظم الآخرين على متن 

ابنهم الصغير 
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معهم . بعد قترة: أصبح سىجورد 
مثقلا بالنوم لدرجة أنه لم يعد قادرًا 
على البقاء مستيقظاء لذا نزل إلى 
الأسفل واستلقىء تاركًا الملكة 


وحذها على طح الس هة تلعت 
مغ اها 

بعد فترة طويلة من نزول سيجورد 
إلى الأسفل. رأت الملكة شينئًا اسود 
في البحرء والذي بدا وكأنه يقترب. 
عندما اقتربت, أدركت أنه كان قارناء 
وزانت شخصية شخص ما يجلس فيه 
ويجذف به. أخيرًا جاء القارب إلى 
جانب السفينة. ورأت الملكة الآن 
أنه کان از حجرتاء 9 ميه 
بشكل مخيف. كانت الملكة خائفة 
أكثر مما يمكن أن تصفه الكلمات, 
ولم تستطع أن نتكلم بكلمة أ 
البحارة. جاءت الساحرة مباشرة إلى 
الملكة: واخذدت E!‏ منها ووضعته 
الملكة: وحوذتها . من جمبيع ملابسها 
الجميلة» ثم ارتدتها على نفسهاء 
وبدت حينها وكأنها إنسان. وأخيرًا 
اخذدت الملكة ووضعتها قي القارب 
وقالت: 


«هذه التعويذة التي ألقيتها عليك, 
إلى أخي في العالم السفلي». 
جلست الملكة مذهولة وبلا حراك. 
0 القارب انطلق على الفور بعيدًا 


السفينة معهاء وسرعان ما 
اخيفت عن الأنطار. 


عندما لم يعد من الممكن رويبة 
القارب, بدأت الطفلة في البكاء, 
وعلى الرغم من أن الساحرة حاولت 
تهدئتهء إلا أنها لم تستطع السيطرة 
عليه؛ فذهبت إلى الأسفل حيث كان 
الملك نائمًا والطفلٍ على ذراعهاء 
وأيقظته: ووبخته لآنه تركهم 
بمفردهم على سطح السفينة» بينما 
كان هو وجميع أفراد الطاقم 

نائمين. فالت إنه كان اهمال كبيرًا 
السفينة فعها: 


تفاجأً سيجورد كثيرًا عندما سمع أن 
الملكة توبخه كثيرًا, لأنها لم تقل له 
هذا أمر رن تماقا فى هده الخالة: 


وحاول تهدئة الطفلة معهاء لكن 
دون جدوي: ٠‏ قم لطبت وأيقظ البحارة, 
هب وكان تهب مباشرة نحو الميناء. 


ر ما وصلوا إلى الأرض التي 
كان من المقرر أن يحكمها نسبحو ر د 
ووجدوا كل الناس حزينين على 
وفاة الملك القديم, لكنهم أصبحوا 
سعداء عندما أعادوا سيجورد إلى 


البلاط: وجعلوه م علكا عاد 


الكاء 7 مند ان نمم اخذه من والدته 
على سطح السفينة» على الرغم من 
أنه كان دائمًا طفلا جيدّا من قبل 
لذلك كان على الملك أخيرا الحصول 
الخادمات 
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أصبح الطفل في عهدتها توقف عن 
البكاء, وتصرف بشكل جيد كما كان 


من 


بعد الرحلة البحريةء, بدا للملك أن 
الملكة قد تغيرت كثيرًا في نواح 
عديدةء وليس للأفضل. كان يعتقد 
أنها أكثر عطرسة:وعناذًا و 
التعامل معها عما كانت عليه من 
قبل. وسرعان ما بدأ الآخرون 
يلاحظون ذلك وكذلك الملك. كان 
كنات في الفناء شابان, أحدهما يبلغ 
ما كانا 0 في الداخل E!‏ 
طويلة يلعبان بها. كانت غرفتهم 
بجوار غرفة الملكة» وكثيرًا ما كانوا 
بسمعون الملكة تتحدث اتناء النهار. 


وفي أحد الأيام, انتبهوا أكثر من 
المعتاد عندما سمعوا حديتهاء 
ووضعوا آذانهم بالقرب من صدعح 
في الجدار بين الغرف» وسمعوا 
الملكة تقول ب بوضوح تام: "عندما 
أتناءب قليلاً فأنا لطيف قليلاً". 
عذراء؛ عندما أتثاءب في منتصف 


الطريق, فأنا نهرى القزم؛ وعندما 
أتثاءب تماقاء قأنا متصيد تمامًا. 


لحظة ظهرت على شكل قزم قبيح 
بشكل مخيف . . قم صعد عبر أرضية 
الغرفة عملاق ذو ثلاثة رؤوس ومعه 
حوض مملوء باللحم» وحياها كأخته 
ووضع الحوض أمامها. بدأت تأكل 
معه» ولم تتو قف حتى تننتهي منه. 
رأى الشباب کل هذا بحدت » لكنهم 
لم يسمعوا أي منهما يقول أي شيء 
لبعضهما البعض. لقد اندهشوا رغم 
ذلك من مدى شراهة الملكة في 
التهام اللحم» وكم أكلت منه؛ ولم 
يعودوا متفاجئين من أنها تناولت 
القليل جدًا عندما جلست على 
الطاولة مع الملك. وبمجرد أن 
انتهت من ذلك اختفى العملاق مع 
الحوض بنفس الطريقة التي اتى 
بها. وعادت الملكة إلى شكلها 
البشري. 

والآن يجب أن نعود إلى ابن الملك 
الطفلة: E‏ عدة الواح تشيبية 


على أرضية الغرفة» وخرجت عند 
بيضاء, مع حزام حديدي حول 
خصرهاء كان يرتديها. ربطت سلسلة 
حديدية نزلت إلى الأرض. اقتربت 
المرأة من المرضعة وأخذت الطفل 
منها وضغطته على صدرها. قم 
أعادتها إلى الممرضة وعادت بنفس 
الطريقة التي أتت بهاء وانغلقت 
الأرض عليها مرة أخرى. على الرغم 
من أن المرأة لم تتحدث معها بكلمة 
واحدة. إلا أن الممرضة كانت خائفة 
جدّاء لكنها لم تخبر أحدًا بذلك. 
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في المساء التاليء حدث نفس 
الي 0-7 أخرى, ماما كما كان 
نغادر قالت بصوته حزين: "لقد ذهب 
اتنان: وبقي واحد فقط", تم أاختفت 
كما كانت من قيل. كانت الممرضة 
لا تزال أكثر خوقًا عندما سمعت 
المراة تقول هذاء واعتقدت أنه ربما 


الطفلة. على الرغم من أنها لم تكن 
لديها رأي سي > تحاه المرأة 
المجهولة»ء التي تصرفت بالفعل 
تجاه الطفل كما لو كانت كانت 
خاصة بها. والأمر الأكثر غموضاً هو 
قول المرأة "ولم يبق إلا واحد". لكن 
الممرضة خمنت أن هذا يعني أنه لم 
يتبق سوى يوم واحد فقطهء لأنها 
جاءت مند بومين : 


أخيرًا قررت الممرضة الذهاب إلى 
الملك, واخبرته القصة باكملهاء 
وطلبت منه ان يكون حاضرًا شخصيًا 
في اليوم التالي في الوقت الذي 
تأتي فيه المرأة عادةً. وعد nn)‏ 
بذلك» وجاء إلى غرفة الممرضة قبل 
الوقت بقليل» وجلس على كرسي 
وسيعه المسلول قي نده. و تعد 
قترة وجيزة ظهرت الألواح الخشبية 
على الأرض كما كانت من قبل, 

و مكل مه المرأة, مرندبة ملابس 
بيضاءء ومعها الحزام الحديدي 
والسلسلة. رأى الملك على الفور 
انها ملكته» وقام على الفور بقطع 
السلسلة الحديدية التي كانت مثبتة 


في الحزام. وأعقب ذلك أصوات . 
أحد اي شي ء آخر سوى ود عن 
حرء منغه بهتر إلى أشلاء. لكن قي 
النهاية توقفت الضوضاء والاهتزاز, 
وبدأوا قي العودة إلى أنفسهم مرة 
اخرى. 


احتضن الملك والملكة بعضهما 
البعضء, وأخبرته القصة بأكملها - 
كيف جاءت الساحرة إلى السفينة 
عندعا كاتوا حَمَيعًا بالمين :وارسلتها 
قي القارب. : وعد أن دهت بعيدًا 
لدرجة أنها لم تتمكن من رؤية 
السفينة, أبحرت عبر الظلام حتى 
رؤوس. تمنى لها العملاق أن 

تتزو جه لكنها رقضت. ؛ عندها حبسها 
بمفردها وأخبرها أنها لن تتحرر أبدًا 
حتى توافق۔ وعد قترة بدأت 
بالتخطيط لكيفية الحصول على 
حريتهاء وأخبرته أخيرًا أنها ستوافق 
إذا سمح لها بزيارة ابنها على الأرض 
لمدة تلاثة ايام متتالية. وافق علق 


ذلكء لكنه ألبسها هذا الحزام 
الحديدي والسلسلةء وربط طرفها 
الآخر حول خصرهہ» ولا معد أن 
الأصوات العظيمة التي سمعت 
عندما قطع الملك السلسلة كانت 
ناجمة عن سقوط العملاق أسفل 
اهارت السلسلة فجأة. كان مسكن 
العملاقء في الواقع» يقع أسفل 
القصر مباشرةء ولا بد ان 
الاهتزازات الرهيبة قد سببها أثناء 
احتضاره. 


ص. 278 


أدرك الملك الآن كيف كانت الملكة 
التي كانت لديه لبعض الوقت في 
الماضي سيئة للغاية. وعلى الفور 
قام SEE‏ كيس قوی رأسها 
وجعلها ترجم حتى الموت, وبعد ذلك 
تمزقها الخيول الجامحة. أخبر 
الشابان الآن أيصًا ما سمعوه وزأوۆة 
في غرفة الملكة: لأنهم قبل ذلك 
كانوا خائفين من قول اي شيء عن 
ذلك تسیب قوة الملكة. 


لقد استعادت الملكة الحقيقية الآن 
احد النبلاء: وقدم لها الملك والملكة 
هدايا رائعة. 


الحواشي 
1 من الأيسلنديين. 


القصة الثالثة والاربعون: ثومبيلينا 


كانت هناك آهراة أرادت أن يكون لها 
لعل عير + 0 
ذهیت ات بوم إلى ا رة عحوز 
وقالت لها: «أود كثيرًا أن يكون لدي 


"أوه» لقد حصلنا للتو على واحدة 
جاهزة!" قالت الساحرة. «هذه ذرة 
شعبر لك ولكنها ليست من النوع 
الذي 006 المزارع في حقله: أو 
و تعد ذلك ا ا ما يحدث». 


اوه شكرا لك!' قالت المرأة, 
واعطت الساحرة شلتاء لأن هذا هو 
الثمن. ثم عادت إلى المنزل وزرعت 
ذرة الشعير وعلى الفور ظهرت 
منها زهرة كبيرة وجميلة تشبه زهرة 
التوليب» لكن بتلاتها كانت مغلقة 
بإحكام كما لو أنها لا تزال مجرد 

بر كم. 

"يا لها من زهرة جميلة!" صرخت 
المراة. وقبلت البتلات الحمراء 
والصفراء؛ ولكن عندما قبلتهم 
انفتحت الزهرة. لقد كانت زهرة 
خزامى حفيقية: كما يمكن للمرء 
رؤيتها في أي يوم؛ ۽ وکن في:وسشظ 
E EET‏ 1 و 


صغيرة جدّاء أنيقة وجميلة. كان 
طولها بالكاد نصف إبهام؛ 

أطلقوا عليها اسم ا 
كانت قشرة الجوز المصقولة الأنيقة 
بمثابة مهد ل 11١101112611!‏ وكانت 
بتلات البنفسج الزرقاء فراشهاء 
وغعطاءها من اوراق الورد. كانت 
تستلقي هناك في الليل» لكنها 
كانت تلعب في النهار على الطاولة؛ 
هنا و صعفت المرأة وعاءً محاطا 
بحلقة من الزهورء وسيقانها 
مغمورة في الماء. وتطفو في 
وسطها دواسة كبيرة من زهور 
وابحرت من جانب الوعاء إلى 
الجانب الآخر, تجدف بنفسها 
بتشعري حصان أبيضين للمجاديف. 
لقد كان مشهدًا جميلًا! يمكنها أيضًا 
أن تعني بصو ت اك نعومة وعذوبة 
مما سمعته من 

الجميل كانت عجورًا 
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قي النافذة. لقد كانت قبيحة حذّاء 
وخرقاء» ورطبة؛ قفزت إلى الطاولة 
حيث كانت ثومبلينا نائمة تحت ورقة 


الورد الحمراء. 


قال الضفدع وهو يتناول قشرة 
الجوز والثومبلينا بداخلهاء ويقفز 
بها عبر النافذة إلى الحديقة: 
«سيكون هذا زوجة جميلة لابني.» 


كان هناك يتدفق جدولا عريصًا 
والمستنقعات؛ هنا عاش الضفدع مع 
ابنها. قرف! كم كان قبيحًا ورطبًاء 
مثل امه تمامهًا! '"نعيق: عق ' نعق! 2 
کان هذا کل ما استطاع قوله عندما 
رأى الفتاة الصغيرة الجميلة في 
قشرة الجوز. 

قال الضفدع العجوز: «لا تتحدث 
كثيرًاء واإلا قسوف توقظها» . ربما 
تفلت منا حتى الآن؛ إنها و 
كالريشة. سنضعها على الفور على 


ورقة زنبق الماء العريضة في 
بالنسبة لها؛ إنها صغيرة جدَا 
وخفيفة الوزن. لا يمكنها الهروب 
منا هناك, نقوم بإعداد خرعة 
010( 

EN‏ الماء, ذات الأوراق الخضراء 
العريضة» التي بدت وكأنها تسبح 
على الماء. 

كانت الورقة الأبعد هي الأكبر. ولهذا 
سبح الضفدع العجوز مع ثومبلينا 
استيقظت 11141111261113 الصغيرة 
في وقت مبكر جدا من الصباح» و 
ص. ال 


ا لأنه كان هناك ماء على كل 
جانب من الورقة الخضراء الكبيرة” 
ولم تتمكن من الوصول إلى الأرض 


كانت الضفدع E‏ أسفل 
المستنقع» تزين غرفتها بالنباتات 
وأوراق القطبفة الصفراء. لجعلها 
رائعة جدًا لزوجة ابنها الجديدة؛ ثم 
سبحت مع ابنها القبيح إلى الورقة 
أرادت إحضار المهد الحميل لوضعه 
في غرفتها قبل أن تأتي ثمبلينا 
بنفسها إلى هناك. انحنى الضفدع 
العجوز أمامها في الماء. وقال: 
«هذا ابني؛ سوف تعزو جيه 
وتعيشين في روعة عظيمة أسفل 


المستنقع». 


'"'نعيق» نعقه نعق فقى!" كان كل ما يمكن 
أن يقوله الابن. ثم أخذوا المهد 
الصغير الاتى وسشتخوا به اا لكو 
تصبلينا حلست وحدها علي الورقة 
ا الكبيرة وبكت. لأنها لم تكن 
ند ان س مخ الصتفدع الرطى: 
أو الزواج من انها الفسد كانت 
الأسماك الصغيرة التي تسبح تحت 
الماء قد رأت الضفدع بو ضوح تام» 
ليروا الفتاة الصغيرة. عندما راوهاء 


ظنوا أنها جميلة جدًا لدرجة أنهم 
كانوا آسفين جدًا لأنها يجب أن امرك 
مع او الفح لتعيش. لا؛ لا 

الماء حول الساق الخضراء التي 
تدعم الورقة التي كانت 
طفت الورقة بعيدًا 
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أسفل النهرء مما يحمل ثمبلينا بعيدًا 
عن متناول الضفدع. 


أبحرت عبر عدة بلدات» ورآتها 
الطيور الصغيرة التي كانت تجلس 
قي الشجيراتء فغثت: «يا لها من 
فتاة صعيرة جميلة !» طفت الورقة 
أبعد وأبعد. وهكذا غادرت 
٠١3‏ موطنها الأصلي. 


رفرفت فوقها فراشة بيضاء صغيرة 
الورقة. أاسعدته تومبليناء وكانت هي 
أيضًا سعيدة» لأن الضفادع لم تعد 

قادرة على الوصول إليها الآن, ؛ وكان 


المكان الذي كانت تسافر فيه جميلًا 
وجعلته بتلا ألمع الفضة. 
خلعت وشاحها وربطت أحد طر فيه 
حول الفراشة؛ وربطت الطرف 
الآخر بالورقة» بحيث انزلقت معها 
الآن بتشكل أسرع من أي وقت 


٠ مصسى‎ 


اوكا كيم TOOT‏ اي 
زائ توفلا وفىي لحظةه د 

Ae‏ لطا لد ظار 
معها إلى شجرة. طفت الورقة 
الخضراء بعيدًا أسفل النهرء ومعها 
الفراشة, لأنه كان مربوطا بالورقة 
ولم بتمكن من ي با 
المسكينة مرعوبة عندما طار معها 
الديك إلى الشجرة! لكنها كانت 
البيضاء الجميلة» لأنها ربطته بقوة. 
نحيث إذا لم يتمكن: من الهزب قلا بد 
أن يموت جوعًا. لكن الكوكشي لم 
على ورفه خصراء كد ف و معطا 


العسل من الزهور لتأكله» وأخبرها 
انها جميلة جدَّاء على الرغم من انها 
لم تكن على الإطلاق مثل طائر 
الديوك. قي وقت لاحق, حاء جميع 
أصحاب الديوك الآخرين الذين 
بعيشون چ نفس الشجرة الدكع 
كثب, وقالوا: «لماذاء لديها ساقان 
فقط! كم هو بائس جدًا!» 


خر. 
"کم ھی <١‏ اق "'قالت كل 
السيدات الغاضبات “ ومع ذلك: كانت 


وكان الديك د الذي 5258 تحرف ذلك 
جيدًا؛ ولكن ا سمع جوع 

يعتقد ذلك أيضّاء ولم يحتفظ بها؛ قد ة 
الشجرة ووضعها على زهرة 

كانت قبيحة ETE E TT‏ 0 
يكن لها أي علاقة بها؛ ومع ذلك. 


كانت أجمل مخلوق يمكن تخل 
ناعمة وحساسة للغاية: مثل أجمل 
ورقة ورد. 

عاشت ثمبلينا الصغيرة المسكينة 
اوراق العشب. 9 
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الندى على أوراق الشجر كل ما 
وهكذا مر الصيف والخريف» ولكن 
بعد ذلك جاء الشتاء - الشتاء البارد 
الطويل. كل الطيور التي غنت عنها 
بلطف طارت بعيدًا؛ تساقطت أوراق 
الأشجار وماتت الزهور. وتحعدت 
ورقة البرسيم الكبيرة التي كانت 
تعيش تحتهاء ولم يبق منها سوى 
الساق الذابلة. كانت باردة جداء لأن 
ملابسها كانت ممز فة وكانت هي 
نفسها صغيرة الحجم ونحيفة جدًا. 
نومبلينا الصغيرة المسكينة! من 


المؤكد أنها سوف تتجمد حتى 
الموت. بدأ الثلج يتساقطء وكانت 
مجرفة كاملة ألقيت على أحدناء لأننا 
كبار جدّاء وكان ارتفاعها بوصة 


oat 
59 ترتجف من‎ 
خارج الغابة حيث كانت تعيش الآن‎ 
کان بو جد حقل ذرة كبير. لكن الذرة‎ 
كانت قد اختفت منذ وقت طويل؛ لم‎ 
یی سوی بقايا حافة وعارية واقفة‎ 
قي الأرض المتحمدة. وقد ادی هذا‎ 
إلى خلق غابة لتتجول فيها. وفي‎ 
الحال. صادفت باب فار حقلء: كان‎ 
لديه تقب صعير تحت ساق الذرة.‎ 
هناك عاش الفأر دافنًا ومريحًاء مع‎ 
غرفة تخزين مليئة بالذرة:‎ 
زائخ وخرفة اة دت ومان‎ 
الصفيرة الكت الى البات‎ 
وتوسلت للحصول على قطعة‎ 
دة كن التتهسيرى لاا لو ك‎ 


لديها أي شيء تأكله خلال اليومين 


"مخلوق صغير مسكين!" 

فأرة الحقلء لأنها كانت e‏ 
القلب في القاع. "تعالوا إلى 
غرفتي الدافئة وتناولوا العشاء 
معى. " 


وكما أسعدتها ثومبليناء قالت: 
ا لي»ء يمكنك کا الشتاء 
POET‏ فأنا أحب ذلك FRE.‏ 
وفعلت ثومبلينا كل ما طلبه فار 
الحقل العجوز اللطيف, وفعلته 


فال فأر الحقل: «الآن أنا في 
انتظار زائر؛ "يأتي جار لي لزيارتي 
مرة واحدة قي الأسبوع. أنه قي 
ظروف أفضل مني » ولذ عرف 
كبيرة وكبيرة, وبرتدي ی معطقًا 
مخملبًا أسود أنيقا. إذا کان بامكايك 


تحكي له اجمل القصص التي 
تعرفهاء 

لكن ثومبلينا لم تقلق بشأنه» لأنه 
كان مجرد شامة. لقد جاء وقام 
بزيارتهم وهو يرتدي معطفه 


قال لها فأر الحقل: «إنه غني جدا 
وبارع جدّا.»» 


التنتمسن والزهور الجحميلة: ويتحدث 
عنها باستخفافء, لأنه لم يرها من 
قبل». 


گان على تومعلينا أن تغنى لهه فغنت 
"ليدي تبر ده ليدي ببردء ل 
إلى المنزل!" وأغاني أخرى جميلة 
جدًا لدرجة أن الخلد وقع في حبها؛ 
لكنه لم يقل شينًاء لقد كان رجلا 
حذرًا للغاية. وقىل ذلك بوقت قصيرء 


من e‏ إلى ل جاره؛ e‏ 
أعطى فأر الحقل وثومبيلينا الإذن 
بالمشي بقدر ما يحلو لهم. لكنه 
توسل إليهم آل يخافوا من الطائر 
الميت الذي كان يرقد في الممر: 
لقد كان طائرًا حقيقيًا له منقار 
وريش »' ولا بد أنه مات منذ فترة 
قصيرة ؛ وهو الآن مدقون قي 
المكان الذي صنع فيه نفقه. أخذ 
الخلد قطعة من الخشب الفاسد في 
قمه» لأنها تنتوهج مثل النار في 
الظلام, وتقدم إلى الأمام. ااه 
عبر الممر الطويل المظلم. عندما 
وصلوا إلى المكان الذي يرقد فيه 
الطائر الميت» وضع الخلد أنفه 
العريض على السقف وأحدث ثقبًا 
حنتى يسطع صو النهار. في 


بالقرب من خا ته YE‏ ورا 
تحت ريشه؛ من الواضح أن الطائر 


مغرمة جدّا بجميع الطيور الصغيرة؛ 
للغاية طوال فصل الصيف. لكن 
الخلد ركله برجليه المتعرجتين 
وقال: 

"الآن. لا يستطيع الغناء بعد الآن!" 
يجب أن يكون بائسًا جدّا أن تكون 
طائرًا صغيرًا! أنا ممتن لأن لا أحد 
من أطفالي الصغار كذلك؛ الطيور 
تتضور جوعًا دائمًا في الشتاء. 


قال فأر الحقل: «نعم» أنت تتحدث 
كرجل عاقل. «ما الذي يملكه الطير. 
رغم كل غناءه. في فصل الشتاء؟ لا 

بد أن بتنصور جوعا وبتحمد: ويحب 
أن أقول إن ذلك سيكون ممتعا 
للغاية بالنسبة له!». 


لم تقل ثومبلينا أي شيء؛ ولكن 
عندما مر الاثنان الآخران, انحنت 
نحو الطائر؛ ونفضت ريش رأسه 
بلطف. فكرت: «ربما كان هو الذي 
الصيف». كم من المفعة التي 


منحني إياها أيها الطائر الصغير 
العزيز!>» 

أغلق الخلد الفتحة مرة أخرى التي 
سمحت بدخول الضوءء ثم اصطحب 
السيدات إلى المنزل. لكن ثومبلينا 
لم تستطع النوم في تلك الليلة؛ لذا 
نههصت من السريرء وضفرت بطانية 
كبيرة كبيرة من القنتن:ه د 

ووزعتها على . الطائر الميت, وكومت 
الصوف القطنيء التي وجدتها في 
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غرفة فأر الحقل» حتى يرقد هذا 
الشيء الصغير المسكين مدفونًا في 
دقفء. 

«الوداع أيها الطائر الصغيو 
الجميل!» قالت. "الوداعء وأشكرك 
على أغانيك الجميلة في الصيف 
عندما كانت الأشجار خضراء, 
وأشرقت الشمس علينا بحرارة!" ثم 
وضعت رأسها على قلب الطائر. 

لكن الطائر لم يكن ميتا: لقد كان 


متجمداء ولكن تعد أن قامت بتدقتته» 


عاد إلى الحياة مرة أخرى. 


قي الخريف, تطير طيور السنونو 
بعيدًا إلى أراض أجنبية؛ ولكن هناك 
من شاخ :فى آلبدء, فيصاب بالبرد 
الشديد فيسقط كأنه معت » قناقى 
الثلح ويغطية: 


ارتجفت 'ثومبيليناء وكانت خائفة 
للغاية؛ لأن الطائر كان كبيرًا جدًا 
بالمقارنة بها 2 ارتفاعه بوصة واحدة 
وكدست الجزء السفلي بشكل أقرب 
إلى التسنوتة التسكين: واحخصرت 
غطاءها بنفسها ووضعته فوق 
زاف 
في الليلة التالية تسللت إليه مرة 
أخرى. وكان هناك حيًاء ولك ضعبف 
ج يستطع إلا أن يعتح كبينبه 
للخطة وينظر إلى توميلينا الني 
كانت واقفة أمامه وفي يدها قطعة 


"شكرا لكء أيها الطفل الصغير 
الجميل!" قال لها السنونو. 'أنا 
دافئ بشكل جميل جدًا! قريب 
سأستعید قوتي» وبعد ذلك ساتمکن 
الشمس الدافئة». 

'أوه!' قالت: الجو بارد جدّا في 
الخارج؛ إنها تتساقط الثلوج وتتجمد! 
ابق في سريرك الدافئ؛ سأعتني 
باك !' 


ثم أحضرت له الماء في بتلة فشرب 
بعد ذلك 
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وحكى لها - مزق احد جبدسيم 
السنونو الأخرى: الى طارت بعيدًا 
إلى الأراضي الأكثر دفنًا. وأخيرًا 
سقط على الأرض منع ع ا: ولم تعد 
قادرا على تذكر المزيد. بقي هناك 
طوال فصل الشتاء, وكانت ثومبلينا 
تعتني به وترضعه بحنان. ولم يتعلم 


الخُلد ولا فأر الحقل شيئًا من هذاء 
لأنهما لم تستطيعا تحمل السئونة 
المسكين. 


عندما حاء الربيع, ودقتت الشمس 
الأرض مرة أخرى, ودع السنونو 
تومبليناء التي فتحت له الثقب الذي 
أحدثه الخلد في السقف. أشرقت 
عليها الشمس, وسألها السنونو إذا 
كانت ستذهب معه؛ يمكنها الجلوس 
على ظهره. أرادت تومبيليناً بشدة 
أن تطير بعيدًا في الغابة الخضراء, 
لكنها عرفت أن فأر الحقل العجوز 
سيكون حزينا إذا هربت. «لا. لا يجب 
أن آتی!» قالت: 


«الوداع, عزيزتي الفتاة الصغيرة 
الطب" - قال التتنتونوه وطار في 
والدموع في عينيهاء لأنها كانت 
ر اا الو 

"غرد» سقسقة!" غنى الطائر» وطار 
في الغابة الخضراء. كانت 
١23‏ غير سعيدة للغاية. لم 


وة لها بالخروح حت أشعة 


الشمس الدافئة. ارتفعت الذرة التي 
زرعت في الحقل فوق منزل فأر 
الحقل عاليًا في الهواءم؛ ونث 

غاية كثيفة للفتاة ال 
المسكينةء التي كان ارتفاعها بوصة 
واحدة فقط . 


"الان عليك أن تصبحي عروسا, ب 
نومبلينا!" قال فأر الحقل: «لأن 
جارتنا تقدمت لخطبتك!» يا لها من 

ة لطفل فقير مثلك! الآن يجب 
أن تعملي على الكتان من أجل 
شيء إذا كنت تريدين أن تصبحي 
زوجة اا الشامة!». 


كان على ثومبلينا أن تدور طوال 
البوم» وكان الخلد يزورها کل es‏ 
تشرق الشمس بهذه الحرارة؛ الآن 
E E‏ بالزفاف. 

بذلك: لأنها لم تحب الخلد الغبى. كل 


صباح عندما تشرق الشمسء وكل 
السماء الزرقاء من خلالهاء كانت 
نفكر في مدى سطوعها وجميلة 
يجب ان تكون في الخارج» وتشتاق 
لرؤية عزيزتها تبتلع مرة اخرى. لكن 
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لم يأت قط؛ لا شك أنه طار بعيدًا 
إلى الغابة الخضراء العظيمة. 


بحلول الخريف: كانت Thumbelina‏ 
قد انهت المهر. 


«في عضون أربعة أسابيع سوقف 
تتزوجين!» - قال فأ رالحقل؛ "لا 
تكن عنيدًاء وإلا سأعضك بافنستانى 
البيضاء الحادة!" سوف تحصل على 
زوح جيد! الملك نفسه ليس لديه 
مثل هذا المعطف المخملي. غرفة 
تخز ينه وقبوه ممتلئان: وتحب أن 
تكون شاكرًا لذلك». 


حستاء لقد وصل يوم الزفاف. لقد 
جاء الخلد ليجلب ثومبلينا لتعيش 
معه قي أعماق الأرض» ولن يكرح 
aT‏ كانت الفتاة 
الصغيرة المسكينة حزينة حدًا؛ والآن 
سحب عليها أن تقول وداعًا للشمس 
الجميلة. 


"وداعا أيتها الشمس الساطعة!" 
یکت» ومدت ذراعيها نحوه» وخطت 
خطوة اخرف جارج المنزل؛ فقن 
هذه اللحظة تم جني الذرة: ان 
بتبق سوی القش الحاف. "وداعاء 
وداعا!" قالت: ووضعت ذراعيها 
حول زهرهة حمراء صعيرة نمت 
هناك. "أعرب عن حبي للسنونو 
العزيز عندما تراه!" 


"غردء سقسقة!" بدا في أذنها في 
وقت واحد. رقعت بصرھا۔ كان هناك 
طائر السنونو يطير في الماضي! 
بمجرد ان رای 1!3ا11101112, كان 
سعيدا جدا. اخبرته نمدى عدم 


رغبتها في الزواج 
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الخلد القبيح» حيث كان عليها أن 


تعيش تحت الأرض حيث لا تشرق 
الشمس أبدّاء ولم يكن بوسعها إلا 
أن تنفجر في البكاء. 


قال السنونو: «الشتاء البارد قادم 
الآن.» "يجب أن أطير بعيدًا إلى 
معى؟" بمكنك الجلوس على ظهري, 
E‏ بعيدًا عن الخلد القبيح 
وبيته المظلمء فوق الجبالء إلى 
بشكل أكثر سطوعًا من هناء حيث 
يكون الصيف دائمًاء وهناك دائمًا 
الجمال زهور. تعالي معي» عزيزتي 
الصغيرة ثومبيليناء التي أنقذت 
حياتي عندما كنت متجمدة في 
النفق المظلم!' 
قالت ثومبلينا: «نعم» سأذهب 
معك »: وركبت على ظهر السنونو 
واضعة حدميها على اد ااه 
الممدودتين. طار في الهواءء فوق 
الغابات والبحار» فوق الجبال 


العظيمة حيث يتساقط الثلج دائمًا. 
وإذا كانت تشعر بالبرد فإنها تتسلل 
تحت ريشه الدافئ» فقط تبقي 
رأسها الصغير خارجًا لتعجب بكل 
الأشياء الجميلة الموجودة في العالم 
نحتها. وأخيراً وصلوا إلى الأراضي 
إشرافَاء وندت السماء أعلى بمرنين 4 
في الأسيجة كانت تتدلى أ 
أنواع العنب الأخضر والأرجواني 
كان ينمو في الغابة البرتقال ` 
والليمون» وكان الهواء معطرًا 
برائحة الآس والنعناعء وكان على 
الطرق أطفال صغار يركضون 
ويلعبون مع فراشات رائعة رائعة. 
لكن السنونو طار أبعد, وأصبح أجمل 
وأكثر جمالا. وتحت أروع الأشجار 
الخضراء بجانب البحيرة الزرقاء. 
الأبيض. كانت الكروم معلقة حول 
الأعمدة العالبة؛ كان هناك العديد 
من أعشاش طيور السنونو» وفي 
أحد هده الاعشاش كان يعيش 


”هذا هو منزلي!" قال هو. ولكن لن 
يكون من المناسب لك أن تعيش 
معي ؟ آنا لست راا تكقن 
لإرضائك. ابحث عن منزل لنفسك 
في إحدى الزهور الجميلة التي تنمو 
هناك؛ والآن سأضعك في مكانك. 7 
ويمكنك أن تفعل ما تريد». 


"سيكون ذلك رائعًا!" قالت وهي 
کان هناك E‏ ضخمًا من الرجام 
وتكسر إلى ثلاث قطع» ولكن نمت 
بين هذه القطع أجمل الزهوي 
البيضاء. طار السنونو مع نوصبيلينا 
ووضعها على إحدى الأوراق 
لدهشتهاء رجلا صغيرًا يجلس في 
وسط الزهرة: ایض وشفاف كما لو 
كان مصنوعًا من الزجاج؛ وكان على 
رأسه أجمل تاج ذهبي» وأجمل 
أجنحة على كتفيه؛ هو نفسه لم يكن 
أكبر من ثومبيلينا. لقد كان روح 
الزهرة. في كل 
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امراة؛ ولک 5 كان الملك على 


الآخرين 


"کم هو وسيم !" همست 
2 للسنونو. 


كان الأمير الصغير خائقًا جدّا من 
الي اه لار ةج شخص 
صغير مثلهء ندا عملاقا. ولکن 
أجمل فتاة رآها على الإطلاق. فأخذ 
تاجه الذهبي من رأسه ووضعه على 


رأسهاء > وسألها عن اسمهاء وهل 


مختلقًا عن ابن الضفدع والخلد ذي 
المعطف المخملي الأسود. فقالت 
"نعم" للأمير النبيل. ومن كل زهرة 
خرجت سيدة ورجل» منهما 

صغير جدّا وجميل لدرجة أنه كان من 


دواعي سروري رؤيتهما. أحضر كل 
منهم هدية ل 1110111211113 ولكن 


الأفضل من ذلك كله كان زوحًا 
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تم تثبيت الأجنحة على ظهرهاء 
والآن يمكنها أيضًا الطيران من 
زهرة إلى زهرة. تمنوا لها جميعًا 
السعادة: وجلس السنونو قي عنتيه 
وعنى مسبرة الزفاف. وقد فعل كل 
ما في وسعه؛ لكنه كان حزيناء لآنه 
كان يحب ثومبيلينا كثيرا ولم يرغعب 
في الانفصال عنها. 

"لا يجوز أن تدعى ثومبيلينا!" قالت 
لها روح الزهرة. "هذا اسم قبيح, 
وانت حميلة حدًا لذلك." سوقف 


"وداعاء وداعا!" قال السنونو 
الصغير بقلب مثقل؛ وطار بعيدًا إلى 
اراض ابعدء بعيدًا جدّاء عائدًا إلى 
الدنمارك. هناك كان لديه عش صغير 
قوی النافذة: حيت تعيش زوجته» 
والتي يمكنها أن تحكي القصص 
الخيالية. "غرد. سقسقة!" غنى لها. 


وهذه هي الطريقة التي تعلمنا بها 
القصة بأكملها. 


القصة الرابعة والاربعون: 
البلبل . 


سدوات ء عديدة, لكنها تستحق أن 


كان فنصي الإمبراطور هو الأكثر 
روعة في العالم» وكله مصنوع من 
همش وحساس للغاية لدرحة أنه كان 
عليك أن تهتم كثيرًا بالطريقة التي 
تلمسه بها. كانت في الحديقة أجمل 
الزهورء وعلى أجملها كانت هناك 


اجراس فضية مربوطة ترن» بحيث 
إذا مررت بها لا يمكنك منع نفسك 
من النظر إلى الزهور. تم ترتيب كل 
رائع بهدف تحقيق التاثير؛ وكانت 
الحديقة كبيرة جدّا لدرجة ان 
البستاني نفسه لم يعرف اين 

تنتهي . إذا تجاوزت ذلك وقد وصلت 
ورات عميقة. انحدرت الغابة إلى 
البحرء الذي كان أزرقًا صافيًا. يمكن 
للسفن الكبيرة أن تبحر نحت أغصان 
الأشجار, و قي هده الأشجار يعيش 
العندليب. لقد غنت بشكل جميل 
لدرجة أن الصياد الفقير الذي كان 
لديه الكثير ليفعله وقف واستمع 
عندما يأتي ليلاً ليلقي شباكه. كم 
هو جميل!' هو قال؛ لكن كان عليه 

أن معنتى ةله ونئتسي أمر الطائر. 
ولكن عندما غنت في الليلة التالية 
وجاء الصباد إلى هناك مره أخرى, 
قال نفس الشيء: "ما أجملها!" 


وجاء المسافرون من جميع البلدان 
المحيطة إلى مدينة الإمبراطورء وقد 


عندما سمعوا صوت العندليب قالوا 
جميعًا: "هذا هو افضل شي ء على 
الإطلاق!" 


وقد روى المسافرون عنها كل 
شيء عندما عادوا إلى ديارهم, 

عن المدينة والقصر والحديقة. 

لكنهم لم ينسوا العندليب؛ لقد نالت 
الثناء الأكبرء وقام جميع الشعراء 
بتأليف أبيات رائعة عن العندليب في 


الغابة بجوار أعماق البحر. 
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وانتشرت الكتب في جميع أنحاء 
العالم» ووصل بعضها إلى 
الإمبراطور۔ جلس على كرسيه 
الذهبي, وقرأ وقرأ. كان يهز رأسه 
في كل لحظة. لأنه كان يحب قراءة 
القصص الرائعة عن المدينة والقصر 
والحديقة. "لکن العندليب أفضل من 


ET 


'ما هذا؟' قال الإمبراطور. "أنا لا 
اعرف اي شيء عن العندليب! هل 
إمبراطوريتي, وبالقرب من 
حديقتي؟ لم أسمع ذلك قط! يتوهم 
القراءة لأول مرة كنه في كتاب! 
ودعا ربه الأول إليه. لقد كان فخورًا 
جدًا لدرجة أنه إذا غامر أي 

أقل منه رتبة بالتحدث معه أو سؤاله 
عن أي شيء, فإنه لن يقول شينًا 
سوى "مإ" وهذا لا بعني شيئًا. 

«هنا طائر رائع يدعى العندليب!» 
قال الإمبراطور. "يقولون إنه أعظم 
شيء في مملكتي. " لماذا لم بقل 
لي أحد أي شيء عن هذا الأمر؟» 
"لم أسمع ذكر ذلك من قبل!" قال 
الرب الأول. '"سوف أبحث كنه 
وأجده "f‏ 


ولكن افو كان يمكن العثور عليه؟ 
ركض السيد الأول صعو دا د 
على الدرج عبر القاعات والممرات. 
لكن لم يسمع اي من الذين التقى 


بهم عن العندليب من قبل. وركض 
اللورد الأول مرة أخرى إلى 
الإمبراطور وأخبره أنه لا بد أن يكون 
اختراعغا.من جانب اولئك الذين كتموا 
الكتب. 


"جلالتك الإمبراطورية لا تستطيع 
هناك بعض الاختراعات تسمى الفن 
الأسود!' 

قال الإمبراطور: «لكن الكتاب الذي 
کرات فيد هذا ارسيلة لى ضاحين 
الجلالة العظمى إمبراطور اليابان؛ 
لذلك لا يمكن أن يكون عير صحيح هه 
وسوقف انيه العندلبيب! سحب أن 
تكون هنا هذا المساء! لقد حصلت 
على إذن كريم مىي بالحضورء وإذا 
لم تفعل» فسوف تداس المحكمة 
بأكملها بالأقدام بعد العشاء!». 


"تسينج بي!" قال الرب الأول؛ وكان 
يركض صعودًا وهبوطا على السلالم: 
عبر القاعات والممرات, وركض معه 
نصف الفناء, لأنهم لم يرغبوا في 
أن تداسوا بالأقدام. كان الجميع 


يتساءلون عن العندليب الرائع الذي 
يعرفه العالم كله» باستثناء أولئك 
الذين في المحكمة. 


وأخيرًا التقوا بفتاة صعيرة فققيرة 
في المطبخ: قالت: أوه! أنا أعرف 
العندليب حيدًا. كيف تغني! لدي إذن 
بحمل بقايا وجبات البلاط إلى 
والدتي المريضة المسكينة: وعندما 
اعود إلى المنزل لبلا متعبًا ومرهقاء 
وأستريح قلىلاً قي الغابة: المع 
غناء العندليب! 
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م 

"خادمة المطبخ الصغيرة!" قال 
الرب الأول: «سأعطيك مكانًا في 
المطبخ, وسيكون لديك إذن لرؤية 
الإمبراطور على العشاءء إذا كان 
بإمكانك أن تقودنا إلى العندليب, 
لأنها مدعوة للحضور إلى المحكمة 
هذا المساء». 


وهكذا ذهبوا! جمِيعًا إلى الغابة حيث 
اعتاد العندليب أن As‏ لضت 
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وعندما كانوا في الطريق سمعوا 
خوار بقرة. 

'أوه!' قال رجال البلاط: «الآن 
وجدناها!» يا لها من قوة رائعة . 

من أننا سمعناها من قبل! 

'لا؛ هذه بقرة خوار! قالت خادمة 

/ : لمطبخ / لصغير ة. "ما زلنا بعيدين !" 
ثم بدأت الضفادع في النعيق في 


ي رائع !" 


لا لا؛ تلك E‏ قالت خادمة 
المطبخ الصغيرة. «ولكن أعتقد أننا 
سنسمعها قريبًا الآن!» 

ثم بدأ العندليب في الغناء. 


اها هي ذا!! يكت الفتاة الصغيرة. 

ےا انها تحلشن شناك! وأشارت 
إلى لي طا صقر ا داكن قي 
ا 


م يكن ينىغي 0 أن 0 في ذلك 
أبدًا! كم تبدو عادية ! لا بد انها فقدت 
الرجال المتميزين جولو 


فاخت خاذمة المظية الصضفيرة: 
«العتدليب الضعس: امتراطور 1 
الكريم يريدك أن تغني أمامه؟!» 

"بكل سرور!" قال العندليب. وغنت 
دواعي سروري الاستماع إليها. 

"يبدو وكأنه أجراس زجاجية!" قال 
الرت الأول واتظر كيف يعمل 
حلقها ا ومن الرائع أننا لم 
كبيرا في المحكمة. 


"هل أغني مرة أخرى للإمبراطور؟" 
"سأل العندليب» معتقدًا أن 
الإمبراطور كان هناك. 


قال اللورد الأول: «يا عندليب 
الصغير المحترم, بنسعدنئ كته ان 
أدعوك إلى المحكمة هذا المساء: 
حيث سيكون صاحب السمو 
الإمبراطوري مفتونًا باغنيتك 
الساحرة!» 

قال العندليب: «يبدو الأمر أفضل 
في الغابة الخضراء». لكنها جاءت 
بكل سرور عندما سمعت ان 
ا يرغب في ذلك. 


بشكل رائع. كانت الان 
والأرضيات الخزفية تتلألأ في ضوء 
عدة آلاف من المصابيح الذهبية؛ تم 
وضع أروع الزهور التي نألقت جيدًا 
لدرجة أن جميع الأجراس ربّت كنثيرًا 
لدرحة أن المرء :لم يتمكن من تتتفاع 
نفسه وهو يتكلم. وفي وسط 
القاعة الكبرى التي جلس فيها 


ان عا العتدليب: المحكمة 
بأكملها كانت هناك, 
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وشمح لخادمة المطبخ الصغيرة 
أاصيحت طباخة في البلاط. كان 
الجميع يرتدون أفضل ما لديهم, 
وكان الجميع ينظرون نحو الطائر 
الرمادي الصغير الذي أوما إليه 
الإمبراطور. 
غنى العندلیب بمجحد شديد حتى أن 
الدموع انهمرتء من عيني 
الإمبراطور وجالت على خديه. ثم 
غنى العندليب بشكل اگنر جمالا. 
ذهبت مباشرة إلى كل القلوب. كان 
الإمبراطور سعيدًا جدًا لدرجة أنه 
قال لها ان ترتدي خفا ذهببًا حول 
رقبتها. لكن العندليب شكرته: 
وقالت إنها حصلت على المكافأة 
الكافية بالفعل. لقد رأيت الدموع 
قي 3 ا وهده مكافأة 


هذه القوة! ثم غنت مرة أخرى 
بصوتها العذب المجيد. 

«هذا هو أكثر أنواع الدلال سحرًا 
التي رأيتها على الإطلاق!» قال 
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جميع السيدات الجولة. وكانوا جميعًا 
يحتفظون بالماء في افواههم حتى 
يتقرقروا كلما تحدث إليهم أحد. ثم . ثم 
ظنوا أنفسهم العندليب. . نعم, أعلن 
الخدم والخادمات أنهم سعداء؛ وهو 
ما يعني الكتين. لانهم اضعب 
الأشخاص على الإطلاق في 
إرضائهم. ار كان "العندليب" 
نجاحا حقيقيا. 

كان عليها أن تبقى في المحكمة 
الآن؛ كان لديها قفصها الخاص, 
وسمح لها بالخروج مرتين في النهار 
ومرة في الليل. 


من المتعة في الطيران بهذه 
كانت المدينة بأكملها تتحدث عن 
الطائر الرائع» وعندما يلتقي 
شخصان ببعضهما البعض. يقول 
أحدهما '"'نايتين' ' والآخر "عاصفة": 
ثم يتنهدان ويفهم كل منهما الآخر. 
نعم وقد تم تسمية أحد عشر من 


أبناء البقال باسمهاء لكن لم يتمكن 


أي منهم من غناء أي نغمة. 


وفي أحد الأيام» تلقى الإمبراطور 
طردًا كبيرًا كتب عليه "العندليب". 


"هذا كتاب جديد آخر عن طائرنا 
الشهير!” قال الإمبراطور. 

لكنه لم يكن كتابًاء بل لعبة ميكانيكية 
صغيرزة فوصوعة. وي صندوق 1 
الحقيقي, إلا أنه كان و حرا 
بالكامل بالماس والياقوت والصفير. 
المقطوعة التي يغنيها الطائر ‏ 
الحقيقي. ويحرك ذيله لأعلى 


ولأسفل, ويتلألا بالفضة والذهب. 
وكان حول رو طوق ق صعير 
اليابان لا بقارن بعندليب إمبراطوي 
الصين". 


"هذا رائع!" قالوا جميعًا. وحصل 
الرجل الذي أحضر طائر الساعة 
على 0 على لقب جالب 


«الآن يحب نهدا أن بغنبا معًا؛ با 
له من ثنائي سيكون لدينا!». 


وو غنوا معَاء لكن أصواتهم لم 
الال 

"هذا ليس خطأها!" قال قائد 
ا الموسيقية؛ "إنه بيمصىي وقتا 
اسلو ن 8 

ته کان على الطائر الاصطناعي أن 


يغني بمفرده. لقد اعطت نفس 
القدر من المتعة مثل تلك الحقيقية: 


اا كانت تتألق مثل السا 
والقلائد. نالات وتلانين مره عنت 
سوف 
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اتف أن أسمعها مره أخرى, لكن 
الإمبراطور اعتقد أن العندليب الحي 
كانت؟ لم بلاحظ أحد أنها طارت من 
النافذة المفتوحة إلى غابتها 
الخضراء. 

'ماذا عسانا نفعل!' قال الإمبراطور. 


وبخ جميع أفراد المحكمةء وقالوا إن 
العندليب كان ناكرا للجميل جدا. 
"ولكن لا يزال لدينا أفضل الطيور!" 
قالواء وكان على الطائر الاصطناعي 
أن بعني مرة أخرى. وكانت تلك هي 
المرة الرابعة والثلائين التي 


لكنهم 
قلب؛ لقد كان الأمر صعبًا للغاية. 


وأشاد قائد الفرقة بالطائر كثيرًا؛ 
تعد اكد لمم أنه أفصضل من 
العندليب الحقيقي, ليس فقط 
تست ر نالفل والمانين ولكن 
من الداخل أيضًا. "انظرواء أيها 
اللؤودات والسيدات وجلالتكهة 
الإمبراطوريةء مع العندليب 

ما الذي تحور ولكن كل شي ء 
معروف عن الطائر الاصطناعي!" 
يمكنك شرحهاء يمكنك فتحها 
وإظهار للناس أين تقع رقصات 
الفالس, وكيف تسیر وكيف بتع 
أحدهم الآخر!' 

"هذا فقط ما نعتقده!" قال الجميع؛ 
وحصل مدبر الفرقة على الإذن 
بعرض الطائر للناس يوم الأحد 
التالي. حب ان يسمعوها وهي 
تعني » م الإمبراطور. وسمعوا!1 
ذلك وكانوا في غاية السعادة كما 
لو كانوا في حالة سّكر بالشاي» على 
الطريقة الصبنية» وقالوا جمِيعًا: 
أوه! ورفعوا! أصابعهم وأومأوا 
برأنتتهم : لكن الصنادين الفقراء 


الذين سمعوا العندليب الحقيقي 
قالوا: «هذا يغني جيدًا بما فيه 
الكفاية: وتنساب الأالحان؛ ولكن 
هناك شيئًا ما مفقودًا - لا أعرف ما 
هو! 

تم نفي العندليب الحقيقي من 
المملكة. 


تم وضع الطائر الاصطناعي على 
وسائد حريرية بجوار سرير 
الإمبراطورء وكانت جميع الهدايا 
الكريمة تحيط به» وتم منحه لقب 
معني الليل الإمبراطوريء الأول من 
اليسار. لأن الإمبراطور اعتبر هذا 
الجانب هو الجانب الأكثر تميرًا» كونه 
الجانب الذي يوجد فيه القلب؛ قلب 
الإمبراطور أيضًا على اليسار. 


وكتب قائد الفرقة عملاً من خمسة 
وعكشرين محلدا عن الطائر 5 
الاصطناعي. لقد كان كتابًا طويلا 
ومفيدًا ومليتًا بأصعب الكلمات 
الصينية, لدرجة أن الجميع قالو! 
إنهم قرأوه وفهموه؛ لأنهم ذات مرة 


كانوا أغبياء جدًا بشأن كتاب ماء 
ودهستهم الأقدام نتسحة لذلك. لذلك 
مرت سنة كاملة. كان الإمبراطور 
کل نعمة من أغنية الطائر 
الاصطناعي عن ظهر قلب. لقد 
أحبوا هذا الأمر بشكل أفضل؛ 

حتى الغناء بهاء وقد فعلوا 
ذلك. اولاد ١د‏ الشوارع 
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غنى "3-13! la-‏ -13- 000 4 وكان 
الأحيان. لقد كان ممتعًا حقًا. 


ولكن قي إحدى الأمسبات, عندما 
كان الطائر الاصطناعي يغني 
بأفضلٍ ما لديه» وكان الإمبراطور 
انكسر تيء ما في الطائر. شيء 
قطع! أزيز ص! ركضت كل العجلات 
ثم توقفت الموسيقى. نهض 
الإمبراطور واستدعى طبيبه» لكن 
ماذا يمكنه ان يفعل! ثم جاء صانع 
الساعات» وبعد الكثير من الحديث 


والفحص,» قام بترتيب الطائر إلى 
حد ماء لكنه قال إنه لا بد أنه نادرًا ما 
يستخدم لأن الأعمال كانت مهترئة 
تقريبًاء وكان من المستحيل تركيب 
ساعات جديدة. تلك. وهنا كانت 
الكارثة! كان يُسمح للطائر 
الاصطناعي بالغناء مرة واحدة فقط 
قي العام, وحتى ذلك كان كثيرًا 
بالنسبة له. ولكن بعد ذلك ألقى 
مدبر الفرقة خطانًا صغيرًا ملينًا 
بالكلمات القاسية: قائلًا إنها جيدة 
كما كانت من قبل. وهكذاء بالطيع, 
كان الأمر جيدًا كما كان من قبل. 


إلى إمبراطورهم على أنه كل شيء, 
وقد قيل أ 0 مريض ومن غير 
لقد تم بالفعل ار اعيرا طلور 
جديده ووقف الناس قي الشارع 
وسألوا الرب الأول عن حالة 
الإمبراطور القديم. "ف!" قال ذلك 
وهز راسه. 


كان الإمبراطور باردً!ا وشاحبًا يرقد 
قي سرىره الرائع؛ اعتقدت المحكمة 
بأكملها أنه مات: وتركوه واحدًا تلو 
الآخر لتقديم احترامهم للإمبراطور 
الجديد. تم وضع القماش في كل 
لا يمكن سماع أي خطى, وکان ل 
شيء ساكتاء ساكنًا جدا. ولم يأتي 
شىء لكر الصهت: 
کان الإمبراطور يشتاق إلى شي ء ما 
لياتئى ويختعقف من رتابة هذا السكون 
المميت. لو كان هناك من يتكلم 

معه! لو أن أحداً يغني له. ستحمل 
الموسيقئ أفكاره ETF‏ وستكسر 
السحر الواقع عليه. كان القمر 

من النافذة المفتوحة؛ ولكن 

ذلك ایضا كان صامتاء صامتا تمامًا. 


'موسيقى ! موسيقى! ' تكى 
الإمبراطور. "أيها الطائر الذهبي 
علقت o‏ الدهني حول ذا 


كان صامتا. لم يكن هناك من يلفهاء 
ولذلك لم تستطع الغناء. وكان كل 
وفجأة» وصلت من النافذة أروع 
اغعنية. لقد كانت العندليب الحية 
الصغيرة» التي كانت تجلس في 
الخارح على عصن» وقد سمعت 
حاجة إمبراطورها وجاءت لتغني 
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له من الراحة والأمل. وبينما كانت 
تغني, كان الدم يتدكق بشكل أسرع 
وأسرع في أطراف الإمبراطور 
الضعيفة: وبدأت الحباة تعود. 


'شكرا شكرا!' قال الإمبراطور: ‏ 
"أنت الطائر الصغير الإلهي!" آنا 
وأعطيتني E‏ مره اخرى! كيف 
"لقد فعلت ذلك بالفعل!" قال 

a‏ "لقد جلبت الدموع إلى 
فيها. لن أنسى ذلك أبداً انها جواهر 


ا لك تهويدهة. و 

الإمبراطوي قي نوم كميق وهادى 
وهي تعني. 

النافذة عندما ا قويًا وبصحة 
حبيدة. ولم يكن أحد عبيده قد 


رجع بعد لأنهم طنوا أنه قد مات. 


"بحب أن ى تىقفقى معي داتهًا!" قال 
الإمبراطور. «يجب أن تعني وقتما 


تشاء. وسو قف أكسر الطائر 
الاصطناعي إلى ألف قطعة». 


"لا تفعل ذلك!" قال العندليب. لقد 
قام بعمله لأطول دقر ممكنة. 
في المساء 2 ال E‏ 
النافذة: وتنا عقي لك نشا يجعلك 
تشعر بالسعادة والامتنان. سأغني 


من الفرح والحزن. سأغني عن 
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المغرد اشير فى كل مکان» الى 
كوخ الصياد الفقيرء إلى كوخ 
المزارع, إلى كل أولئك البعيدين 
عنك وعن بلاطك أحب قليك أكثر 
على لمعا شي ء مقد س . الآن 
سأغني لك مره أخرى. ولكن تحب 
أن تعدنديىي بشي > واحد لال" 

'أي شئ!' قال الإمبراطور وهو 
يقف مرتديًا ثيابه الإمبراطورية التي 
كان يرتديها تنفسه» وىتىت نسبقعه 
المطرز بالذهب بشكل غني. 

'شيء واحد أتوسل إليك! لا تخبر 
أحدا أن لديك طائراً صغيراً يخبرك 
بكل شيء. سيكون من الافضل عدم 
القيام بذلك! ثم طار العندليب بعيدا. 
جاء الخدم لإلقاء نظرة على 
إمبراطورهم الميت. 


قال الإمبراطور: « صباح الخير!» 


القصة الخامسة والاربعون: 
هيرمود وهادفور 1 
ذات مرة كان هناك ملك وملكة كان 
لهما أبنة وحيدة: تدرعكى هادفور. 
وكانت حميلة وجميلة, وكانت 
الطفلة الوحيدة, وريث المملكة. 
كان للملك والملكة أيضًا ابن 
بالتىنى» تدعى هرمود وكان قي 
نفس عمر هادفور تقريبًاء وكان 
وسيمًا وذكيًا في معظم الأشياء. 
غالبا ما كان هبرمود وهادفور يلعبان 
معًا عندما كانا أطفالا, وكانا يحبان 
بعضهما البعض كثيرًا لدرجة أنهما 
عندما كان صعيرين ا 0 


ومع مرور الوقت, مر صت الملكة: 

9 اشتيهت قي انت مرضها الأخير, 
فأرسلت إلى الملك ليأتي إليها. 
ع طويل لنعيشه: ولذلك أرادت 
إذا تزوج زوجة أخرى عليه أن يعد 
بعدم الزواج من أي شخص آخر غير 
ملكة هيتلاند الطيبة. أعطى الملك 
الوعد, وبتعد ذلك مانت الملكة. 


مر الوقتء وتعب الملك من العيش 
بمفرده» فجهز سفينته وأبحر إلى 
البحر. أثناء إبحاره» حل عليه ضباب 
كثيف لدرجة أنه فقد اتجاهه تمامًاء 
ولكن بعد عناء طويل وجد الأرض. 
هناك وضع سفينته وذهب إلى 
الشاطئ بمفرده. وبعد أن سار 
لبعض الوقتء وصل إلى الغابة: 
حبت قطع مسافة قصيرة وتوقف . 
تم سمع مو سيقفقى عذية من قيثارة» 
وذهب في اتجاه الصوت جحتى وصل 
إلى از خالبة, وهناك رأى نالات 
دهبي» وکات ملابسها جميلة 


وفخمة . ؛ وكانت تحمل القيثارة قي 
يديها وكانت في حزن شديد. وكان 
ا ايحا يرتدي ملابس أنيقة: 
ایضا على كرسيء لكنه لم يكن كبيرًا 
مثل الأول. أما الثالثة فكانت تقف 
بجانيبهم, وكانت حميلة المنظر؛ 
كانت ترتدي عباءة خضراء فوق 
ملابسها. الأخرىء وكان من السهل 
الآخرين. 


وبعد أن نظر إليهم الملك قليلاً 
نقدم للأمام 
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وسلم عليهم. فسأله الجالس على 
الكرسي الذهبي من هو وإلى أين 
يذهب؛ وأخبرها بالقصة بأكملها - 
كيك كان ملكاء » وففد ملکته» 0 
أجابت أن الحظ قد ابتك هذا الأمر 
بشكل رائع» لأن القراصنة نهبوا 
هيتلاند وقتلوا الملك» وقد هربت من 


الآرض قى جالة رفت :وهاءت الى 
هنا تعد مشكلة كبيرة:» وكانت هي 
نفس الشخص الذي كان يبحث عنه» 
والملك کان سحت عنها. وكان 
الآخرون ابنتها وخادمتها. طلب 
الملك يدها على الفور؛ لقد تلقت 
اقتراحه بكل سرور وقبلته على 
الفور. بعد ذلك انطلقوا جميعًا 
وتوجهو! إلى السفينة؛ : وبعد ذلك لم 
يخبر شيء عن رحلتهم حتى وصل 
الملك إلى بلاده. وهناك أقام وليمة 
عظيمة واحتفل بزواجه من هده 
المرأة: و هد :ذلك هدا الامور لعض 
الوقت. 


لم يهتم هيرمود وهادفور بالملكة 
وابنتها إلا قليلاًء ولكن من ناحية 
اخری» كان هادفوي وخادمة الملكة: 
واسمها أولوف, ودودين er‏ 
هادفور في قلعتهاء لم يمض وقت 
طويل حینی حرح الوا لخر وما 
مع رة د: ده وقالت إنها تريده أن 
يتزوج ابنتها. اخبرها هيرمود بشكل 


صريح وواضح أنه لن يفعل ذلك مما 
أثار غضب الملكة بشدة» وقالت إنه 
لديه E‏ لأنها اي عليه الآن 
تعويذة» مفادها أنه يجب أن يذهب 
إلى الصحراء. الجزيرة ويكون هناك 
أسد في النهار ورجل في الليل. 
هادفور, الأمر الذي 58 
المزيد من الحزن» ونح ألا بتحرر 
من هده التعويذة أبدًا حتى بحرق 
هادفور حلد الأسد. وهذا لن بسحدت 
قريبًا جدًا. 


بمجرد أن انتهت الملكة من خطابهاء 
أجاب هيرمود بأنه ألقى عليها 
تعويدة أنضّاء وأنه بمجرد أن بتحرر 
من سحرهاء يجب أن تصبح فأرًا 
وابنتها فأرّاء وتتقاتلان مع بعضهما 
البعض. في الصالة حتى قتلهم 


تسىقه. 


وبعد ذلك اختفى هبر مود ولم يعرف 
احد ما حدث له. أمرت الملكة بالبحث 


عنهء لكن لم يتم العثور عليه في أي 


مكان. ذات مره» عندما كانت أولوف 
في القلعة تحانب هادفورء سألت 
الأميرة إذا كانت تعرف إلى أين 
ذهب هيرمود. عند هذه النقطة 
حزنت هادفور بشدة» وقالت إنها لم 
تفعل ذلك. 

وقال أولوف: «سوف أخبرك إذن» 
لانني أعرف کل شي > عنها. 
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أا ساحرة' وكذلك اینتهاء على 

الرغم من أنهم ارتدوا هذه الأشكال 
على خطط الملكة» ويتزوج ابنتهاء 
وقد ألقت عليه تعويذةه ليذهب إلى 
جزيرة ويكون أسدًا في النهار ورجلا 
في الليلء ولن يتحرر أبدًا من هذا 
أولوف: «فضلا عن ذلك فقد بحثت 
عن شريك لك؛ لديها أخ في العالم 
السفلى» وهو عملاق ثلاثي 
الرؤوسء وتنوي تحويله إلى أمير 


جميل وتزوجه منك. وهذا ليس 
بالأمر الجديد بالنسبة للملكة؛ 
اخدنتئ من منزل والدي و یرن 
على خدمتها؛ لكنها لم تؤذيني قط 
لأن العباءة الخضراء التي أرتديها 


یی هن كل اذک: 


أصبحت هادفور الآن أكثر حزنًا من 
ذي قبل عند التفكير في الزواج 
المقرر لهاء وتوسلت إلى أولوف 
للتفكير في خطة ما لإنقاذها. 


قال أولوف: «أعتقد أن من يخاطبك 
سوف يأتي إليك من خلال أرضية 
القلعة. ولذلك يجب أن تكون 
مستعدًا عندما تسمع ضحيج قدومه 
نهدا الأرضية قي الانفتاح. ويكون 
قي 00 يدك النيران المشتعلة 
في هذا الوقت تقريبًاء عاد الملك 
إلى المنزل من رحلته الاستكشافية, 
احد ما حدث افر ود لکن الملكة 


عزته قدر استطاعتهاء وبعد فترة لم 
يفكر الملك كثيرًا في اختفائه. 


قىت هادفوي قي قلعتهاء واستعدت 
لاستقبال من يخاطبها عندما يأتي. 
و قي إحدى الليالي: ولم تنمض وقت 
طويل: سمع صحبيج عال وهدير تحت 
القلعة. خمنت هادفور غلى الفور ما 
هو الأمر, وطلبت من خادماتها ان 
يستعدنٍ لمساعدتها. وتزايد الصجيح 
الأرضية تنفتح, عندها جعلهم 
هادفور يأخذون مرجل القار 
ويسكبون كمية كبيرة معه قي 

1 : ومع ذلك, ضيحت الأصوات 
اه أكثر ا حتى توقفت 

في صباح اليوم التالي» استيقظت 
القصر وهناك وحدت شقيقها 
العملاق مينًا. صعدت إليه وقالت: 
«إنني الفظ هذه التعوعدة: تنحيث 
تح أمية! خضلا ولن. تتمكن 


هادفور من قول أي شي > صد التهم 
التي سأوجهها إليها». 

أصبح جسد العملاق الميت الآن جثة 
امير حميل: ودخلت الملكة مرة 
اخرى. 

قالت للملك: «لا أعتقد أن ابنتك 
جيدة كما يقال عنها.» جاء اخي 
وطلب يدهاء 
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ذهب الملك مع الملكة لرؤية الجثة, 
إن ١‏ هذا الشاب الجميل للغاية سيكون 
مناستا لهادفورء وكان سيوافق 
نستهولة على رواحهما. طلبت 
الملكة الإذن لتقرر ما هي عقوبة 
هادفور. والتي كان الملك على 
استعداد تام للسماح بهاء وذلك 
للهروب من ن معاقبة أبنته. كان قرار 
الملكة هو أن يقوم الملك ببناء قبر 


كبير لأخيهاء ووضع هادفور فيه 

بجانيه. 

كان أولوف يعرف كل خطط الملكة, 

ودهب ليخبر الآاميرة نما نمم كه وعندها 

توسل إليها هادفور بجدية لتخبرها 
تفعله. 


بما يجب ان 


قال أولوف: «أولا وقبل كل شيء, 
يجب عليك الحصول على عباءة 
واسعة لترتديها فوق ملابسك 
الأخرى» عندما يتم وضعك في التلة. 
سوف يمشي شبح العملاق بعد أن 
ابركا ما هناك وسيكون معه 
لك | إلا إذا أخبرك بالمكان ˆ 
الذي re‏ اليه هیرمود؛ ويخبرك | 
على > لكرج هن الکو لك 
ينوي خداعك على الرغعم من ذلك 
وسوف يمسك بك من عباءته 
ليسحبك مرة أخرى؛ ولكن يجب أن 
تحرص على أن تكون العباءة 


فضفاضة على كتفيك: حتى لا 
يحصل إلا على ذلك». 


كانت التلة جاهزة الآن, ويرقد 
العملاق فيهاء وكان على هادفور 
أيضًا أن يذهب اليها دون أن يسمه 
ا E TE‏ أن 53 
قطعًا من ساقيه للكلاب؛ لكنها 
رقضت حتى أخبرها أن هيرمود كان 
في جزيرة صحراوية» ولن تتمكن 
من الوصول إليها إلا إذا نزعت الجلد 
عن باطن قدميه وصنعت منه حذاءً؛ 
بهذه الأحذية يمكنها السفر برا 
وبحرا فعلت هاذفور هده الان د 
سمح لها العملاق بالوقوف على " 
قفزت أمسك بمعطفها؛ لكنها 


س الآن إلى الىحر» حيث 
عرفت أن هناك أقصر مسافة ا 


الجزيرة التي يوجد بها هيرمود. لقد 
الحذاء كان سقيها واقفة. عند 7 
وصولها إلى الجزيرة» و حدت شاطتا 
رمليًا على طول البحر» ومنحدرات 
عالية في الأعلى. ولم تستطع أن 
ترى أي طريقة للنهوض بهذه» 
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وهكذاء ولأنها حزيبنة القلب و متعية 
من الرحلة الطويلة, استلقت 
وا وبينما كانت نائمة حلمت أن 
امرأة طويلة أتت إليها وقالت: 
"أعلم أنك الأميرة هادفورء وأنك 
تبحثين عن هيرمود." إنه في هذه 


عليك الوصول إليه إذا لم يكن لديك 
المنحدرات اك الخاصة. لذلك 
قمت بإسقاط الحبل الذي يمكنك 
من خلاله الصعود؛ وبما أن الجزيرة 
كبيرة جِدًا لدرجة أنك قد لا تجد 


مسكن هيرمود بهده السهولة, فقد 
وضعت هذا المفتاح بجانبك. ما عليك 


سوى الإمساك بنهاية الخيط, 

و سمل المفتاح من قبل ويوضح 
لك الطريق. وأنا أيضًا أضع هذا 
الحزام بجانبك لترتديه عندما 
تستيقظ؛ سوف يمنعك من الإغماء 
من الجوع. 

اختفت المرأة الآن» واستيقظت 
هادفور. ورات أن كل حلمها قد 
تحقق. كان الحبل يتدلى من الجرف: 
وكان المقبض والحزام بجانبها. 
الحزام الذي ارتدته والحبل مكنها 
من تسلق الجرفء وقادها المخلب 
إلى أن وصلت إلى مدخل كهفء؛ ولم 
يكن كبيرًا جدًا. دخلت الكهف, ورات 
هناك أريكة منخفضة» تسللت تحتها 
واستلقيت. 


وعندما حاء المساء سمعت صوتٍ 
خطى :فى الخارع::وادركت ان الاس 
قد وصل إلى فم الكهفء واهتز 
هناك وبعد ذلك سمعت رجلا يقترب 
نحو الأريكة. كانت متأكدة من أن هذا 
هو هرمود لأنها سمعته بتحدت إلى 
نفعسه عن حالته: ویتذکر هادفوږ 


وأشياء 4 ّ ١‏ 
اء أخري في الأيام ال 
يبد هاد فور أي AEE‏ 
م» ثم تسلل إلى الخا 
7 جلد الأسد الذي E‏ 
رج. ثم عادت إلى الكهف 
يبقظطلت هبير مو د وكان لد 
ممتع للغاية. e‏ 


a‏ ح تحدثوا عن خططهم 
لخروج من الجزيرة. أ 
هادفور هبرمود يحلمهاء وقالت إن 
الجر کی وجود شخصض ما 485 

7 انت ع على استعداد 06 
امسا هه اي شخص . وأن | لخطة 
TE /‏ هي الذهاب إليها. لذلك 
إلى كهف الساحرة» 

مع أبنائها الصغار | a‏ 
عشرء وطلبوا منها e‏ 
لارا و 
ا أشياء ا أسهل 

:. فالعملاق الذي دفن سيكور ` 

يكون 


قي انتظارك: r‏ قي 
كبير.: 5 سأقرض 
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لكن أنت قاربء وإذا قابلت الحوت 
واعتقدت أن حياتك في خطرء 
فيمكنك أن تتسميتي بالاسم». 


شكروها كثيرًا على مساعدتها 
ونصائحهاء وانطلقوا من الجزيرة, 
قادمة نحوهم» مع تناثر الأمواج 


وتحطمها. هم 
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كانوا متأكدين مما كان عليه الأمر, 
واعتقدوا أن لديهم سببًا وجيهًا أكثر 
من أي وقت مصى لاستدعاء 
الساحرة: وهكذا فعلوا. وقي 
اللحظة التالية رأوا حونًا ضخمًا آخر 
0 بتبعه ختمسية عشر حونًا 
اصغر. . كل هؤلاء سبحوا أمام القارب 
وذهبوا للقاء الحوت. وكانت هناك 
معركة شرسة آنذاك» وأصبح البحر 


عاصفًا جدًا لدرجة أنه لم يكن من 
السهل جدًا منع امتلاء القارب 
بالأمواج. وبعد أن استمر هذا القتال 
لنعصض الوقتةراوا أن البكر خصيوء 
بالدم؛ اختفى الحوت الكبير والحوت 
الخمسة عشر الأصغر, وهبطوا 
سالمين. 

والآن تعود القصة إلى قاعة الملك, 
حيث حدتت أشياء عريبية قي هده 
الأثناء. لقد اختفت الملكة وابنتهاء 
لكن الجرذ والفأر كانا يتقاتلان دائمًا 
مع بعضههما البعص هال لفو جاول 
الكثير من الناس إبعادهمء لكن لم 
بتمكن أحد من التعامل مع ذلك. 
وشكد اهن عض الوقت: نها كان 
الملك على وشك الحزن والقلق 
على فقدان ملكته: ولان هذه 
الوحوش دمرت كل الفرح في 

القاعة. 

ومع ذلك قي أحد i a‏ تینما 
ومكتئبين, جاء هیرمود بسيف ِ 


بفرح عظيم, كما لو كان قد عاد من 
هيرمود, ذهب إلى حيث كان" الجرذ 
والفأر يتقاتلان؛ وقطعهما إلى 
حينها برؤية ابد كتين ميتنين 
أرضية القاعة. 


أخبر هيرمود الآن القصة بأكملها 
للملك: ا كان سعيدًا 0 
الحقيرة. بعد ذلك طلب يد هادفورء 
الذي أعطاه إياه الملك بسهولة» 


وبما أنة الآآن رجل عحوزه وعد وعد 
اعطاه المملكة أيضًا؛ وهكذا أصبح 


هيرمود ملكا. 


نزو أولوف و رجل وسيم 
وهده هي : 


الحواشي 
1 من الأيسلندية. 


القصة السادسة والاربعون: الجندي 
الصامد 


كان يا ما كان هناك خمسة وعشرين 
حنديا من الصفيح, كلهم إخوة: 
لأنهم مصنوعون من نفس ملعقة 
الأحمر والأزرق. وکانوا تحملوة 
بنادقهم على اكتافهم وينظرون 
مباشرة أمامهم. الكلمات الأولى 
التي سمعوها في هذا العالم» عندما 
تم رفع غطاء الصندوق الذي كانوا 
يرقدون فيه: كانت: "مرحباء ايها 
الجنود الصفيح!" هكذا هتف طفل 
صغير وهو يصفق بيدبه؛ لقد أعطيت 
له لآنه كان كيد ميلاده: والآن بدأ 
في وضعها على الطاولة. كان كل 
جندي يشبه الآخر تمامًا في الشكل, 
باستيناء عدي واحد دام كان آخر 
العلبة؛ لكنه وقف هناك بثبات على 
ساقه الواحدة كما فعل الآخرون 


على اثنتين» وهو الذي أصبح 
مشهورًا. 

كان هناك العديد من الألعاب الأخرى 
على الطاولة التي تم وضعها عليهاء 
ولكن أجملها كانت قلعة صضغيرة 
جميلة مصنوعة من الورق المقوى: 
لها نوافذ يمكنك من خلالها رويبة 
الغرف. أمام القلعة وقعت بعض 
الأشجار الصغيرة تحيط بمرآة 


: نفسها و 
كان كل ذلك ج اا جدًا؛ لكن أجمل ˆ 
شي ء كان تلك السيدة الصغيرة التي 
وقفت عند المدخل المفتوح. كانت 
موو من الور لكنها كايت 
الموسلين» مع وشاح من شريط 
أزرق ضيق حول كتفيهاء مثبثًا في 
ا بوردة متلألئة مصنوعة من 
ورق ذهى: يحجم راسها: كانت 
السيدة الصغيرة تمد ذراعيهاء لأنها 
كانت راقصة: وكانت تر فع ساقا 
واحدة عالبًا في الهواء لدرجة أن 
الجندي الصفيح لم يتمكن من العثور 


عليها في اي مكان: وظن انها ايضًا 
لديا ينات وا وا 

"هذه هي الزوجة بالنسبة لي!" كان 
بعتقد: 0 عظيمة جدّاأا: وتعيش 
صندوق به ادعة وعشرين صند و و 
آخر.» هذا ليس مكانا لها! ولكن لا 
بد لي من التعرف عليها. ثم تمدد 
خلف صندوق السعوط الموجود على 
الطاولة؛ ومن هناك استطاع ع أن 
وهي تستمر في الوقوف على ساق 
واحدة دون ان تفقد توازنها. 
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وعندما جاء الليل» ذهب جميع جنود 
الصفيح الآخرين إلى صندوقهم, 
وذهب اهل المنزل إلى فراشهم. ثم 
بدأت الألعاب تلعب بالزيارة والرقص. 
والقتال. كان الجنود المصنوعون 
من الصفيح يهتزون في صندوقهم: 
لأنهم أرادوا الخروج انا الكتهم لم 
كار البندق لعبة الضفدع, وكان 


قلم الرصاص يركض حول اللوح؛ 
كان هناك ضجيج لدرجة أن الكناري 
استيقظ هذا بتحدتثت معهم بالشعر 
أيضًا! وكان الشخصان الوحيدان 
اللذان لم بتخركا من مكانيهما هما 
الجندي الصفيح والراقصة الصغيرة. 
ظلت واقفة على أطراف أصابع 
قدميهاء وذراعيها ممد ود تين ؛ : وقف 
بثبات على ساقه الواحدة» ولم 
يحرك عينيه عن وجهها أبدًا. 

دقت الساعة الثانية عشرة. 
0 كار غطاء صندوق 

ا ا كان هذا 0 
“مرح أيها الجندي الصفيح!» قال 
العفريت. "لا تنظر إلى الأشياء غير 
المخصصة لأمنالك !" 

لكن الجندي الصفيح لم ينتبه» وبدا 
«حسنا حدّاء انتظر حتى الغد!» قال 


عندما كان الصباح, واستيقظط 
الأطفال» تم وضع الجندي الصفيح 
في النافذة؛ ولا اعرف ما إذا كان 
السب هو الريح آم العفريت الأسوة 
الصغيرء لكن النافذة انفتحت قي 
الحال 
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وسقط الجندي الصغير من نافذة 
الطابق الثالث. رأسًا على عقب» من 
نافذة الطابق الثالث! لقد كان 
سقوطًا فظيعًاء أستطيع أن أخبرك! 
هبط على رأسه وساقه مرفوعة في 
الهواء, و معد لدمت منتىت يبسن حجري 
رصف . 

نزلت خادمة الحضانة والصبي 
الصغير على الفور للبحث عنه؛ لكن 
على الرغم من أنهما كانا قريبين 

منه لدرجة أنهما كادا يدوسان عليه: 
إلا أنهما لم يلاحظاه. لو أن الجندي 
الصفيح قد د صاح حر "آنا هنا لا 
کان بردي زيه العسكري. 


قران ما بدا المطر كنا فطل كم 
جاءت القطرات ل أسرع, وکان 
الصغار. 


'فقط انظر!' بكى واحد. "هنا جندي 


فصنعو! قاربًا صغيرًا من ورق 
الجرائد» ووضعوا فيه الجندي 

1 ب ماح »> وجعلوه يبحر ذهابًا وإيابًا 
في | د ركض كلا الصبان 
بجانبه» وصفقوا بأيديهم. با لها جن 
وال عن نان شرن تحرك القارب 
الورقي لأعلى ولاسفل» وفي 
منتصف النهر سار بسر عة كبيرة 
لدرجة أن الجندي الصفيح ارتعد؛ 
لكنه ظل ثابتاء ولم يظهر أي 
انفعال. ونظر مباشرة امامه, حاملا 
بندقيته على كتفيه. وفجأة مر 
القارب تحت نفق طويل كان مظلمًا 
منل صند و قه . 


7 ين يمكنني أن آنی الآن؟" اء 
یا ع عزيزي! هذا هو خطأ العفريت 
الأسود! آه, لو أن السيدة الصغيرة 

كانت تجلس بجانبي في القارب, 

فقد يكون الظلام مضاعقًا لكل ما 

يجب أن اهتم به!». 
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وفجأة ظهر فأر مائي ضخم يعيش 
"هل لديك جواز سفر؟" سأل الفأر. 
"أخرج بجواز سفرك!" 

لكن الجندي الصفيح كان صامنًاء 
وأمسك بندقيبته نبقوة أكبر. 

انطلق القارب بسرعة؛ والفأر 
خلفه. قرف! كيف اظهر اسنانه وهو 


يصرخ إلى قطع الخشب والقش: 
"امسكه» امسكه!" لم يدفع الضريبة! 


ولم يتظهر جواز سفره! 

لكن التيار أصبح أسرع وأقوى. كان 
بإمكان الجندي الصفيح أن يرى ضوء 
النهار بالفعل حيث ينتهي النفق؛ 


ولكن قي أذنيه كان هناك صو ته 
هدير يكفي لتخويف أي رجل شجاع. 
فكر فقط! وفي نهاية النفق» يصب 
الميزاب في قناة كبيرة؛ سيكون 
ذلك خطيرًا بالنسبة له تمامًا كما هو 
الحال بالنسبة لنا عند النزول إلى 
الشلال. 


لقد أصبح الآن قريبًا جدّا منه لدرجة 
أنه لم يعد قادرًا على الصمود لفترة 
أطول. واصل القارب سيره: 
والجندي المسكين من الصفيح 
استطاعته: ولا ينبغي لأحد أن يقول 
عنه بعد ذلك إنه جفل. دار القارب 
ثلاث أو أربع مرأات: وامتلا حتى 
الحافة بالماء: وبدأ في الغرق! كان 
الجندي الصفيح يقف حتى رقبته 
في الماء. وغرق القارب أعمق 
فأعمق» ونما الورق أكثر ليونة. 

و نعومة . ؛ الآن كان الماء قوی رأسه. 
كان يفكر في الراقصة الصغيرة 
الجميلة, التي لن يرى وجهها مرة 
أخرى أبدّاء وكان يتردد في أذنيه 
مرارًا وتكرارًا: 


"إلى الأمام, إلى الأمام, أيها الجندي 
الشجاع!" 
الموت امامك, كئيب وبارد!». 


وسقط الجندي» ولكن في تلك 


أوه! كم كان الظلام في ؛ الداخل, 
حنى. | كدر قتامة مما كان عليه قي 

النفق. وكان في الحقيقة أماكن 

قريبة جدًا! ولكن هناك کان الجندي 


بأشد ا رعباء e‏ فجأة 
ساكنًا تمامًا. ثم كان كما لو أن 
وميض البرق قد مر به؛ وتدفق ضوء 
النهارء وصاح صوت ٠:‏ «لماذاء هذا هو 
الجندي الصغير!» تم اصطياد 
السمكة: ونقلها إلى السوق: وبيغهاء 
وإحضارها إلى المطبخ, حبت قام 
الطباج يتقطيعها تسكين كنيزة. 

أحذت الحتدى بين ات ها ناميا 
E‏ 
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إلى الغرفة حيث أراد الجميع رؤية 
البطل الذي تم العنور عليه داخل 
سمكة؛ لكن الجندي الصفيح لم يكن 
فخوراً على الإطلاق. لقد وضعوه 
على الطاولة. و9" لاء ولكن ما هي 
الأشياء الغريبة التي تحدث في هذا 
العالم!- كان الجندي الصفيح في 
نفس الغرفة التي كان فيها من 
قبل ! رأى نفس الأطفال» ونفس 
الألعاب على الطاولة؛ وكانت هناك 
نفس القلعة الكبرى مع الراقصة 
الصغيرة الجميلة. وكانت لا تزال 
واقفة على ساق واحدة والأخرى 
مرتفعة في الهواء؛ هي ايصًا كانت 
صامدة. لقد لمس ذلك الجندي 
دموع الصفيح؛ لكن هذا لم يكن 
مناسبًا لجندي. نظر إليها لكنها لم 
وفجأة, قام أحد الأطفال الصغار 
بحمل الجندي الصفيح, وألقوه قي 
الموقد, دون إبداء الاسباب؛ ولكن 


مما لا شك فيه أن العفريت الأسود 
الصغير الموجود في صندوق 
السعوط كان موجودًا في الجزء 
السفلي من هذا أيضًا. 

هناك كان الجندي الصفيح يرقد, 
وشعر بحرارة رهيبة حقا؛ ولكن هل 
كان يعاني من نار فعلية أم من 
حرارة آلامه» لم يكن يعلم. لقد 
اختفى كل لونه. هل حدث ذلك في 
أسفاره أم كان نتمبدحجة مشكلة فمن 
يستطيع أن يقول؟ نظر إلى السيدة 
الصغيرة, نظرت إليه: واحس أنه 
يذو ب . ؛ لكنه ظل صامدا وبندقيته 
علوت اكتفه. وفجأة فتح باب وحاصر 
تيار الهواء الراقصة الصغيرةء 
وطارت بعيدًا كالسيلف نحو العندف 
الصفيح في الموقدء واشتعلت فيها 
النيران: وكانت تلك نهايتها! تم ذاب 
الجندي الصفيح وتحول إلى كتلة 
صغيرة» وعندما كانت الخادمة تخرح 
الرماد في صباح اليوم التالي, 
وجدثة على شكل قلب: لم يدق من 
الراقصة الصغيرة سوى وردتها 


المذهبة: المحترقة باللون الأسود 
كالجمرة. 


القصة السابعة والاربعون: 
بلوكهيد هانز 


في مكان بعيد في الريف, كان يوجد 
أذكياء جداء ا لو كانوا 
يعرهكفون نصف ما يعرفونه فقط. 
لكان ذلك كافيًا. أراد كلاهما الزواج 
من ابنة الملك, لأنها أعلنت أنها 
يستختار لزوجها الرجل الذي يد 
استعد كلاهما اوو لمدة اسع 
كامل, وهي اطول مدة مسموحة 


لهما؛ ولكن, بعد كل | كانت 


كان لديه معرقة تحصيربة » والجميع 
يعرف مدى فائدة ذلك. كان المرء 
يحفظ القاموس اللاتيني بأكمله» 
وكذلك عدد تللاث سنوات صحيفقعة 
المدمنة التو عن ظهر قلت 
E‏ نک ارها كلها ذهانًا 
وإيابًا كما يحلو له. وكان الآخر يعمل 
في قوانين ا وكان بحفظ 
أنه كي التحدث عن شوؤون 
الدولة وإبداء رأيه. وكان يفهم, إلى 
جانب ذلك كيفية تطريز الأقواس 
بالورود وغيرها من الزهور 
واللفائف. لأنه كان جاهرًا جدًا 
باصابعه. 


«سأفوز بابنة الملك!» كلاهما بكى. 


أعطى والدهم العجوز لكل واحد 
كان يحفظ القاموس والضحيفة 
حصان أسود, و الآخر الذي كان 


زوايا أفواههه بالزيت > حتى يتمكنوا 
من التحدث بطلاقة أكبر. وقف 
جميع الخدم قي الفناء وراوهم 

ن جيادهم» وهنا جاء الأخ 
الثالث بالصدفة؛ لأن المرافق كان 
لديه نلانة أبناء, لكن لم تبحدببنيه أحد 
فخ ودر لاد لم يكن ا 
مثلهم:, وكان تدعى عمومًا "هانز 
الأبله". 


"أوه؛ ا 0 قال 'بلوكهيد -هانز. إلى 
ات أنت ذاهب؟ أنت ترندي أفضل 
لابين يوم الأحد!» 
ا لا تعلم 
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ما هو المعروف فقي جميع أنحاء 
البلاد؟ وأخبروه بكل ذلك. 


'يا هلا! سأذهب إلى!' بكى بلوكهيد 
هانز؛ فضحك عليه الإخوة وانطلقوا. 


«عزيزي الأب!» صاح بلوكهيد-هانز: 
ديحت أن يكون لدي حصان انضا »> ا 
لها من رغبة في الزواج قد سيطرت 
على! إذا كانت تر بدني » فقسو قف 
تحصل علي, وإذا لم تكن تربدني » 
فسوف أحصل عليها. 


"أوقف هذا الهراء!" قال الرجل 
اجون «لن أعطيك حصانا. لا 

تختار كلماتك. إخوتك ! آه! 
فتيان مختلفون جدًا! 


قال بلوكهيد-هانز: «حستاء إذا لم 
اتمكن من الحصول على حصان, 
فسوف آخذ الماعز التي أملكها؛ 
يستطيع أن يحملني! 

وضرب بكعبه جانبهاء وراح يهتز على 
الطريق السريع مثل الإعصار. 
"هوبتي هوب!- ما مطعة !' ها أنا 
آتية!' - صاح هانز الأحمق وهو يغني 
حتى ارتفعت أصداءه بعيدًا وقريبًا. 
لكن إخوته كانوا يركبون ببطء في 


كوا في کل الأشياء 
الحيدة التي سيقولونهاء لآنه كان لا 
بد من التفكير في كل شبيء. 

'يا مرحبا!' صرخ بلوكهيد-هانز: «أنا 
هنا!» فقط انظر ماذا 
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[تستمر الفقرةالقد وجدت على 
الطريق!» - واراهم غرابًا ميثًا كان 
'الأبله!' فقال إخوته: ما أنتم 
فاعلون به؟ 
"مع الغراب؟- سأعطيها للأميرة!» 
«افعل ذلك لاد لير قالو1آ وهم 

١‏ انفجار ا أنا 57 مره ة أخرى! 
انرا ماذا وحدت للتو! لا تحد مثل 
هذه الأشياء كل يوم على الطريق! 


واستدار الإخوة ليروا ما الذي يمكن 
أن يجده في العالم. 


'الأبله!' فقالوا: هذا حذاء خشىي 

قديم دون قمة! هل سترسل ذلك 

أيضًا إلى الأميرة؟». 

«بالطبع سأفعل!» عاد بلوكهيد _ 

هانز؛ وضحك الإخوة وركبوا طريقا 
جيدًا. 

'بصفع ! انفجار! هنا أنا!' بكى 

بلوكهيد هانز ز ؛ "أفضل وأفضل. إنها 

مشهورة حقًا!" 

ماذا وجدت الآن؟ سأل الاخوة. 
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قال بلوكهيد-هانز: «أوه, إنه حقا 
جيد جدّا!» كم ستكون الأميرة 
سعيدة !»> 

'لماذا! فقال الإخوة: هذا طين 
خالص» من الخندق مباشرة. 
'بالطيع هو كذلك!' قال بلوكهيد- 
هانز: «وهذا هو أفضل نوع !» 
انظروا كيف يمر من خلال أصابع 
المرء! و بعد أن قال ذلك ملآ حبيه 
بالطين. 


الأخوة ساروا Hae‏ كبيرة 
کل کل مكان, RE‏ إلى توان العفدينة 
قبل ساعة من بلوكهيد هانز. وهنا 
اتی الخاطبون معدودىن سب 
قدومهمء وكانوا مرتبين في 

كحو حدر سته قي کل صف 00 
تحريك أذو غود كان هذا أمرا جيڈا 
للغاية, وإلا لكانوا قد مزقوا بعضهم 
بعصا لمجرد أن أحدهما كان أمام 
الآخر. 


كان جميع سكان الريف يقعون حول 
عرش الملك, ویتجمعون معا قي 
كتل كثيفة خارج النوافذ تقريبًا 
لرؤية الأميرة وهي نتستقبل 

الغرفة. انطفأت كل عباراته الجميلة 


معه ! 


وأخيراً وصلت إلى الصف الذي كان 
فيه الأخ الذي يحفظ القاموس عن 


نسي ذلك تمامًا في الرتبة TS‏ 
وصرىرت الأرض. وكان السقف كله 
مصنوعًا من المرايا الزجاجية» حتى 
آنه راى نفكسه واقفًا على رأسه: 
وبجانب كل نافذة كان يقف ثلاثة 
مراسلين ومحرر؛ وكان كل واحد 
تواصي الشوارع مقابل e‏ واحد. 
كان الأمر مخيقاء وقد أشعلوا النار 
لدرجة أنها اشتعلت. 


"الجو حار هناء أليس كذلك!" قال 
الخاطب. 


'بالطيع هو كذلك! والدي يبشوي 
دجاجًا صغيرًا اليوم! قالت الأميرة. 
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"'مھہ!'" هناك و مثل eT‏ لم 


أن 0 شينًا ذكيًا. Cek‏ 


'لا يهم!' قالت الأميرة. 'أخرجه!! 
وكان عليه أن يذهب. 

"كم هو حار!" هو قال. 

'بالطبع! : نحن نتشوي دحاحًا صغيرًا 
اليوم ' ا د الأميرة. 

"كيف حالك... " قال وک 
الصحفيون. 0 حالك.. - أم 

'لا يهم!' قالت الأميرة. 'أخرجه!' 


الآن جاء بلوكهيد-هانز؛ ركب عنزته 
مباشرة إلى القاعة. 

'انا اقول! كم الجو حار هنا!» قال 
هو . 

'بالطبع! أنا أقوم بشوي الدجاج 
الصغير اليوم! قالت الأميرة. 


'هذا جيد!' أجاب بلوكهيد هانز؛ "ثم 
هل يمكنني شوي غراب معهم؟" 


ففبه ‏ >" لآنه لين عندي قدر ولا فدر. 
«أوه» بالأحرى!» قال بلوكهيد-هانز. 
«هذه اداة طبخ 3 حلقات من 
الصفيح,» وأخرج الحذاء الخشبي 
"إنها وجبة رائعة!" قالت ا 
«ولكن من اين نحصل على 
الحساء؟» 

"لقد حصلت على هذا في جيبي!" 
قال بلوكهيد-هانز. «لدي الكثير 
لدرجة انني استطيع ان اتخلص من 
بعضه!» وسكب بعض الطين من 
'أنا معجب بك!' قالت الأميرة. 

'" يمكنك الإجابة: ويمكنك 
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تكلم وساتزوجك۔ لكن هل تعلم أن 


e‏ وستكون في الجريدة غدًا؟ 


عند كل نافذة ترى هناك ثلاثة 

مراسلين واقفين هعبين ومحرر قديم , 

لا يفهم شينًا!' 7 قالت هذا فقط 

لإثارة بلوكهيد هانز. وضحك 

آه! هل هؤلاء هم م الناس العظماء؟ 

قال بلوكهيد-هانز. "ثم سأقدم 

EE‏ الافضل!" بعد ]د قال ذلك, 
قلب جيوبه من الداخل الى الخارج, 

"لقد تم ذلك بدقة!. كات الأميرة. 
سأتعلم قريبًا كيف أفعل ذلك!» 


أصبح هانز الأحمق ملكاء وحصل 
على زوجة وتاج» وجلس على 
العرش؛ وهذا لا يزال لدينا رطوبة 
من صحيفة المحرر والمراسلين: ولا 


قصة عن إبرة الترتيق 
کان هناك ذات نوم إبرة رتقی 
اعتقدت أنها جميلة جدًا لدرجة أنها 
اعتقدت أنها إبرة تطريز. "اعتني 
حيدًا بإمساكي بقوة ! " قالت إبرة 
الترتيق للأصابع التي كانت تمسكها. 
ل تد كني أسقط! إذا سقطت على 
الأرض مره وأحدة». فلن يعم العنور 
علي مره أخرى, فأنا بخير جدًا!' 
کل شيء على ما برام!' قالت 
«انظر, أنا قادم مقطارف !4 9 
إبرة الترتيق وهي نسحب خبطا 


طويلا خلفها؛ ولكن لم تكن هناك 
عقدة في نهاية الخيط. 


كانت الأصابع تستخدم الإبرة 
الموجودة في حذاء الطباخ. كان 


لجلد العلوي غير مخيط وكان لا بد 
9 خياطته معًا. 
عمل شائع!" قالت ابا آنا 
شريو لن 00 5 
ıı 5 9‏ م لت 
!آنا Et‏ أقل لك 2 قا 
: الترتيق. "أنا بخبر حدر 
إبرة 


" قالت 
لا تصلح لأي شيء! 
"الآن وو ٠‏ كار 9 
ا اش LL‏ الإبرة وألصقه و 
مقدمة فستانها. 


لت إبرة 

أنا دبوس صدري!» قالت إبر 
٠ 0‏ "كنت عام دائمًا کون ال 
أن تم ثرة 7 59 4 

فا لا rR‏ أبدًا أن تر 

9 تضحك إبرة 
بفخر كما لو كانت eT‏ 
للدولة. ونظرت حولها فى 
مكان. 


"هل يسمح لي أن أسأل إذا كنت من 
الذهب؟" قالت لجارتها الدبوس . 
«لديك مظطهر حميل للغاية: وراس 
غعريب» ؛ لكنها صعبرة حدًا! تحب أن 
تبذل جهدًا لجعلها تنموء لأنه ليس 
کل شخص لديه انين من شمع 
الختم». وهكذاء رقعت إبرة الترت 


الحوض الذي كان الطباخ يشطفه. 


"الآن أنا خارج رحلاتي!" قالت إبرة 
الترتيق. "آمل ألا أضيع!" لقد ضاعت 
بالفعل. 
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"أنا جيد جدًَا بالنسبة لهذا العالم!" 
قالت وهي مستلقية قي الحصضصيض. 
"لكنني أعرف من أناء وهذا دائمًا ما 
يبعث على القليل من الرضا!" 


وحافظت إبرة الترت على كبرياءها 
ولم تفقد أعصابها الطيبة. 


كانت تسبح فوقها كل أنواع الأشياء: 
نشارة | ت لخشب.» وقطع ا 0 لقش» 


«انظر فقط كيف يبحرون على 
طول الطريق!» قالت إبرة الترتيق. 
"انهم لا يعرفون ما تحتهم !" أنا هنا 
متمسك بسرعة! هناك يحلق وهو 
يفكر في لا شيء في العالم إلا في 
نتفقسه» مجرد شريحة! ها هي القشة 
- حسيناء كيف تلتف وتدور» بالتأكيد! 
لا تفكر كثيرًا في نفسك وإلا 

قد نسي منذ زمن طويلء ومع ذلك 
كم هو فخور! آنا جالس صبورًا 
وهادنًا. أنا أعرف من أناء وهذا يكفي 
بالنسبة لي! 


و قي أحد الأيام, کان Ef‏ بالقرب 
منها شيء سميك بتلالأ بشكلِ 
اعتقدت أنه لا ند أن 0 ماسة. 
لكنها كانت قطعة من زجاح 
الزجاجة: ولأنها كانت تتلالآ, تحدتت 


إليها إبرة الترتق» وقدمت نفسها 
كدبوس صد ر ٠‏ 
"لا شك أنك الماس؟" 


نعم شيء من هذا القبيل !» وكان 
كل منهما بيعتقد أن الآخر شي ء 
مكلف للغاية؛ وكلاهما قالا كم يجب 
أن يكون العالم فخورًا بهما. 


قالت دارنينج نيدل: «لقد جئت من 
صندوق عمل نسيد ث 4 وكانت هذه 
السيدة طباخة؛ كان لديها خمسة 
أصابع في كل يد؛ أي شيء فخور 
حدًا مثل هده الأصابع لم أره من 
قبل ! ومع ذلك فقد كانوا هناك 
وإعادتي مرة اخرى!». 

«هل كانوا من أصل نبيل إذن؟» 
سأل قليلا من الزجاجة. 

«من ولادة نبيلة!» قالت إبرة 
الترتيق؛ "لا في الواقعء ولكن 
فخور! ‏ كانوا خمسة إخوة: «تمسسمتهم 


يتيسمون "الأصابع" . وكانوا بعغتخرون 
ببعضهم البعض» على الرغم من 


اختلاف أحجامهم. أما الجزء 
الخارجي»ء وهو الإبهام» فكان قصيرًا 
وسمينًا؛ لقد کان خارح الرتبة: ولم 
يكن لديه سوى انحناء واحد في 
ظهره: وكان بإمكانه القبا م تفوس 
واحد فقط؛ لكنه قال إنه اذا انقطع 
عن رجل فلن يكون له أي فائدة 
كجندي. عمس قي كل شي ءه الإصيع 
الثاني غمس في الأشياء الحلوة 
كما في الأشياء الحامضة» وأشار 
إلى الشمس والقمرء ووجه القلم 
إلى الاخرين من فوق كتفه. وكان 
الحزام الذهبيء الرابع» يرتدي 
وشاحًا ذهبيًا حول خصره؛ ولم يفعل 
بلايمان الصغير شينًا على الإطلاق. 
وكان اكثر فخرًا. لقد كان هناك 
الكثير من التباهي: ولذلك خرجت». 
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«والآن نحن نجلس ونتألق هنا!» 
قال قليلا من الزجاجة. 


في تلك اللحظة دخل المزيد من 
الماء إلى الحضيض- تدفقت على 
الحواف وغسلت قطعة الزجاح. 


'آه! الآن تمت ترقيته! قالت إبرة _ 
الترتيق. «سأابقى هنا؛ أنا بخبر جدا. 
ولكن هذا هو کبريائي»ء وهو علامة 

ندند وتفكر فى أفكان سامية. 


"أعتقد حقًا أنني ولدت كشعاع 
سمس أنا بخحبير حدًا1!١"‏ معدو لي كما 
لو أن اشعة الشمسن كانت تنظر لي 
دائمًا تحت الماء. آه, أنا بخير لدرجة 
كايت لدي عيناي القديمة التي 

8 0 أن أركى!4. 


في أحد الأيام, كان اثنان من قنافذ 
الشوارع يلعبان ويخوضان في 
البالوعة» ويلتقطان المسامير 
القديمة: والبنسات, وأشياء من هذا 
القبيل. لقد كان عملاً قذرًا إلى حد 


RR 


"اوه» اوه!" صرخ احدهم وهو وخز 
نفسه بإبرة الترتيق؛ "إنه زميل جيد 
بالرغم من ذلك!" 

«أنا لست زا أنا سيدة6 شابة ! 
قالت إبرة الترتيق؛ ولكن لم يسمع 
أحد. لقد اختفى شمع الختم, 
وأصبحت سوداء تمامًا؛ لكن اللون 
الأسود يجعل المرء يبدو نحيفًا جذدّاء 
ولذلك اعتقدت أنها أصبحت أكثر 
اناقة من ذي قبل. 


«هنا كاف قفشرة البيضة وهي 
تبحر!» - قال الصبان: وغرزوا إبرة 
الترتان في قشرة البيضة. 


"الحدرزان ستحتاء واا سوداة عا له 
من تباین جميل؛ قالت إبرة. 
أستفيد! لو أنني ا دوا البحرا 
حب أن اتخلى عن کی مقائل 
الضياع! 


لكنها لم تكن تعاني من دوار البحرء 
«إنه لأمر جيد أن تكون محصنًا ضد 
دوار البحر؛ هنا يتمتع المرء بالفعل 
بميزة على الإنسان! الآن انتهت 
مخاوفي. الأفضل هو ما يمكن للمرء 
التغلب عليه. 


'كسر!' قالت قشرة البيضة عندما 
مرت عليها عجلة عربة. 

'أوه! كيف يضغط ل قالت إبرة 
الترتيق. «سأصاب بالفعل بدوار 
البحر الآن.» أنا أتحطم! لكنها لم 
تنكسر رغم أن عجلة العغرنة 
تجاوزتها؛ لقد استلقيت هناك بكامل 
طولهاء ويمكنها الاستلقاء هناك. 


